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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3864 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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jerga
Além os significados dado, em minha terra dos meios artesanal cobertor com listras multicoloridas, feita de trapos em
teares antes.

jerigonzas
Línguas especiais usadas por certas associações ou grupos de alto-falantes que são palavras inventadas ou são
alteradas por anexar ou inserir sílabas repetidas, como em um jogo ou a fim de esconder a mensagem com diferentes
técnicas (criptolalias)

jeronimo
Jerome: Geronimo também. Nome de origem grega, o nome de hieros - para-na, sagrado, sagrado e onoma onomatos,
nome. San Jerónimo de Estridón traduziu a Bíblia para o latim, no final do século IV, a vulgata editio, edição informou
em um latim atual do latim clássico por Cícero. Geronimo foi também um apache que se recusou a submeter-se a
dominação do exército dos EUA no final do século XIX.

jesus bleibet meine freude
Jesus ainda é minha alegria.  Jesus, alegria dos homens.  Um prazer para nossos ouvidos, uma emoção transbordante
para a alma, décimo movimento da cantata 147 de Bach.  O que faríamos sem ele! A cantata geralmente faz parte do
repertório musical em casamentos. 

jetaza
Aumentativo de jeta significa rosto, face, nariz, ( focinho animal, acima de tudo do porco: a caneca para grelhado é rico
) em um sentido pejorativo, tão audacioso, atrevido, carota, sem vergonha, eixo do esboço, aproveitado, patife.

jijas
Na minha terra perfeitamente alistana chamado jijos, masculino, hash que falar Fernan, ou seja, a carne de porco com
uma tesoura que é tosquia de ovelhas e temperado com sal, pimenta, esmagados alho e orégano um pouco para  o
vinculador que curar para fumar nas cozinhas alistanas.  Antes o vinculador a frigideira de jijos são testados para ver se
eles estão bem temperados.

jilgero
Pintassilgo: Carduelis carduelis; Cardelina 40 ) ave muito comum na Espanha da família de tentilhões também criados
em cativeiro por sua música alegre e sua bela plumagem de cores amarelo, vermelho, branco e preto em listras de
contraste. Ele se alimenta de insetos e sementes especialmente aqueles de cardos.

jo ta ke
Basco expressão que significa que você bateu, dale dale dale-duro, forte para a vitória.  Esta expressão é usada nos
campos de esportes e competição.  Também membros da eta e os seus apoiantes usadas para ousar atingir seus
objetivos.  Felizmente têm demonstrado senso comum, embora alguns ainda ódio em seu coração e abandonaram a
violência.  Quem quer ser independente, porque isso nos convencer de que é melhor estarem Unidos em um mundo
em que todos dependem de todos e especialmente economicamente.

joder la marrana
Expressão popular não exatamente elegante que significa irritar, perturbar, incorodyate, quebrar a tranquilidade de
qualquer situação, expressão que lembra as ilhas árabes ferris de nosso passado horticultural.  Nosso próprio



Dicionário Aberto coleta o significado de Marrana em seu segundo significado como o eixo da roda gigante.  Bem, uma
maneira de irritar o waterer era colocar uma vara ou uma pedra nas engrenagens da roda gigante restante, não importa
o quanto o burro jogou fora.

jojoba
Este termo que já controla nosso Dicionário designa um arbusto de natureza dioóica originário dos desertos de Sonora
e Arizona no noroeste do México e sudoeste dos EUA, (simondsia chinensis ou californica), arbusto do qual uma cera
líquida ou óleo altamente valorizado desde os tempos é extraído pelos índios americanos desta área, o Tohono
Oodham (pessoas do deserto). , em sua língua) da qual a palavra jojoba também vem.  Este óleo é obtido
pressionando as sementes deste arbusto. 

jolio
Também jollo, joleo, joio, lolio, yoyo, grama dos olhos, joio, espantalhos, trigo falso, ballico, lolium temulente.  Erva
daninha forrageira da família das gramíneas semelhantes ao trigo em seus primeiros dias, às vezes parasitada pelo
fungo da cravagem do centeio na espiga.  

jordi savall
Jordi Savall eu Ronildo, o melhor músico Europeu espanhol e catalão, nascido em Igualada ( Barcelona ) especializado
em música antiga, principalmente renascentista e barroco.  É o melhor jogador atual da viola da gamba.  Ele recebeu
dezenas de títulos e distinções ao redor do mundo como embaixadora da União Europeia para o diálogo intercultural
investido com sua esposa, Montserrat Figueras ( q.  e.  p.  (d).   ) artistas para a paz e embaixadores de boa vontade da
UNESCO.  Eu o admiro por sua dedicação e criatividade.

josefo
Tito Flavio Josefo, Yosef ben Matityahu, historiador judeu do primeiro século fariseu, descendente de uma família de
sacerdotes.  Ele participou da grande revolta judaica contra Roma, no ano 66.  Antes o general Vespasiano-disse-lhe
que seria imperador.  Ele adquiriu a cidadania romana.  Em antiguidades dos judeus do ano 95 escreve: por esse
tempo apareceu tal um 40 Jesus; tis Iesous )

judío errante
Caráter mítico da lenda cristã anti-semita, que designaria um judeu que negava água a Cristo caminho sedento do
calvário ou que o empurrou quando ele parou para descansar.  De acordo com os lugares recebeu nomes diferentes,
tais como Buttadeu, Joseph Cartaphilus, John dos tempos, Samer, Catafito, Ausero.  .  . Alguns consideram-na uma
personificação metafórica da diáspora-punição para a responsabilidade das autoridades político-religiosas na morte de
Christ.

jugar a la pimpinabela
Brincadeira de criança que consistia em balançando com um feixe fino em um mais gordo.  Em pronto quando cortam
uma árvore de grande porte como um Whitehorn (um olmo) eles serraban-lo em pedaços de 2 ou 3 metros de
comprimento; em seguida, as aves de rapina pego a parte mais fina e colocá-lo no tronco mais gordo, sentaram-se
montado em 2 ou 3 em cada extremidade e balançando.

jugar con candela
Americanismo.  Locução verbal equivalente ao nosso "brincar com fogo", correr riscos e expor-se desnecessariamente
e de forma frívola ao perigo.  Costumamos dizer que aqueles que brincam com fogo muitas vezes acabam queimando. 

junta directiva



Eles são um grupo de indivíduos que são responsáveis para a direção de uma instituição ou empresa.  Suas funções
tendem a ser determinado pelos estatutos da instituição ou empresa.  Segundo a empresa, sua nomeação pode ser
crescente ou decrescente, ou seja, eles podem ser nomeados pelos proprietários da empresa "um dedo" ou eles
podem ser nomeados democraticamente por uma Assembleia dos trabalhadores da empresa.  Esta última ocorre nas
cooperativas de trabalho associado.  As acusações são renovadas democraticamente segundo os estatutos,
normalmente em quatro anos.  O Conselho de administração ou do Conselho de administração, em conformidade com
os estatutos, normalmente compõem o Presidente, o Vice-Presidente, Secretário, tesoureiro e três membros.  Todos
em geral elegeram Assembly.

juramento de los heliastas
Horkos heliastikos.  Os heliastas, membros dos tribunais atenienses do século VI a.  (d).  (C).  consistindo de Sólon,
comprometeu-se por juramento feito sobre a ateniense de Ardeto Hill, como que transmite Demóstenes, para respeitar
a constituição e as leis, para não revogar ou impor exilados injustos, para não aceitar presentes ou pessoalmente ou
através de pessoas arquivadas, audiência com o acusado e acusador de total imparcialidade e para votar em
conformidade.  "Juro por Zeus, Poseidon e Deméter que perguntam se eu violar minhas promessas para mandar seu
castigo a mim e à minha família, mas também por favor me dar todos os tipos de prosperidade se encontrá-los."

jurar en arameo
Também juro em hebraico.  Xingamentos, arremesso de sapos e cobras pela boca, blasfemando, xingando e xingando,
esbravejando.  A origem da expressão foi certamente na expulsão de Sefarad em 1492. 

justicia poética
Tema literário da cultura greco-latina clássica e bíblica que alude à justiça divina ou à lei do carma das religiões
orientais, segundo o qual boas ações têm no final, embora nem sempre de forma imediata, sua recompensa e más sua
punição, como quando alguém que quer colocar uma bomba para matar outros,   explode em suas mãos.  Hoje em dia
fala-se em alguns meios de comunicação desta justiça ao avaliar a aprovação da nossa reforma trabalhista, boicotada
pela direita e aprovada muito para seu pesar por um de seus membros. 

kai sy, teknon
Helenismo deu Julio Cesar morrendo no Senado, também vi Brutus entre os assassinos dele.  Suetónio diz que o grego
usado e não Latina universalizado a expressão: Tu quoque, fili mi! : você também, meu filho! Os ingleses estão mais
familiarizados com et tu, Brutus! : tu também, bruto! , como é a expressão usada por William Shakespeare em suas
obras Júlio César.

kalendas
Em kalendae latina, as kalendas, o primeiro dia de cada mês, do verbo cal e do kaleo grego, convocam, convocam,
anunciam.  Neste dia, o Pontifex Maximus anunciou ao povo a data dos Nonas e os cobradores chamados os
devedores pelo nome. 

kallpa
Palavra de quíchua que significa fortaleza.  É também um centro de educação integral, focada em crianças e jovens
com dificuldades especiais, localizadas na cidade de Escazú, na zona central da Costa Rica.

kalokagathia
Termo grego, fusão de kalós kai agathós, bonito e bom, o ideal de perfeição física e moral.  Para Platão, o
kalokagathós era o filósofo, o amante do conhecimento, o possuidor do areté.  Em Aristóteles tem um senso de
excelência, nobreza e felicidade.  Heródoto e outros autores também incluem a coragem, bravura e lealdade do
soldado. 



kalteaz
Substantivo da língua basca no caso instrumental que significa dano, prejuízo.

kangina
Recipiente de argila lenticular semelhante a um pão dentro do qual as uvas são mantidas por 6 meses no subsolo do
Afeganistão ou em porões.  Os afegãos têm usado este método de preservação desde tempos imemoriais.  Na
verdade, são duas tigelas de argila com palha seca ao sol e unidas. 

katu garbiketa
KATU em basco significa gato e garbiketa ação para tampion limpo, de limpeza: limpeza do Jack.

kelpie
Criatura mitológica escocesa, espírito agressivo e maligno das águas profundas e turbulentas, que poderiam adquirir a
forma de um cavalo ou mesmo rios e lagos humanos e habitados.  Do imaginário coletivo, este e outros mitos serviram
como um aviso de perigo para crianças e adolescentes incautos, porque Kelpie também poderia assumir a forma de um
jovem bonito e atraente. 

kenningar
Plural de kenning .  Construções poéticas como metáforas típicas da literatura viking islandesa medieval e norueguesa. 
Nas sagas vikings, nas quais José Luis Borges (História da Eternidade) estava muito interessado, é chamado, por
exemplo, de língua, espada da boca, para o mar, prado da gaivota, para o peito, assento do riso, para os dentes, as
falésias das palavras.  .  . Na saga de Grettir: o herói matou o filho Mak.  Houve uma tempestade de espadas e comida
de corvo. 

kenopsia
De kenos gregos, opseos vazios e opsis, visão, olhar, aparência.  Sensação de vazio, como a que experimentamos
nestes dias de quarentena nacional ao observar as praças e ruas de nossos bairros, geralmente cheios de pessoas e
crianças.  Olhando do terraço do meu computador eu tenho aquela sensação triste e perturbadora.

kerigma
Substantivo grego, Kerigma kerygmatos, que significa um emissário, proclamação do anúncio do vencedor,
recompensa proclamada.  Primeiros cristãos usaram esta palavra para se referir a pregação do Evangelho ou anúncio
da boa nova.  Este termo técnico de Christian Theology também existe no dicionário.

keto
Alguns falam sobre a dieta cetogênica, keto pão ou keto alimentos e também podem dizer cetogênico keto em vez do
inglês cetogênico, que gera cetonas.  É sobre a dieta ou alimentos que evitam carboidratos com preferência por
gorduras, o que me parece estúpido.  Na ausência de carboidratos, o fígado gera cetonas para quebrar gorduras e
obter energia. 

kevlar
Fibra sintética muito resistente usada para proteção como, por exemplo, colete à prova de balas ou luvas de açougue
ou trajes de bombeiro, porque também suporta altas temperaturas e abrasões químicas.  Foi descoberto pela química
polonesa Stephanie Kwolek em 1965.  Li há alguns dias que cientistas japoneses conseguiram modificar geneticamente
os bichos da seda para produzir essa fibra muito resistente. 



kinestesica
cinestésica é escrita incorretamente e deve ser escrito como "cinestesia", sendo o seu significado: adjetivo singular
feminino de kinestesia, palavra não reconhecida.  RAE Yes suporta cinestesia, desde a grega kineo: movimento e
aisthesis aistheseos: percepção, sensação.  É o sentimento de euilibrio físico e orgânico ambos na posição de
descanso, como o movimento do nosso corpo que nós fornecemos nossos sentidos propiocentores através do sistema
nervoso.  Ela afeta principalmente a orientação espacial e coordenação motora

kiribatiano
Habitante de Kiribati, República do Pacífico, localizada a nordeste da Austrália, com muitas ilhas e pouco mais de 100.
000 habitantes, o primeiro lugar do nosso planeta onde o sol nasce todos os dias. 

kleiner garden officier
Kleiner jardim officier escrito incorretamente e deve ser escrito como "kleiner garten", sendo o seu significado: em
alemão "jardim"

klk
Sigla que, simplificação de que e '' teria teria teria teria teria teria que e ''?, qual é?, saudações coloquiais entre os
jovens americanos, principalmente na República Dominicana, equivalente ao nosso o que o que?, que tronco?, que
tio?, você está?, o que há de errado com você, tio?, como nós?, como vida?, Olá gostaria, que tal?, bom.!!!!

konkistaren
konkistaren é escrito incorretamente e deve ser escrito como eles "conquistaren" para ser o seu significado: é a terceira
pessoa do plural do imperfeito do conjuntivo da vitória de futuro do verbo que significa se apropriar de algo em
maneiras diferentes ou queda no amor com uma pessoa .  Dois esclarecimentos linguística: o futuro do subjuntivo
espanhol tem caído em desuso.  Acho que a mídia não ninguém usa-lo.  Em segundo lugar, o som de "k" em espanhol
tem diferentes grafias: o "k", que geralmente não é usado mais em termos de origem grega ou estrangeiras e é a
transcrição do latim ka e este por sua vez do grego kappa; o "c" na frente "a", "o" e "u" e o "q" seguiram de "u" antes do
"e" e o "i".  Mesmo as palavras com "k", como o quilômetro, o espanhol pode ser escrito com "c" ou "q": quilómetro.

koxka
Empresa fundada em Pamplona, em 1966, dedicada ao fabrico, distribuição e venda de todos os tipos da mobília de
refrigeração.  Em 1999 comprou a empresa multinacional dos EUA Hussmann, que variam em diferentes países da
Europa e fora da Europa.  Em 2010, adquiriu o fundo americano abutre CFIA com 500 empregados na Europa.  A partir
deste momento, foi de mal a pior.  Nos últimos meses de 2014 tinham 280 trabalhadores, imersos em um 40 ERE;
registro do Regulamento de emprego ).  Neste maldito sistema sempre os trabalhadores pagam o pato.  Deveríamos
fazer algo porque entre todos os trabalhadores que pudermos.

krishna en español
Deus da Trindade é uma das muitas encarnações ou emanações de Vishnu, a segunda Hindu consistindo de Brahma,
o Deus Criador, Vishnu, Deus conservador e Shiva, o destruidor de Deus.  Hinduísmo é a religião da maioria da Índia e
Nepal, os aproximadamente 1 bilhão de seguidores, mas mais que uma religião é uma tradição cultural e uma
moralidade que inclui muitas doutrinas, alguns contradizendo uns aos outros.  Todos oferecem suporte a reencarnação,
a divisão social em castas (embora oficialmente proibida) e os animais de vacas é considerado sagrado.  Uma dessas
doutrinas é a Krisnaismo que se refere a Krishna, o Deus principal, que em sânscrito significa escuro, preto, escuro
azul, também chamado de Govinda.  : o que dá prazer às vacas, tinha milhares de esposas e milhares de crianças.  Em
Espanha há alguns seguidores de Krishna, que tem uma fazenda em Guadalajara, onde vivem em comunidade.  Eles
têm toda a aparência de ser um culto.



krypteia
Dos kryptos gregos, escondidos, escondidos.  Prova da educação militar espartana como um batismo de sangue. 
Futuros soldados sobreviveriam no campo descalços, sem abrigo, sem comida e apenas com uma adaga.  Escondidos
durante o dia, à noite eles invadiram as fazendas dos Ilotas que roubaram e assassinaram com a aquiescência dos
Ephors que declararam uma guerra sagrada.  

kuksa
Copo de madeira de bétula dos Laplanders, que esculpiram a partir das lupias ou protuberâncias distorcidas do tronco
desta árvore abundante naquelas áreas nórdicas.  Esses nós ou excrescências da bétula são muito utilizados pelos
artesãos devido à irregularidade de suas veias para fazer esse tipo de objeto. 

kunde
Sobrenome alemão das regiões da Boêmia e Silésia.  Também significa cliente, notícia ou novidade.

kus dili
A língua dos pássaros, apito, variedade fonética de turco que é usado nas Montanhas Brancas perto do Mar Negro na
Anatólia do Norte.  A comunicação de apito muito semelhante ao canto dos pássaros também é praticada em nossas
Ilhas Canárias e em alguns outros lugares na Grécia, México e Moçambique. 

kýlix
Também kylix, cálice ou cílico, antecedente grego do nosso cálice, copo grego de cerâmica preta com duas alças,
frequentemente decorado dentro e fora, usado para beber vinho misturado com água nos simpósios dos gregos
clássicos. 

l&#39;estro armonico
Inspiração harmônica.  Coleção de doze concertos para violino de Vivaldi, transcrita alguns depois por Johann
Sebastian Bach.

la abreviatura uds
Plural de Ud.  , uma das abreviaturas que, juntamente com o Vd.  , V.  ou U.  , a inicial sempre capitalizada para não
confundi-los com ud.  , uds.  , abreviatura de unidades de acionamento.  Você é um pronome de segunda pessoa,
embora quando actua sujeito sempre carregam o verbo na terceira pessoa, simplificação de vusted, contração de seu
culto, síncope de seu culto, tratamento ou cortesia do velho título castelhano entre as pessoas é ncilla que não tinha
títulos do tipo de Vossa Excelência, Vossa Excelência, seu ilustre, Vossa Majestade, Vossa Santidade.

la alegría de la huerta
É o título de um filme espanhol de 1940, em Murcia, dirigido por Ramón Quadreny, assunto amoroso e com números
musicais extraídos da opereta homônimo de Federico Chueca, estreou em Madrid no teatro Eslava em 20 de janeiro de
1900.  É também uma produção de televisão espanhola, de 1996, com base no mesmo filme e a zarzuela mesma.  É
também um discurso substantivo que designa uma pessoa muito alegre e festiva.

la bien pagá
Copla criado por Juan Perelló e Juan Mostazo Morales na Segunda República, que mais tarde se apresentou com
domínio Miguel de Molina , Joaquín Sabina e outros, embora eu fique com a poesia de Carlos Cano, nosso irmão de
Granaíno.



la boca
Um médico veterano do bairro uma vez o visitou foi informado por um médico veterano da enfermaria.  Bom dia,
senhora.  Qual é o problema com ele? - Bom, doutor, minha boca dói.  Bem, sente-se na maca por um momento.  E a
senhora começou a tirar a roupa.  "Mas senhora, você não me disse que sua boca dói? Por que está nua? - Sim,
doutor, porque é a boca que meu marido passa.  

la cagastes burt lancaster
O cagaste, Burt Lancaster.titulo de um disco do grupo espanhol do rock dos anos 80 os homens G que teve um relativo
sucesso na América Latina com canções como visite também o nosso bar, indiana, Marta tem um pacemaker e outros.
A expressão é usada nesses anos como um estúpido de estrada de cascalho que não tinha mais viagens.

la carocha
Máscara de inverno da minha terra alistana, Tras-os-montes e outras áreas do noroeste peninsular que recebe
diferentes nomes de acordo com o local: Los Carochos, la Obisparra, el Atenazador, el Caracho.  Nesta representação
tradicional dos pastores, celebrada pelo solstício de inverno e início do ano, também estudada por Pío Baroja, os
demônios com máscaras de cortiça, presas, pelos de pelos presos com peixes, olhos de horror e pinças gigantes de
madeira com as quais tentaram pegar as crianças e as meninas se destacam.  Outros personagens da procissão são o
filandorra, o cego, o cigano, o molacillo, o baterista.  .  . Alguns consideram que essa representação simboliza a luta do
bem contra o mal à maneira de um auto sacramental. 

la casa de tócame roque
Lugar de movimentada, festiva, jarana, follonera e vida desordenada. A expressão foi cunhada no tradicional do século
XIX Madrid e reflectiu-se na literatura, música e pintura do momento; Aqui existia um curral no waffle de rua do centro
de zona com mais de 70 famílias em constantes motins, festas, repreender e entra em conflito com os proprietários e
entre si. O primeiro homem de letras que pegou a expressão foi Don Ramón de la Cruz em uma farsa de 1843,
intitulada La Petra, Juana e o senhorio prudente ou casa de me tocar Roque.

la cetra
O cítara em italiano.  Conjunto de 12 concertos de violino pelo imenso Antonio Vivaldi.

la ciociara
(Duas mulheres) 1960 filme italiano dirigido por Vittorio de Sica e baseado em um romance de Alberto Moravia. 
Feminino habitante da região de Ciociaria da região central do Lácio a sudeste de Roma, onde tradicionalmente os
pastores e os agricultores usaram sandálias de couro, chamadas ciocie, no singular ciocia, pronuncia-se chiochia.

la cla
O Clack, do claque francês, grupo de pessoas contratou para aplaudir nos espetáculos especialmente nos teatros ou
na ópera.  Alguns foram autorizados a assistir o show livre sobre a condição de bater palmas nos momentos-chave. 
Esta técnica já foi empregada pelo imperador Nero, que tinha cerca de 5. 000 jovens a victorearlo cada vez que ele
entrou no palco para recitar ou tocar a lira.  Em nosso mundo literário, entretenimento e entretenimento praticaram e
desfrutaram de muitos personagens como Fernando Fernán Gómez, Valle Inclán, Jacinto Benavente, Galdós, Azorín e
até mesmo o tanguista Carlos Gardel.

la corona de adviento
O advento do adventus Redemptoris ( chegada de 41 a Redentor., é o período inicial do ano litúrgico da Christian
Church, que inclui as 4 semanas que antecedem ao Natal. É um tempo de esperança para os crentes cristãos em que
lembram o nascimento de Cristo, embora os conhecedores dizem que Cristo não nasceu no solstício de inverno, mas
na primavera. Mas isso é outro assunto. A coroa do advento é um símbolo pré-cristão Europeu central consistindo de



uma grinalda de pinho ou de abeto, decorado com velas, que expressa o desejo para o renascimento da vida, fora no
inverno, através do culto do sol. Os cristãos adotou esse simbolismo, aplicando a Cristo-Dios.

la cruz de borgoña
Cruz de San Andrés, o símbolo vexilologico, também chamado de lâmina Borgonha San Andres como o Santo
padroeiro desta região da França, Ducado independente durante a idade média. Esta cruz em sautor, que, segundo a
tradição, San Andres, foi crucificado foi introduzido na Espanha por Felipe el Hermoso e mais tarde usado pelos reis,
exércitos e regiões como fundo distintivo em bandeiras e escudos tanto verticalmente e horizontalmente. Felipe VI tem
excluí-la do seu escudo por ressonâncias franquista.

la de los ojos glaucos
Athena ou Atena, padroeira de Atenas (Athenai Athenon), capital da Ática, aos olhos de coruja, a deusa da filosofia,
guerra, civilização, sabedoria, artes e justiça, nascida da cabeça de Zeus, uma vez que esta é a  sua mãe Metis e
Hefesto para abrir a cabeça um machado de dupla lâmina minoica.  Glaucos em grego significa cintilante, brilhante e
também azul-petróleo, luz verde; Athena era olhos tão verdes e brilhantes.

la dislexia
Derivado da palavra grega: dis-, prefixo significando com dificuldade e lexis lexeos: ação de falar, expressão do
enunciado, a palavra,. Distúrbio de leitura que é difícil de entender. O sicolinguistas e psiquiatras discutiram as causas:
fatores hereditários, lesão cerebral, gravidez ou o parto, problemas emocionais, dificuldades de escola dificuldades
adaptativas podem ser...

la estelada
O estelada, o estrelado é a bandeira da Catalunha, que alguns consideram como um símbolo de independência e
outros consideram como um símbolo da identidade catalã.  Muito barulho ultimamente tem armado porque o delegado
do governo em Madrid proibiu sua exibição na final da copa del rey no futebol entre Barça e Sevilla no domingo, 22 de
maio.  Finalmente cancelada a proibição um juiz com bom senso.

la fila de los mancos
Isso foi chamado nos últimos anos da ditadura e no início da transição a última fila de cadeiras de cinema com
visibilidade muito ruim, mas muito procurada por casais adolescentes de hormônios alterados para colocar as mãos. 
Então, com o surgimento da televisão e da internet muitas salas estavam fechando, embora pareça que eles estão se
recuperando. 

la geria
Zona agrícola singular vulcânica da ilha de Lanzarote Canárias onde vinhas cultivadas ou figos em afilado buracos de
dois metros de profundidade e três de diâmetro, criando uma paisagem característica visível do Google Maps.  A
variedade de malvasia produz alguns vinhos premiados.

la hermedaña
Também ermedaña e almedaña, reduplicativo hydronial composto, dizendo o sábio jesuíta Leon Eutimio Martino,
filósofo aristotélico, teólogo, professor de Humanidades, pesquisador do toponímia e hydronimy dos povos pré-romanos
do norte da Espanha, p que a felicidade reside no prazer de saber.  Minha admiração, mestre! La Hermedaña é um
local histórico Riojan cujo Hermitage foi localizado entre os vales de Najerilla e Iregua não muito longe de San Millán de
la Cogolla.

la internet oscura



Os ingleses chamam isso de Dark Web.  É a parte mais profunda da Deep Web, que já foi caracterizada no Dicionário
pelo camarada Jorge Luis Tovar Díaz como o conteúdo inacessível e invisível para os motores de busca normais da
Internet.  Os conhecedores comparam a Net a um iceberg: a parte da superfície em que nos movemos é a Clean Net
(Surface Web).  Abaixo da Deep Web estaria cerca de 95% do total.  Na Dark Web ou Darknet também há conteúdos
perigosos relacionados ao mercado negro, tráfico de órgãos, armas e drogas, com assassinos e assassinos.  .  . 

la istmicidad
Ismicidad: Resumo qualidade da isthmic ou respeitantes a um istmo, a União de uma península com a área de massa
de terra.  Enquanto não reconhecido pelo SAR, este termo técnico é usado nas ciências geográficas.  Então geógrafos
gostaria de falar da istmicidad dos Pirinéus, para indicar que esta cordilheira junta-se a Península Ibérica com o
continente europeu, e sendo uma montanha jovem é provável que a península em tempos distantes foi separada da
Europa.

la koine
o koiné é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Koiné", sendo o seu significado: também koiné, do grego
koiné glotta (língua comum) ou forma koiné (discurso comum).  Diferentes antes dos dialetos gregos períodos
helenísticos (arcadio, Eólias, sótão e dorio) foram unificadas no sótão que era falado na região da Ática, cuja capital era
Atenas.  Essa unificação do período helenístico foi mais fonética do que de outra forma e tornou-se a língua comum de
todos os gregos, em que a maioria das obras literárias, filosóficas e religiosas como o novo testamento e a versão dos
anos setenta foram escritas.

la latina
Del barrio castizo e velha Madri, Magerit para os conquistadores castelhanos, no século XI, uma torre de vigia
muçulmano chamado Magrit ( água subterrânea ) paredes entre fluxos das varandas do Rio Manzanares. O que era
Magrit hoje é o bairro de Latina interligando, aproximadamente, a Plaza Mayor, plaza de Cascorro, trace, a Puerta de
Toledo, calle de Bailén e a Catedral de Almudena, que deve seu nome ao humanista, preceptora e conselheiro dos reis
católicos e seus filhos, Beatriz Galindo, latim " " criativo com o marido dela, Francisco Ramírez de Madrid, no início do
século XVI, o latim, junto com o mercado atual e Plaza de la Cebada hospital. Atualmente é o melhor lugar de Madrid
para ir de tapas e juncos e ao mesmo tempo os conhece origens históricas desta bela cidade.

la mantovana
Feminino Gentilite de Mântua, Mantova em italiano, lombardo cidade no norte da Itália, terra natal Virgílio, como o
epitáfio diz sobre seu suposto túmulo napolitano : ( Mantua me genuit , rapuere Calábria.  .  .  ) O Mantovana é uma
canção renascentista composta no século XVI pelo músico italiano Giuseppe Genci, também conhecido como
Giuseppino del Biado.  A melodia mais tarde apareceu em diferentes áreas da Europa e em diferentes compositores
como Gasparo Zanetti, John Playford, Biagio Marini e no século XIX no poema sinfônico Vltava (vltava) de Bedrich
Smetana, um poema do qual falei recentemente e cujo tema central é esta melodia, o mar de precioso, que me cativou.

la mar de
Frase adverbial equivalente a muito, muito, em grande quantidade. Você pode acompanhar um substantivo, adjetivo ou
advérbio.

la mar de cosas
Expressão coloquial o mar de belo, muito bonito.  "O mar de" indica muita coisa, geralmente boa ou positiva.  Também
expressa intensidade em alguma qualidade ou característica, muitas vezes com adjetivos ou advérbios, como no mar
do bem.  

la mirada del gitano



Entre o povo de Madrid foi nomeado peek que pegamos de volta para o lugar onde estive e abandonamos, se nos
esquecermos de nada.  Este olhar tende a ser útil na maioria das vezes.  Ele provavelmente é assim chamado porque
envolve um ponto de desconfiança, não sei se você desconfia que o cigano payo ou payo em direção a Roma.

la musara
Despovoada, arruinada, misteriosa e isolada vila Vilaplana município na província de Tarragona, ( Comunidade catalã )
mencionado em um documento do século XII, como um touro Papal de Celestino III em 1194. Ela foi abandonada no
século de mid-20th, por causa da filoxera, ou talvez por causa da escassez de água. Coisas raras e paranormais
acontecem nesta cidade de lugares belas e misteriosas, com frequência, envelopado em névoa, relatada ter.

la palabra insolito
escrito incorretamente a palavra incomum e ele deve ser escrito como "incomum", sendo o seu significado: desde o
latim adjetivo insolitus - um - hum (em: negativo prefixo e solitus: particípio passivo do sóleo, que significa conseguir,
soler, ser personalizado): insolit ou, não usual, estranho, estranho, incomum, não utilizados, incomum, inédito,
incomum, extraordinário.  .

la palabra montelongo
É uma cidade italiana de cerca de 500 pessoas, localizado no centro-sul da Itália, na província de Campobasso. 
Também é um sobrenome italiano que significa monte longo e que se espalhou pela América Latina

la parca
Singular as parcas na mitologia romana, as Moiras em grego e o Norns no Nordic. Eles são as deusas do destino,
personificações do fatum, que controlam o segmento de vida desde o nascimento até a morte. Três irmãs giradores:
Nona, décima e Morta em latim. Em grego, mythological, o caçula, girando os threads da vida com a roda de fiar,
Lachesis decidiu seu comprimento e Atropos, o prefeito, também chamado de Aisa, cortá-los com sua tesoura
inexorável.

la purga benito
Remédio imediato para qualquer problema.  Ele é usado em dois diferentes expressões populares: "isto é como o
expurgo Benito" e "nem foi o expurgo Benito".  O primeiro expressa admiração pelo remédio e no segundo ele reclama
para os impacientes que esperam uma solução rápida.  É o ditado completo: o expurgo de Benito, ou Fernando, que
estava no trabalho da farmácia.

la quinta del sordo
A quinta de Goya, extensa propriedade e casa de campo de um certo Pedro Marcelino branco, também surdo, Goya
comprado em 1819 e em que ele viveu sua última anos, fora do Court totalitário de Fernando VII, até sua partida para o
exílio francês em 1824. Em seu adobe paredes Goya capturaram seu óleo seco de pinturas negras. Ele foi completado
de demolir em 1909 por seu estado ruinoso. Segovia foi localizado em uma área de pomares na margem direita do
Manzanares Rio 300 m da ponte no bairro de la Latina.

la seca
Cidade de Vallisoletana, perto de Rueda, a meio caminho entre Medina del Campo e Tordesillas, conhecida pelos
vinhos brancos de Rueda no coração de Castela ao amor à esquerda do Douro.  Também é chamada de doença
fúngica que afeta algumas árvores do gênero quercus, como carvalhos holm ou carvalhos de cortiça apodrecendo suas
raízes.  Alguns ambientalistas relatam que há pessoas desaprovadas que a causam inundando as raízes dessas
árvores.  O carvalho holm suporta no inverno toda a água do mundo, mas não no verão. 



la silla de felipe ii
Monumento de granito toscamento esculpido com algumas plataformas e passos que está localizado no termo de San
Lorenzo del Escorial na encosta madrilenha da Serra de Guadarrama.  Acredita-se que tenha sido um altar da vila
pré-romana de vetons semelhante si ou superior a outro na Ulaca Castro em Villaviciosa, em Vila.  Aqui ele desfrutou
da paisagem no século XVI Filipe II enquanto construía o Mosteiro da Escorial.

la tarara
Canção infantil popular na Castela do século XIX, com diferentes versões, cantada em ambos os lados da guerra civil
espanhola e recolhidos em 1931 por Garcia Lorca.  Como todas as crianças.  "Tem o Tarara / a branco vermelho /
vestido polka dot / para quinta-feira Santa."  La Tarara, / la Tarara, / la Tarara menina, / que eu danço com ele. / Tem o
Tarara / um mau dedo / cura não pode / não cirurgião. "/ La Tarara, / la Tarara, / la Tarara menina, / que eu danço /"

la tetera de russell
Ou o agnosticismo do filósofo.  É uma analogia argumentativa sobre a existência de Deus.  Em 1952 Bertrand Russell
escreveu que existe um Deus? Aqui ele propôs a existência de um pequeno bule de porcelana orbitando entre a Terra
e Marte.  Sr. Russell, teria que provar para nós.  Não, não, vocês mostram sua irrealidade.  Este é o caso em nossa
cultura com a existência de Deus.  Ele também escreveu "Por que eu não sou cristão?" colocando nas religiões a fonte
da maioria do nosso fanatismo histórico e violência.

la tona
Alistano jogo de meninas no qual fez quadrangular figuras em escadaria de formando o solo que saltou para a tomada
de perna após cada um puxando a toná' ', ou seja, um quadrado pequeno de madeira ou uma pedra plana e luz.  As
meninas quase sempre jogavam em harmonia e sem discussão, não os caras.

la trampa de la diversidad
Alguns pensadores de esquerda, hoje, indicam que a relação dialética entre a igualdade e a diversidade está batendo o
segundo também diversificar a luta pela igualdade em várias frentes, tais como o ambientalismo, o feminismo,
movimentos anti-globalização, LGBT, 15m, etc.  Então argumenta em escritor de Madrid este livro (a armadilha da
diversidade) Daniel Bernabe, cujo subtítulo explicitamente: como neoliberalismo fragmentado a identidade da classe
trabalhadora.

la verdad es que
Muleta redundante que costumam usar o famoso e socialite na mídia quando eles começam a resposta a uma
pergunta.  Alguns quase só sabem dizer isso.  A expressão tornou-se moda quando eles começaram a usar a mídia
anos atrás os jogadores do Real Madrid da quinta do urubu.  Estas boa aparência que eles são inconscientes que
existem equivalentes em nossas expressões de linguagem como é verdade que, naturalmente, para concedido ou
simplesmente ignorá-lo e começar a falar.

labajos
Sim, esta pequena vila segoviana localizada ao lado da N 6 ou estrada de La Coruña a quase 100 km de Madri, onde
nosso colega argentino notou, é especial.  Aqui Morreu Onésimo Redondo, fundador do JONS, confrontado com
milícias da CNT em 24 de julho de 36.  Alguns dizem que ele os confundiu com os falangistas.  Seu irmão foi capaz de
fugir entre os campos de trigo mesmo sem cortar aquele mês turbulento. 

laconico
Lacônico: Da Lacônia ou Lacedemônia, região da Grécia antiga na Península do Peloponeso, cuja capital era Sparta.
Como os lacedemônios espartanos além disso pessoas disciplinado e preparado para a luta estava poupando em
palavras, esse adjetivo tornou-se mau compêndio, conciso, breve, que é qualificado para quem fala ou escreve em



desta forma e também seu estilo ou linguagem.

ladino
Rhaeto-1-língua falada no norte da Itália em torno dos Alpes Dolomitas.  2 velho castelhano do século XV, falado pelos
sefarditas ou os judeus sefarditas, descendentes dos judeus expulsaram de Espanha pelos reis católicos em 1492.  3
sefardita, sefardita, sefaradita (de Sefarad, Espanha ou melhor da Península Ibérica para os judeus).  4. astúcia pessoa
perspicaz e desconfiada.  5 hispanizado mestiço da América Central

laetril
Amigdalina, nitrilosida, natural de 40 compostos químicos; há também outra semi sintético ) presentes nas sementes de
frutas como pêssego, Damasco, maçã, melancia e especialmente amêndoas amargas. Tenho também chamaram-lhe
vitamina 17, embora estritamente não é. É um glicosídeo contendo glicose, benzaldeído e cianeto, que estava no meio
do século passado que poderia ser um remédio contra o cancro, que negou a investigação subsequente.

lagareta
No mi tierra de Aliste, torneira de água, Gallinula chloropus, gallinula chloropus, aves aquáticas do tamanho de um
pombo, presente em zonas húmidas em Doñana e los Ríos de Aliste, cinzento de plumagem preta e-de-bico-vermelho.
Eles também chamados galo é cinzento, preto Caimão, Galeirão comum. Chloropus meios de amarelo-esverdeado do
pé ( chloros, verde claro, bege e pous, podos, pé, perna )

laismo y ejemplos
O laísmo é um fenômeno linguístico incorreto que consiste no uso das formas femininas do pronome na terceira pessoa
do complemento indireto direto complementa.  Exemplos: O tópico parecia, quando tem que ser dito: a questão parecia
bem ( dela ).   Disse que não era boa ideia, em vez de 40 disse; a ) Não foi boa ideia.  Colocou-a com uma rosa no
cabelo, em vez de colocar uma rosa em seu cabelo.

lalofobia
As fobias são medos irracionais que alteram o comportamento normal e produzem ansiedade e angústia.  Existem
muitos tipos de fobias, de acordo com a causa aparente que os produz.  Neste caso, " o lalofobia "   ( laleo: conversa e
phobos: medo ) como " o glosofobia "   glossa; 40: linguagem e phobos: medo ) É o medo irracional e angustiante de
oratória.  Psicologia clínica tem meios para resolver estes problemas: ir a um especialista e ter confiança.

lambrosiano
lambrosiano é escrito incorretamente e deve ser escrito como "lombrosiano", sendo o seu significado: de Verona Marco
Lombroso aka Cesare Lombroso, médico e o criminologista italiano do século XIX, representante do positivismo
criminológicos, que Ele defendeu a ideia de que o criminoso é que não, mas isto é nascido; ou seja, o crime é uma
tendência genética que têm algumas pessoas: em seu livro L ' uomo delinquente descreve este criminoso NATO. 
Então a prisão não é compreendido como um lugar de reeducação social, mas como uma defesa social ou
neutralização do perigo que representava os infratores.  Nem todo mundo pensa assim.

lame huevos
Em Espanha se chama também bajulador, bola, beisebol, tiralevitas, alagador, Smarmy

lamia
Personagem feminino da mitologia basca semelhante às ninfas clássicas e as das asseleoneses e cantabrianos e às
casas ou presentes catalães daigua, associados a cavernas, fontes e pós-venda de água cristalina onde penteam seus
longos cabelos com pentes dourados à luz da lua.  Aparência muito atraente no entanto eles têm pés de cabra, galinha



ou pés de pato e em áreas costeiras, como nos diz Pío Baroja, com rabo de peixe, como sereias.  Muitos nomes de
lugares da geografia peninsular do norte nos lembram dessas lendas pré-cristãs. 

langarra
Basco, termo sinônimo chirimiri, sirimiri, eu orvayo, eu orvallo, chuva, garoa fina, baharina, calabobos, cernidillo,
chipichipi, chipichape, cilampa, garua, mollina, mollizna, saudade, chuva de xixi, tapayagua, névoa... Todos estes
termos são utilizados principalmente pelo norte da Espanha: Galiza, perfeitamente área, Cantábria, País Basco e norte
de Castela e Leão.

laniakea
Para os entusiastas da astronomia é a nossa maior casa.  Havaiano para "céu imensurável": Um superaglomerado de
cerca de 100 . 000 galáxias entre as quais está o nosso Caminho de Santiago, com um diâmetro de cerca de 500
milhões de anos-luz e com uma massa de cerca de cem mil quatrilhões de sóis como o nosso.  Foi definido e nomeado
por um grupo de astrônomos em 2014. 

lapis specularis
Em latim, pedra de espelho.  Também dizem vidro, pedra leve, glitter, gesso cristalino.  Como Plínio, o Velho nos diz
em sua História Natural, as melhores minas deste gesso cristalizado estavam nos arredores de Segóbriga, perto das
atuais Saelices, na província de Cuenca.  Nos primeiros séculos de nossa época foi usado principalmente como vidro
para janelas que, embora não fosse transparente, era pelo menos translúcido. 

laquesis
Lachesis é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Lachesis", sendo o seu significado:<br>Um dos três
destinos ou Moiras, filhas de Erebus e Nix, que determinam o destino de cada ser humano: mythological, o spinner,
fazendo com sua Roca o fio da vida; Lachesis, a medição, estabelece com seu comprimento de haste e Orthus, o
inevitável, que corta-lo com uma tesoura. Lachesis, que sorte, derivado do verbo lanchano: se por sorte ou por decisão
do destino. Algumas representações mostram-lhe como uma mulher, feio, velho e manco. Platão na República
chamado a filha da necessidade.

largoplacista
Adjetivo de longo prazo que não reconhece o SAR e isso significaria o próprio ou relativo a longo prazo.  Em espanhol
falamos sobre projetos ou o que vai fazer a curto, médio ou longo prazo, ou seja, em termos relativos, em breve,
próximo e muito mais tarde.

larra
Mariano José de Larra, escritor e jornalista Madrid do século XIX, (  " você voltar amanhã "  ) que suicidou-se muito
jovem para o amor.

las arribes
O arribes del Duero: também as arribas arribas, arribanzos, termos bable, derivados do slat de anúncio Latina: os
bancos, área geográfica entre as províncias de Zamora e Salamanca e os distritos de Bragança e Guarda, em Portugal,
caracteriza-se pela  vales, profundas ravinas e desfiladeiros que chegar os 400 metros do Rio Douro e seus afluentes,
o Esla, o Tormes, del Agueda, o Huebra e a Uces, um micro clima mediterrânico e terraços que é cultivado todos os
tipos de árvores de fruto, em um ponto   Videira, frutas e legumes; Há também numerosas barragens, produzindo
energia elétrica e hidráulica.

las cuentas claras y el chocolate espeso



Dizendo que nos diz que, nas relações pessoais, não é bom misturar amizade com negócios.  É melhor ter clareza em
todos os limites.  O mesmo se entende com "amigos Sim, mas o burro na borda" ou "contas claras, longa amizade" ou
"boas contas, manter amizades".

las kellys
Neologismo resultante da confluência da internet com uma das formas de escravidão de nosso tempo nos países
desenvolvidos.  Que limpa, donas de casa de chão, cobrado 2 euros para fazer e limpar um quarto de hotel. 
Organizada como uma associação industrial de operação de montagem em 2016.  Só a União e a luta nos faz forte.

las naranjas del padrino
Curiosidade para os amantes do bom cinema.  Neste filme lindo, um dos melhores da história, sempre que na tela
laranjas, é iminente qualquer morte ou massacre.  Preste atenção.

las sinsombrero
Um grupo de mulheres espanholas, pertencentes à geração dos 27 que destacou-se sobretudo no campo da arte e da
literatura como uma vanguarda movimentos feministas e sufragistas da Espanha da ditadura de Primo de Rivera e a
segunda República.  A importância artística e intelectual e a luta emancipatória dessas mulheres não tem sido
suficientemente reconhecido em nossa história a ditadura ou democracia.  Lutar sinsombrero foram Maruja Mallo, María
Zambrano, Rosa Chacel, Margarita Manso, María Teresa León e muitos outros que temos de começar a reconhecer.

las sinsombrero
Um grupo de mulheres espanholas, pertencentes à geração dos 27 que destacou-se sobretudo no campo da arte e da
literatura como uma vanguarda movimentos feministas e sufragistas da Espanha da ditadura de Primo de Rivera e a
segunda República.  A importância artística e intelectual e a luta emancipatória dessas mulheres não tem sido
suficientemente reconhecido em nossa história a ditadura ou democracia.  Lutar sinsombrero foram Maruja Mallo, María
Zambrano, Rosa Chacel, Margarita Manso, María Teresa León e muitos outros que temos de começar a reconhecer.

las trece rosas
Apelo coletivo dado a um grupo de mulheres, nove delas menores, fuziladas em nossa última ditadura como
"responsáveis por um crime de adesão à rebelião" em agosto de 1939 após o fim da guerra.  A maioria eram
costureiras e a Juventude Socialista.

las vistillas
Muito jardim área de Madrid, do qual um poderia ver além das margens do Manzanares e Casa de Campo, localizado
no distrito de la Latina, em uma das duas colinas do árabe Magrit separados pelo riacho da calle Segovia. Na idade
média o Vistillas jardin-balcon foi uma linda colina com muitos morango. A lenda diz que são Francisco de Assis foi feito
aqui uma cabana quando ele fez o caminho de Santiago, a cabine que foi a origem da atual Basílica de São Francisco,
o grande.

latitud y longitud
Medidas de localização de qualquer ponto da superfície em relação ao meridiano zero ou Greenwich e o Equador.  O
comprimento é a distância, medida sobre o paralelo passando por esse ponto, entre o meridiano zero e esse ponto. 
Pode ser comprimento leste quando esse ponto está localizado dentro do 180 graus a leste do meridiano zero ou
longitude leste se você está a oeste do meridiano.  Latitude é a distância, medida ao longo do meridiano que passa por
esse ponto, entre o Equador e a que ponto pode ser de latitude norte e latitude sul, segundo a qual aquele ponto está
no hemisfério norte ou no sul.  Estas medidas são estabelecidas em segundos, minutos e graus sexagesimal.  Os graus
de latitude ( 41 90; quantidade para pouco mais de 111 Km; um minuto, outra coisa 1855 m e um segundo, quase 31 m.
 Os graus de longitude são variáveis de acordo com a latitude porque a terra é mais larga no Equador.



latín macarrónico
Latinitas culinárias, latim de cozinha, latim vulgar não acadêmico com imprecisões gramaticais e vocabulário de línguas
derivadas com terminações latinas, usado em atitude burlesca e às vezes por ignorância.  Um exemplo é este início de
Dom Quixote que Ignacio Calvo Sánchez escreveu: "In uno lugare manchego pro cuius nomine non volo calentare
cascos , vivebat facit paucum tempus quidam fidalgus de his qui habent lanzam in astillerum , adargam antiquam ,
rocinum flacum et perrum galgum , qui currebat sicut ánima quae llevatur a diábolo"

latomía
Do grego arcaico o, pedra e tomiai, plural nominative de tomé , ( do verbo temno), corte, amputação.  Pedreira, caverna
profunda que resultou da extração de pedra para a construção de muros, templos ou edifícios públicos na antiguidade,
então às vezes usado como uma prisão para prisioneiros de guerra ou malfeitores, como aconteceu na cidade de
Siracusa, dizendo de Cícero, onde o tirano Dionísio I aprisionou seus inimigos. 

laudato si
Lima se: é o título da primeira encíclica ecológica, publicado em 2015 por nosso Papa Bergoglio.  Leve o subtítulo:
sobre o cuidado da casa comum.  Centra-se sobre os problemas do planeta Terra: consumismo, desenvolvimento de
energia e alteração climática.  .  . O título das encíclicas consistem geralmente as primeiras palavras do texto, como
neste caso em que se lembra o cântico das criaturas de São Francisco de Assis no século XIII, iniciando-se no dialeto
da Umbria: Lima se Signore ', meu' : Louvado sejas tu, meu senhor.  Se fosse em latim, pois ele tende a ser, deveria
dizer: laudatus mana.

laudista
Pessoa que toca o ladue, do árabe al-ud, madeira, instrumento de corda musical com caixa em forma de amêndoa.  Foi
introduzido pelos árabes através de Al Indalus na Idade Média.

lavacierna
Também labacierna ou llavacierna.  É que um termo asturleones usado uma vez em minha terra alistana e outras
partes da serra a serpente e o leão com o significado de desordem descontrol, bagunça, bagunça, ferrugem, culpa,
confundindo acamadas.  O termo também se aplica às pessoas que criam problemas ou desordem nas coisas.

lavarle la cara a alguien
(Locução verbal): apresentável em aparência para inverter a ordem

lawfare
Como o camarada John diz, é um anglicismo recém-criado, contração da lei, lei e guerra, guerra.  O termo já começou
a ser usado nas últimas décadas do século passado.  Guerra legal, uso ilegal da justiça para fins políticos para destruir
o oponente, ganhar poder ou permanecer nela.  Claro, para que isso aconteça, deve ser feito em conluio com os
próprios juízes.  Foi o que aconteceu no Brasil com a prisão de Lula da Silva.  Isso é o que a direita geralmente faz em
quase todos os lugares quando as pessoas acordam de sua anestesia política.  Vir! Para acordar. 

laya
Como os companheiros apontam, é uma palavra polisémica.  O significado preferido para minha terra astlênese é o
diminutivo de Olaya, que também está escrito Laia.  Olaya e também Olalla ou Olaia é uma variante de Elália, um belo
nome próprio de origem grega, o bem falado, o eloquente.  Desde a minha infância, lembro-me dos meus compatriotas
dizerem Ulaia.  Na área dos Pirineus, Navarra e o País Basco também a chamam de ferramenta agrícola de ferro antes
do arado em forma de machado ou forca e alça de madeira para remover a terra.  Meus compatriotas chamam de forca
ou aparelho com quatro dentes de 30 a 40 cm. 



lazai
Nome e sobrenome do norte da Europa.  Também o nome grego lima tornos ou lethes Lete que significa esquecimento.
 Lazai seria o nominativo e o vocativo plural: esquecimento.

lazos amarillos
Em nossas atuais Espanhas laços amarelos são um símbolo usado pelo catalão pró-independência para denunciar o
que consideram a existência de presos políticos, para que a partir de outros sectores de hispânicos replicação-los não
são presos políticos, mas os presos políticos que as instituições tenham cometido qualquer ilegalidade.  E naqueles
que nós somos.

lecho ungeal
Cama de prego: tecido epidérmico localizado sob o corpo do prego translúcido ou ( parte a ) e a lúnula ( ou base
esbranquiçada meia-lua em forma de ) Para saber a situação dos médicos de circulação do sangue periférico a fazer o
teste de unha capilar cheia pressionando na unha com o leito ungueal se torna esbranquiçada. Se a pressão é liberada
do leito ungueal fica rosa em menos de 2 segundos, a circulação de sangue é Okey.

leda
De acordo com a mitologia grega, a esposa do rei de Esparta Tindáreo, seduzida por Zeus com a aparência de um
cisne quando caminhava ao lado do rio Eurotas. A cena foi capturada na arte por muitos artistas como Tintoretto,
Leonardo, Dalí, Matisse e muitos outros. Rubén Darío, o nicaraguense brilhante, também evoca-lo: " É o cisne, a
linhagem sagrada, / de quem beijar, por campos de seda, / ascendeu ao topo-de-rosa / doces colinas de Leda.  "

leerle a alguien la cartillla
Frase verbal que significa o mesmo que "cantar dos anos quarenta", ou seja, repreendê-lo por algo que ele fez errado,
travando ele, censurar, advertir-lhe, repreendê-lo, por favor corrigi-lo.  Certamente que a expressão se refere à fase
infantil em que as crianças são pouco responsáveis e repreendido-los com frequência

legona
Também ligona em Aragão e a serra de Albarracín; em outro lugar legon: ferramenta agrícola, cuja lâmina é maior do
que a enxada; Pode ser forma retangular ou semicircular.  Serve para escavar a terra, plantar árvores ou tarefas
semelhantes.

lei
Em italiano pronome pessoal de terceira pessoa singular feminino, ela e também a cortesia de segunda pessoa do
singular, você.   " E lei não potrebbe fare niente: e você não pode fazer nada, "

lenguaje natural o fonografico
Natural ou língua étnica é uma cultura que tem sido formando ao longo do tempo da anterior, de forma espontânea e
não planejada por ninguém em particular; ao contrário do que acontece com as línguas planejadas e artificialmente
construídas como esperanto ou a linguagem da lógica matemática.  Estas línguas naturais também são fonógrafo (do
grego phonos - UO de palavras: som e graphe - é: escrita, desenho) porque eles representam sons, (que
individualmente não significam nada) e não a imagem.  Na escrita ideográfica do sol cedo foi representado com um
anel cercado por raios, porém em nosso fonógrafo línguas é representado por palavras que são faladas e escritas: sol,
sol, sonne, soleil, sole, comovocê.  .  .

lenguas britónicas
Do galês Brython, indígena germano celta, anglo-saxão, invasivo da Grã-Bretanha desde o século v contra e



enfrentando escoto, celta invasora das terras ocidentais da Escócia na Britânia romana.  Subfamília das línguas célticas
ilha, compreendendo os galeses existentes e Breton Gales e Bretanha extinto cornica e o cuarnelles do Condado da
Cornualha e cumbrica ou Jutlândia ou Cambriano de Condado de Cumbria, no norte o galês antigo É.

lenguas de fuego
No livro do novo testamento dos atos dos apóstolos de San Lucas, no capítulo 2, 3-4, diz: " Quando chegar o dia de
Pentecostes se apareceu-lhes as línguas de fogo que foram distribuídas, e sentou-se sobre cada um deles; Eles todos
foram cheios do Espírito Santo e começaram a falar noutras línguas, conforme o espírito lhes concedido expressa ".
Acho que o Luke, que era uma pessoa culta, a profissão médica, queria transmitir com esta imagem, a ideia de que a
língua, não só o corpo, mas também a palavra, é fundamental para criar pessoas, religiosas ou não, mas quem sabe
respeitar e ajudar a mesmo e que, mal utilizada, pode também criar mais danos e desconforto. O fogo controlado é um
presente dos deuses, mas quando ele quebra.

lenguas goidélicas
Línguas gaélicas (por Glas Goidel, ancestral dos Gaélicos, de acordo com o Lebor Gabala Érenn), um dos dois ramos
das línguas célticas, que inclui o irlandês, gaélico escocês e Manx Gaelic; Esta última língua falada na pequena ilha de
Man no mar da Irlanda, entre a ilha da Irlanda e Grã-Bretanha até o final do século XX, como o último manes falante
nativo, Ned Maddrell, morreu em 1974.  Atualmente, a unidade de língua Manx está tentando recuperá-lo.

leoncio
Nome próprio não muito usado hoje em dia.  Sim, nos tempos de nossos avós e nossos pais que costumava colocar
nomes de Christian Santos, porque na verdade existem vários Santos com este nome e até mesmo alguns imperador
de Bizâncio por séculos V e VII.  Tem origem grega, Leôncio, como um leão, corajoso, forte, corajoso e leon leontos,
leon.

leonesidad
O sufixo -idad nos serve para criar substantivos abstratos, como clareza ou generosidade.  E embora não encontremos
este termo em dicionários, poderíamos considerá-lo como a qualidade abstrata de ser Leonese, agora que alguns estão
determinados a criar autonomia leonesa. 

leontodon
Dos leon leontos gregos, dentistas de leão e odon, dente : Dandelion, gênero de plantas herbáceas da família
asteraceae com muitas espécies de folhas dentadas.  Curiosamente, a planta popularmente conhecida como
dente-de-leão, chicória amarga, amargura, lechiriega, cabelo.  .  . ele não é agora nomeado após taraxacum officinale
que deriva do tharakhchakon árabe, grama amarga, semelhante à alface. 

lepe
Lepe é realmente uma cidade de turismo muito de 27.000 habitantes da província de Huelva, na Andaluzia, perto do
Sul de Portugal, que produz quase todos os morangos na Europa, lugar comum de muitas piadas que estão em
Espanha, que apoiou a leperos com elegância e extraordinária paciência. Torna-se um indecente aos Alpes no inverno
para esquiar e ver um cartaz informativo que diz: - Beatemberg 14 cms, indescritível - Boltigen 16 cms, macio -
Engelberg 18 cms, sólido. Aproximando-se o cartaz e escrever:-Hoze Perez 20 cms, duro como uma pedra.

leptosomico
Leptosomatico, acentuado pela palavra esdrujula significa "corpo esbelto" (leptos: fina e soma: corpo).  É um dos tipos
de personalidade da tipologia de Krestschmer, médica psiquiatra alemão da primeira metade do século XX, associada a
esquizotimia, cujo fim patológico é esquizofrenia.  Então para Krestschmer esquizofrênicos todos estavam
leptosomaticos, mas nem todos os leptosomaticos tinha que ser esquizofrênico, mas esquizotimicos.



leptosomico
Leptosomico, sotaque, sendo esdrujula, é sinônimo de leptosomatico.

leticia
Próprio nome feminino, derivado do latim laetitia laetitiae, que significa alegria, graça e charme. Alguns, não sei porquê,
escrever Letizia.

leuco
Leuco é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Leuko-", sendo o seu significado: também leuc - leucos-, -
leuc, leuco; prefixos, infixos e sufixos usados em espanhol, especialmente na terminologia médica, derivado do leukon
de sentido leukos grego palavra grega que significa branco.  Nós somos palavras tais como leucemia, leucócitos,
leucopatia, leucopenia, leucotermes, melanoleuco

leucomania
leucomania é escrito incorretamente e deve ser escrito como "leucomania", sendo o seu significado: etimologia grega
da palavra: leukos grego belo leukon: branco e mania Mania: loucura, demência, paixão desenfreada: paixão para
branco e limpo

levaduras
levedura é escrita incorretamente e deve ser escrita como "fermentação", sendo o seu significado: leveduras são
fungos microscópicos que são usados para decompor os elementos orgânicos, especialmente hidratos de carbono,
obtendo-se assim outros produtos que nós somos muito útil, como vinho, cerveja, pão ou antibióticos.  Em todos estes
processos envolveram o fermento chamado "sacharomices sereviciae".  Este fermento do que no meu país, (pronto,
província de Zamora), têm tradicionalmente usada para amassar farinha e assar o pão no forno é chamado "o
hurmiento"

levaduras
a etimologia do fermento: vem do verbo latim levo - como - o que levantar.  É uma experiência curiosa para crianças
como a massa aumenta quando fermmenta e quebra os carboidratos para obter pão.  Minha mãe cobriu para que
demora não fria e aumentado gradualmente o volume

ley de memoria histórica
Lei aprovada pelo Congresso dos deputados espanholas em outubro de 2007 como Presidente Zapatero, em que são
reconhecidos e ampliar os direitos e as medidas a favor de quem sofreu perseguição ou violência durante a guerra civil
e a ditadura.  Muitos criticaram Zapatero não pode incluir a abertura das valas do tiro na guerra e a ditadura na lei. 
Rajoy tem virtualmente revogada esta lei que foi contra desde o início, ( disse bem que abriu feridas que nunca curou ) ,
para negar a alocação do orçamento.

ley del acento final
Acho que a lei do acento final refere-se às palavras afiadas, ou seja, ter o acento na última sílaba.   Também, ou seja,
usam o til, fornecido que terminam em "n" ou "s" ou vocal, as palavras afiadas são enfatizadas.  Os monossílabos não
enfatizado, a menos que nenhuma confusão com monossílabos homophones, caso em que um sim é enfatizada. Por
exemplo, se a condicional e Sim Sim.

libelático
Libellus, livro, carta, folheto.  Então liguei para os cristãos da igreja primitiva carregando o libelli, tendo sacrificado aos
deuses pagãos de documentos comprovativos e ter obedecido o imperador, certificado juízes recebendo dinheiro para



não ser incomodado.  O libelaticos ou o certificado de apostasia (falso) cristãos apareceram no meio do século III a
perseguição do Imperador Décio acusando-os de serem a causa da praga de antonina e, em seguida, a praga de
Cipriano, provavelmente sarampo.

libidinales
Plural de meios libidinal libidinosos ou relação com a libido, mesmo nome da palavra latina que significa desejo, prazer,
luxúria.  Sigmund Freud com a psicanálise colocá-la para a ribalta do século 20 intelectual, como o instinto sexual, a
tendência biológica a que domina nosso Sikhismo e o prazer que afunda suas raízes em suas camadas mais
profundas.  Por esta razão, Freud argumentou que todas as nossas ações têm uma motivação sexual inconsciente
(Pansexualsim).

libisosa
Ibérico-Oretano Castro, convertido em uma cidade romana bem murada e depois destruída nas guerras sertoriais do
primeiro século a.C.  C .  , hoje o sítio arqueológico de Cerro del Castillo, no município de Albacete, lezuza.  O geógrafo
Ptolomeu e Plínio, o Velho, nos contam sobre Libisosa e estava localizado na Via Augusta ou No Caminho de Hannibal
entre Saltigi (Chinchilla) e Ad Ello (Elda). 

libro becerro
Também o bezerro do Merindades de Castilla, manuscrito ordenados por Pedro I de Castela no século de mid-14th em
que behetrias do inventário do Reino foi feito.  O manuscrito foi realizado em pergaminho de pele de bezerro após os
tribunais de Valladolid em 1351, na qual o Fijosdalgos de Castela pediu o rei de Behetrias o desaparecimento e sua
transformação em terras ancestrais.

licia
Região histórica montanhosa e arborizada da Anatólia, na Ásia menor, localizado no sudoeste da atual Turquia, perto
da ilha de Rodes, que no primeiro milénio uma.  (d).  (C).  Ele desenvolveu uma cultura e língua, sendo posteriormente
conquistada pelos persas, gregos, romanos e turcos.  Nesta região, visitada por Pablo de Tarso, fala o livro de atos dos
apóstolos no capítulo 27.  Ele também foi e é um nome de cultura greco-romana e a atual Itália.

liera
Feminino de liero .  O americanismo derivou da bagunça.  Uma pessoa bagunçada e emaranhada, uma pessoa
bagunçada, bagunçada, intrigante, enganadora, que cria problemas, emaranhamentos e imbróglios mesmo que não
haja.  

lifocito t
As células T sanguíneas, vitais em nosso sistema imunológico, preventivas contra infecções como covídeo ou câncer,
originaram-se na medula e amadureceram no timo (timócito), daí o T.  Existem muitos tipos com funções diferentes. 
Um quinto dos nossos leucócitos são linfócitos T.  

liliales
Liliales é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Lily", sendo o seu significado: família de plantas herbáceas,
com tubérculos ou bulbo na raiz e mais ou menos vistosas flores de lilium lilii: Lily em latim.  No século XVIII sobre 300
géneros e 4 foram incluídos nesta família. 500 espécies.  Esta classificação foi revista no século XX por reduzi-lo a 16
gêneros e espécies de 635, que entre os quais são as tulipas, lírios, o xadrez e o colquicos ou açafrão Prado

liliputienses
Plural de liliputianos, adjetivo que se aplica a pessoas e coisas muito pequenas, em relação a Liliput, ilha-nação



imaginário das viagens de Gulliver, de Jonathan Swift, em que pessoas medidos cerca de 15 cm de altura, bem como
seu contr Ariana, os habitantes de Blefuscianos, com quem tem uma disputa antiga sobre como quebrar os ovos bem.

limoneno
Substância natural do grupo de terpenos, típico de cítricos, que dá seu cheiro característico a laranjas e limões, usado
como aromatizante e solvente biodegradável.  Também pode ser usado como inseticida orgânico cozinhando por cinco
ou dez minutos as cascas de laranja e limão em um litro de água que é misturado com outro litro e para polvilhar com
spray nas plantas com pulgão.

limpiaorzas
Em muitos lugares em Extremadura e Andaluzia eles chamam isso de os emigrantes ou descendentes que retornam à
aldeia com mais frequência no verão de férias ou para passar alguns dias com parentes. 

limpiatubos
Arbusto ornamental de altura variável, da família das myrtaceas, também chamada de escova de árvore, escova
vermelha e lavador de garrafa (callistemon citrinus), que tem uma flor vermelha cilíndrica semelhante a uma escova.

linfopenia
Também linfocitopenia.  Da penia grega, pobreza e ninfa, deusa das fontes, jovem mulher, noiva, que evoluiu em latim
para linfa, água clara : pobreza de células de água no sangue, ou seja, linfócitos B e T, tipos de leucócitos que lutam
em nossos organismos contra o Infecções.  Alguns pesquisadores espanhóis do Grupo de Biópsia já anunciaram há
dois anos que a pneumonia linfática deve ser monitorada especialmente.

linfos
linfos é escrito incorretamente e deve ser escrito como 'linfo', sendo o seu significado: prefixo latino (linfático: água) com
quais termos médicos é criado como um linfócito é um tipo de leucócitos ou glóbulos brancos na medula óssea e que
constitui o bas e do sistema imunológico do nosso corpo.  Leucócitos são os guardiões que identificam os invasores
(vírus ou patógenos bacterianos) e matá-los criando anticorpos.

ling¿¿stica
Linguística: de lingua Latina, língua, língua. Estudo científico das línguas humanas, sua estrutura e sua evolução
histórica, estudo em que existem muitas tendências, escolas e abordagens. Gostaria de destacar dois: o estruturalismo
de Ferdinand Sausure no século XIX, que tende a considerar a linguagem como um sistema ou a estrutura e a
gramática gerativa de Noam Chomsky, no dia 20 que entende-lo como um processo mental do alto-falante dessa
comunidade em adquire o discurso de algumas capacidades inatas.

linteum iactare
Jogue a toalha, desista, desista de uma luta ou tarefa.  A expressão não tem origem pugilista, mas térmica.  Nos
banhos públicos romanos alguns patrícios poderosos estavam na frente de um belo jovem.  Se o efebo fez outro nó na
toalha, ele rejeitou a proposta.  Se eu largasse, eu aceitaria.  Não foi descoberto muito um banho turco no qual Antinoo
jogou sua toalha no Imperador Adriano.  "Hic Antinous Hadriano linteum suum iactavit", lê a inscrição. 

lipidos sanguineos
lipídios do sangue é escrito incorretamente e deve ser escrito como "lipido do sangue", sendo o seu
significado:<br>Lipídios, a partir do grego lípos lipou: gordo, são um dos três principais categorias de alimentos,
juntamente com 40 proteínas; 41 proteínas; e carboidratos. Lipídios de uma alimentação adequada devem representar
entre 20% e 30% das calorias consumidas, tendo em conta que cada grama de gordura tem 9 calorias, e que um



homem normal leva todos os dias cerca de 2.000 calorias. Lípidos no sangue são o colesterol e triglicérides, que
podem ser medidos em um exame de sangue. Colesterol total não deve ser superior a 200 mg/dl ( miligramas por
decilitro de sangue-) e triglicérides aceitáveis é de 150 mg/dl ou menos.

liquidámbar
Árvore de folha caduca ornamental nativa da América do Norte, da família dos altingiaceas, usado medicinalmente
pelos índios Cherokee e outras tribos anteriores ao contato com os europeus no século XVI, ( liquidambar styraciflua ).
Características que desta planta espalha são descontínuas bordas longitudinais acorchadas no córtex, lóbulos e
palmed folhas de vermelho no outono, a resina rojizo-amarillenta odoríferos que segrega e inclinando as cápsulas de
sementes.

lirones
Esciuromorfos de roedores, também extensões frontais chamado, ( glis glis ) cuja nomenclatura científica tem tido
algumas dificuldades, incluindo a família do gliridos em 1998, semelhante a um mouse, mas com a cauda do esquilo.
Porque são chamados esciuromorfos, do grego skias skiados, para-sol, oura ouras, brida cola e morphe, forma. Eles
hibernam para sete meses e que é por que temos a dizer: dormir como um ratão, ou seja, dormir como um log, a sono
solto, dormir profundamente.  Ratazana é o aumentativo do antigo castelhano lir e leste do latim vulgar lirem, glirem,
acusativo de gliris glis aférese, nome com o qual o latim clássico sabia que este animal.

listas y tontas
É assim que o povo de Madri tradicionalmente chama os donuts que são feitos aqui e particularmente por San Isidro. 
Eles são feitos com a mesma massa, (farinha, ovo, óleo, açúcar, casca de limão, copo de anis), mas têm um
acabamento diferente.  As listas são revestidas com uma pasta quase líquida amarelada de água, açúcar e suco de
limão.  Os tolos ficam nus.  Temos também os franceses, criados pelo pasteleiro de Fernando VI, batidos com
amêndoas granuladas e os de Santa Clara com merengue. 

listesis
Listesis: Termo médico utilizado também como sufixo, derivado do lytheseos grego lythesis: deslizamento. 
Espondilolistese: escorregamento de uma vértebra, muitas vezes o quinto, sobre a outra por desgaste, um golpe de
estado ou outro motivo, causando fortes dores de cabeça afetam o nervo ciático.  Também chamado de hérnia de
disco.

literalmente hablando
Frase verbal que significa dar às palavras usado o sentido adequado e não o figurativo como pode parecer para a
expressão que é usada, como quando ele diz: preso uma castanha com a porta que literalmente quebrou os dentes. 
Significa, literalmente, que queremos dizer que a quebra de dentes era real.  Algumas traduções não podem ser
literalmente porque eles derrotar o verdadeiro sentido, como este provérbio inglês: uma vassoura nova varre limpa, mas
a escova velha conhece todos os cantos: vassoura nova varre bem, mas o velho conhecido em todo o lado.

litolatria
mesmo escrito incorretamente e deve ser escrito como "o mesmo" sendo seu significado:<br>Esta palavra não é
reconhecida pelo SAR. Que viria do grego: lithos lithou: pedra e latreuo: servir, adoração. Isso significaria que o culto da
pedra ou rocha.

litolatria
Se houver o termo pelo qual pergunta anônima seria espeleolatria, a partir do grego spelaion - UO, caverna, aqui
espeleologia ou estudar cavernas ou cavidades subterrâneas da terra.



litotricia renal
Termo médico de origem grega, lithos lithou ( 41 pedra; e thrypto ( quebrar, quebrar ) termo introduzido pelo médico
francês Jean Civiale, do século XIX. Este tratamento é para quebrar as pedras de rim usando ondas ultra-sônicas
chamadas choque para que eles podem ser expulsas através da urina. Também chamam Leco por choque ( Litotripsia
endoscópica, Leco ) litotripsia laser. Duas horas após o tratamento o paciente pode ir para casa. Acho que este é o
tratamento foram aplicados ao extraordinário jogador do Barça Messi.

little foot
Pé pequeno, Stw 573.  Assim, arqueólogos identificaram o esqueleto fóssil de um hominídeo australopiteca
sul-africano, nossa tataravó, que viveu há mais de 3 milhões e meio de anos.  Tinha cerca de 130 cm de altura e era
capaz de andar ereto.  O paleoantropólogo Ronald Clarke a encontrou em pedaços na década de 1990 em uma gruta
de Sterkfontein na África do Sul.  

lixiviación
Dos leaches Latin, do Lye e também da cinza com água muito quente que os Romans usaram como Whitening especial
dos vestuários de linho.  Percolação, filtração de fluidos através de materiais porosos.  Processo físico-químico de
dissolução e extração de substâncias solúveis de um composto pela ação física ou química de diferentes líquidos.  Este
processo pode ser natural, como na filtração da água de superfície ao subterrâneo ou induzido pelo homem, como na
extração do açúcar da polpa da beterraba pela água quente.

lizacion
-Réégal é a soma de dois sufixos, verbais - izar indicando executar, colocar em prática o que o lexema como em fazer
tornam-se reais, verbalizar, converter em palavra ou palavra, personalizar, converter algo pessoal.  O outro é o sufixo
sustantival - ing que indica o efeito da realização do lexematica base na realização, verbalização ou personalização.

llata
De pronto, perfeitamente, papel de parede, terra de longas e estreitas irrigada por excessiva divisão de heranças a fim
de que todo mundo tem alguma área de irrigação para batatas, cebolas, tomates, pimentas

llauro
Llaurador , labrador , agricultor no popular valenciano; também pessoa rústica, de pouco refinamento.  Do trabalho
latino que deu llaurar, arado, navegar a terra com arado.

llevarse el gato al agua
Frase verbal que significa vitorioso em uma situação de concorrência com os outros ou dificuldade.  Esta expressão
provavelmente tem sua origem no jogo do "cabo de guerra" em que ambos os lados atirando da extremidade de uma
corda com uma piscina de água ou lama no meio.  O lado que perdeu caiu na lagoa de quatro como gatos e
efetivamente o gato do lado vencedor estava tomando água.  Há outras explicações.

llicorella
Em catalão, ardósia, homogênea e laminada rocha metamórfica, abundante em algumas áreas dos Pirinéus e nas
encostas pronunciadas de Priorat tarraconense onde a uva Grenache e Carignan cresce.

lliviense
Uma cidade fundada pela lenda por Hércules Líbicus, criador dos Pirenéus, um município em Girona localizado na
França, a cerca de 6 km da fronteira de Puigcerdá no vale de Cerdanya e cerca de 25 km a leste de Andorra. 
Compreende dois outros distritos adicionados: Cereja e Gorguja, com muito poucos habitantes. 



llover fino
De pronto a noroeste da província de Zamora com a chuva fina chamado " meluja " ou " melujar; que é o mesmo que o
orbayo do norte de Espanha ou o chirimiri dos bascos que em outros lugares também chamado " 34 calabobos ".

llurig
llurig é escrito incorretamente e deve ser escrito como "llurigon", sendo o seu significado: rato de água (arvicola
sapidus), roedor pelo curto e cinzento, adaptado para o ambiente aquático, de cerca de 20 cm de comprimento e 300 g
de peso.  Se alimenta de raízes e ervas, cereais e vive em riachos de bancos frondosos e com algum declive que
construiu suas tocas.  A carne deste roedor tem sido altamente valorizada em toda a Espanha velho seu sabor, como
atestado de Miguel Delibes em seu romance transformado em um filme em 1997 e dirigido por Antonio Giménez Rico
ratos.  É um dos mais limpa em animais da fauna Ibérica.  Não deve ser confundido com o rato de esgoto.  Atualmente,
é um animal protegido, cuja caça é proibida.

lo boier
O flutuante.  Bela canção popular Occitan Cathar, desenvolvida talvez durante a cruzada albigense na qual os Cátaros
foram para o subterrâneo.  Era muito popular na área de Languedoc na Idade Média Baixa. 

lo peta
3ª pessoa do singular do presente do indicativo do verbo para petar, acompanhado do pronome pessoal de 3ª pessoa, "
a " CD de exercício. Derivado o petar Catalão ( ponto a ponto, tiros peidos, expelir gás explorar atrás, ) e este do latim
peditare, com o mesmo significado. O dicionário considera intransitivos e dá o significado, por favor, por favor, explodir,
explodir; em asturleones tuntuniar, bateu repetidamente uma porta ou outra superfície fazendo barulho. Entre a
juventude atual usaram e abusaram deste verbo como transitivo, intransitivo e pronominal, proveniente de diferentes
significados, como fazer algo de bom, " tão Peto-" ou pifiar isso, falhar em alguma coisa, estragar alguma coisa,
também ser completo, " esta site é petado " ou até mesmo ter atividade sexual.

loamos
1ª pessoa do plural do verbo o verbo loar, não muito utilizado, derivado do latim prêmio laudas laudare (o ditongo au
torna-se o e d desaparece), o que significa louvar, reconhecer a bondade de algo ou alguém

locucion adverbial de la palabra a priori
"A priori" é um Latinism que funciona como uma expressão adverbial e significa "antes".  Seu antônimo é "a posteriori",
que significa "depois".  Essas expressões eram "na moda" no mundo intelectual do século XVIII, pela filosofia de
Enmanuel Kant, para quem "a priori" significava o que é a razão pela qual o mundo do conhecimento, que é inato, e "ex
post" o que é típico da experiência  que é adquirido.

locucion en resumen
Locução em resumo escrita incorretamente e deve ser escrita como "locução", sendo o seu significado: desde o latim
locutio locutionis: dicção, pronúncia, falando e esse verbo loquor: falar.  Significa o ato e o modo de falar.  Em
gramática, é uma expressão fixa de duas ou mais palavras com sentido próprio e independente das palavras
individuais.  Exemplo: quando dizemos "vai sabe" não dão qualquer ordem, só quero dizer que é difícil saber a verdade
de algo.  Existem vários tipos de frases, de acordo com o núcleo da expressão

lol
Sigla que significa rindo em voz alta: gargalhadas, rindo.  Salvando a tendência da língua atual online e offline, existem
muitas outras siglas, especialmente em inglês, como TT, nos trending topics: temas abordados;  Melhores amigas de
melhor amiga para sempre: melhores amigas para sempre;  OMG! , Ah meu Deus: ó meu Deus;  FYI, para sua
informação: a sua (seus) informações;  WTF! , o que: que diabos! , quais cones! , inferno!



lonceja
Tamanho do tubérculo e a cor de uma avelã que é formado na raiz de plantas herbáceas de leguminosas do género
lathyrus (pedras) e que os meninos comeram no Outono para arar os campos de Castilla y León, especialmente nas
margens do Pisuerga.  Eles contêm amido, minerais e frutose; alguns comeram como batatas.  Essas excrescências ou
nódulos são formados pela presença da bactéria rhizobium leguminosarum, que vivem em simbiose na raiz do lathyrus
tuberosa, lathyrus hirsutus e lathyrus aphaca.  As leguminosas podem fixar nitrogénio no chão por que é considerado
plantas de fertilizantes.

lonja
Nas língua astur-leones de Aliste é uma laje de ardósia de forma e tamanho irregulares que tende a ser quadrangular e
gerenciável. É obtido das pedreiras das encostas do Rio pronto e é usado para fazer os telhados das casas deles. Mais
ao norte, nas Astúrias, chama llosa ou llabana da lâmina de Latino da palavra.

lonjera
Pedreira, que são retirados fatias ou lajes de ardósia para telhados de casas nas aldeias de pronto

lordosis lumbar
É uma curvatura normal da coluna vertebral do corpo humano na área lombar, no mesmo sentido em que altura
cervical lordose cervical e enfrentando duas curvaturas chamado cifose, um ao nível das costelas e outra na área
sacral.  Estas curvas seria visíveis em uma radiografia lateral do tronco em que a coluna insinuaría um s dado nosso
assunto presumido nos derem virada para o lado esquerdo.  Portanto, a coluna vertebral é curvada ligeiramente para a
frente e para trás; Mas se a curvatura é para a direita ou para a esquerda seria escolioticas, curvatura anormal.  O
termo médico é escoliose.

lorem ipsum
Acrescento minha contribuição à dos companheiros: Primeiras palavras de um texto em latim usado desde o século XVI
como teste ou rascunho em design gráfico para visualizar o formato final a ser editado.  Lorem não existe como uma
palavra significativa.  A palavra é Dolorem, que é cortada.  É um fragmento do tratado moral de Cícero De finibus
bonorum et malorum (Sobre os Limites do Bem e do Mal).   .  .  . Neque porro quisquam est , qui (DO ) LOREM IPSUM
quia dolor sit , amet , consectetur , adipisci velit .  .  . 

los 5 cuadrantes de la cruz roja
O símbolo do movimento humanitário internacional da Cruz Vermelha é uma cruz grega em um fundo branco no qual o
patibulum e estipes são de igual comprimento, constituído por duas listras vermelhas enterseccionadas numa praça
central que é repetido em 4 sentidos , com o qual temos 5 quadrados.  Este movimento humanitário foi fundado em
Genebra, em 1863 o filantropo suíço Henry Dunant, que, depois da batalha de Solferino (Itália), entre os exércitos do
francês, austríaco e piemontês em 24 de junho de 1859, compareceram a 40 orientado. 000 feridos ajudada por
pessoas das vizinhas cidades com o slogan: Tutti fratelli (todos irmãos) inventado pelas mulheres de Castiglione dello
Stiviere (Mantova).

los diggers
Escavadores.  Movimento político e religioso radical inglês de meados do século XVII, iniciado por Gerrard Winstanley e
outros companheiros que ocuparam terras não cultivadas em Surrey e começaram a cultivá-los.  Defenderam a
Comunidade dos bens no estilo dos atos dos Apóstolos Considerando a propriedade confidencial a causa de todos os
males e desigualdade humana como a filosofia Marxist mais atrasada igualmente diz.  Essas idéias não se
materializam na sociedade inglesa, a mais individualista e capitalista no campo socioeconômico, mas nas comunidades
de Mennonites que desde então foram fundadas na América do Norte e mais tarde nas comunas agrárias do
movimento hippie.



los estandos
O gerúndio é geralmente não raramente função como substantivo.  Então vou fazer essa definição sem o
consentimento da Rae.  No entanto em algumas traduções do texto grego de Anaximandro (século VI a.)  (d).  (C).  )
que fala das realidades individuais do apeiron (o ilimitado, infinito), que existiu desde o início e que foram espalhados
ao longo do tempo, algumas traduzidas estas realidades individuais (ta onta em grego), tais como o estandos, ou seja,  
as realidades que são ainda, mas isso já não será.  Seria a sua punição, de acordo com Anaximandro, por ter ousado
romper com a unidade original.  A morte e destruição, novamente, colocar as coisas em seu site.  Não sendo
sobreviverá: sua existência será efêmera.   (Na filosofia grega há ressonâncias orientais religiosas).

lubre
Em galego, floresta sagrada dos celtas em cuja luz o druida sacerdotes comemorou seus ritos à luz da lua. O nome do
grupo de música 40 do Celtic Galego atual; 41 o 1986 Corunha; Luar na Lubre significa em galego " O respandlor da
lua na floresta sagrada ": o que uma linda e amorosa são nossa Galiza!.

ludismo
O movimento social começou na Grã-Bretanha por trabalhadores artesanais no início do século XIX contra máquinas e
produção industrial porque destruíram o emprego e, claro, o emprego artesanal.  Parece ter sido nomeado após um
trabalhador têxtil, Ned Ludd, talvez pseudônimo e personagem lendário no estilo de Robin Hood, herói do proletariado,
ao contrário da revolução industrial, que destruiu várias máquinas têxteis.  Este movimento espalhou durante o 19o
século por países diferentes.  Também na Espanha houve episódios luditas em Alicante, Segovia ou Girona.

lugrubemente
lugrubemente é escrito incorretamente e deve ser escrito como "grimly" sendo seu significado: todos os adjetivos que
nós acoplemos o sufixo - mente compõem um advérbio de modo, ou seja, o sufixo - mente significa "de uma forma.  .
","de "forma.  . " .  Neste caso "de forma lúgubre".  Lugubris lugubre, lúgubre, do latim, significa funeral, luto, trágico,
triste, triste

lulo
Naranjilla, nuquí, solanum quitoense, perene Solanum zona subtropical dos Andes com uma tomate, como frutas e um
delicioso sabor agridoce.

luna lunera
Estou com um dos nossos Anônimos.  Canção infantil da nossa cultura popular com muitas versões.  Lua, lua, /lunita,
lunera, /chocalho, / olhos azuis, / rosto marrom. / Lua, lunera, / chocalho, / alto no céu, / você balança. / Lua, lunera, /
chocalho, / dia você se esconde, / noite você anda.  .  .  .  . 

lupefobia
lupefobia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "lipofobia", sendo o seu significado: do grego: lípos lipeos:
phobou úmido, oleosa de substância e phobos: medo.  É um medo obsessivo, doentio, angustiante e irracional de
ganhar peso por que alguns meninos e meninas, por medo de rejeição social, começar a fazer dieta em seu poder para
8 ou 9 anos, desde que eles rejeitam o próprio corpo.  Esse medo pode ser a porta de entrada para outras doenças
relacionadas à alimentação, como anorexia ou bulimia.

lurkear
Anglicismo na internet, não reconhecida pelo dicionário, derivado do verbo espreitam significado andar ou ser
ocultadas, fiquem atentos. Lurquear é a passivamente, participar em fóruns de internet apenas assistindo sem intervir
mais ativamente. Os espiões são observadores em silêncio.



luvita
Também luviano, língua do ramo anatólia dos indo-europeus falado pelos luvianos, povo da Anatólia na Ásia Menor
durante a Idade do Bronze e do Ferro.  Sua escrita era cuneiforme ou hieróglifo. 

luz equinoccial
Fenômeno luminoso que ocorre em algumas igrejas românicas na Espanha na primavera e no Outono Equinócios.  Luz
do sol penetra em um tempo determinado pelas janelas e ilumina o templo em algum lugar.  Na Igreja de Santa Marta
de Tera em Zamora o sol vem através do óculo da cabeça em direção a hora solar 8 e ilumina a capital localizada à
esquerda da abside, cerca de 5 minutos.  Este fato ocorre dois dias antes e após o equinócio.

luz silenciosa
Stellet licht em plautdietsch (baixo alemão Menonita).  Filme mexicano de 2007 dirigido por do Carlos Reygadas ritmo
vagaroso e belas imagens.  Os atores não-profissionais são Menonitas.  Ele recebeu inúmeros prêmios como o prêmio
do júri em Cannes 2007 ou o Condor de prata de melhor filme Ibero-americano em 2011.

lúnula
Amuleto de pingente em forma de crescente dourado entre os mais ricos ou outros metais transportados por meninas
romanas até a véspera de seu casamento.  Em vez disso, as crianças carregavam uma bulla ou medalhão de bolas
contra o mal. 

maca
Na doença de astur-leones de plantas. Minha tia Vicenta costumava dizer referindo-se à doença de elm holandês de
Elm: " que maca le vendrie para o negrillos do que alguma vez viu Henrique?  34.; Ele provavelmente deriva a mácula
da palavra latina, máculas, que significa mancha, marca, desgraça.

macadán
Também macadam e macadan, homônimo pelo engenheiro escocês do século XIX John Loudon Mac Adam.  Zahorra
de granulometria descontínua, ou seja, com camadas de pedras de diferentes tamanhos culminando com cascalho fino
ou areia compactada com rolos para a construção de estradas ou estradas sem asfalto.  Também é chamada a técnica
de construção de estradas com esses agregados bem comprimidos, uma técnica concebida pelo engenheiro escocês
mencionado. 

macario
Próprio nome de origem grega.  Os makarios adjetivos nesta língua significam felizes, abençoados e ricos.  Makarioi oi
ptochoi para pneumati, então comece as beatitudes evangélicas : abençoados são os pobres de espírito.  O nome entre
nós não é muito aceito.  Para os gregos, no entanto, é um nome muito bom e eles usam o termo makarismos para
desejar a si mesmo felicidade. 

machao
Alistana grande Machado de lenhador com quase um metro de comprimento cabo de madeira.  Foi usado para cortar
árvores antes de ferramentas elétricas

machiquense
De nossa linguagem atributivos são variados e sufixos - ata, - eta - ita, - ota, - eno, - ena, - ino, INA, -, -
UT,-in,-i,-enca,-enco,-to,-ol,-ola - ense e muitos outros. O uso de pessoas acaba dando-lhe o caminho certo. E é
verdade que coloca nome concluída ou - é muitas vezes de forma seu adjetivo - ense, embora não necessariamente.
Exemplos, Hispalis, Sevilha, Móstoles, mostolense, Perales, peralense, Madrid, matritense, Ávila, Ávila, Buenos Aires,



Buenos Aires e Machiques, machiquense. Vejo pela internet que, nesta área da nossa Venezuela, então deformada
pelos espanhóis certo, sim é usado este gentilicio. Jorge Luis, uma saudação a todos os americanos e a todos os
companheiros do dicionário. Eu tenho um bom feriado.

machirulo
A Comissão da da RAE estuda a admissão deste termo sobre a proposta do acadêmico Soledad Puértolas, com o
significado de macho ibérico que não acredita muito seu papel como macho e, sexista de três para quarto, pobre
homem denorized em l a era uma feminista.  Soledad Puértolas quer atribuir um significado com críticas quase irônicas.

machismo
Machismo é a mentalidade e a atitude de tolos alguns homens e mulheres que defendem a superioridade intelectual e
moral do homem sobre a mulher, baseado exclusivamente no histórico do facto desde que desapareceu matriarcado
homens têm poder social. Você tem o poder não significa ser superior e menos quando esse poder é exercido
despoticamente, como muitas vezes aconteceu.  Nas sociedades desenvolvidas, creio que neste sentido, mas sempre
que as coisas estão mudando é um velho. Alguns querem equiparar o feminismo com sexismo, quando não é assim
que o feminismo não defende a superioridade de ninguém, mas a igualdade de todos.

machismo
Eu quero esclarecer algum conceito daqueles discutidos nesta entrada. Feministas de igualdade e os verdadeiros
democratas e qualquer pessoa sensata com metade do cérebro não significa que tudo tem que ser o mesmo bonito, tão
alto, ou que todos têm o mesmo QI ou mesmo nível econômico. O igual valor moral de cada pessoa humana significa
tudo o que temos a mesma dignidade e os mesmos direitos, e é por isso que ninguém deve ser discriminado por seu
sexo, nacionalidade, sua religião, seu status social ou económica ou qualquer outro e que, portanto, todos devem ter a
mesma igualdade de oportunidades. Verdadeira igualdade humana significa como: igualdade em dignidade, direitos
iguais ( direitos humanos, da declaração universal de 1948 ) e igualdade de oportunidades.

macrosomía
Corpo etimologicamente grande, de makrós, grande e soma, -atos, corpo, organismo vivo.  Na medicina é assim
chamado o desenvolvimento excessivo do corpo ou de algumas de suas partes como acontece em crianças nascidas
com mais de quatro quilos de peso.  Historiadores falam da macrosomia genital de Fernando VII, o rei criminoso que se
gabava disso nos bordéis de Madri. 

madejas
Na província de Zamora e principalmente em pronto até o último terço do século XX houve um têxtil indústria doméstica
baseada na indústria de linho, que a União Europeia queria recuperar subsidiando o plantio do linho, o que deu lugar a
muitas armadilhas e enganiflas, como o linho em si é plantado, mas, após a coleta, ou acidentalmente é queimado ou é
crítico neles ajuda armazena. Também, uma vez que o linho, depois de várias operações, está girando e é lançado com
a " naspa " uma engenhoca de madeira com quatro lâminas e uma manivela, ficando assim o Hank que assa em uma
caldeira com ash para clareamento-lo. Convertidos mais tarde em bolas, é levada até o tear.

madroños
O medronheiro (arbutus unedo) é um arbusto perene nos jardins das cidades em Espanha e forma selvagem nas
montanhas legais e obscuras de grande parte da Europa.  Tem uma fruta vermelha e macia quando esta maduro,
ligeiramente maior do que uma azeitona, que serve para fazer doces e bebidas alcoólicas.  Anteriormente, era para ser
um arbusto abundante nas montanhas da comunidade de Madrid, bem como ursos, agora desaparecido.  Por este
motivo ambos estão presentes no brasão de armas da comunidade espanhola a ponto de ser seu símbolo mais
emblemático.



maglia rosa
Palavras em italiano que significa jersey ou rosa carregando o corredor que é classificado em primeiro lugar, porque ele
passou menos tempo nos quilômetros da raça Jersey dividido em etapas diárias no Giro d'Itália.  No grupo italiano gli
pronunciar ll, rosa, que é mais euphonious que Jersey de malha.  O mesmo vale para Bergoglio, mas argentinos e
outros oradores latino-americanos pensam que pronunciado Bergoglio, podemos pronunciar Bergollo, uma vez que é
um sobrenome de origem italiana.  O gli pronúncia quando este grupo é precedido por n ou iniciando a palavra é mais
aceitável, como Anglicana, anglicismo e células gliais.

magnitude
magnitude é escrito incorretamente e deve ser escrito como "magnitudine", sendo o seu
significado:<br>MAGNITUDINE: Ablativo singular feminino de magnitudo magnitudinis, palavra latina que magnitude,
tamanho, dimensão, grandeza, importância, poder, medido cuantificadora. Italina de palavra que significa o mesmo que
o latim

magnus
Palavra latina significado grande e comparativa "maior" (maior) e superlativo "maximus" (máximo)

magostu
Magostu : Festa da castanha da minha terra com ressonâncias mágicas celtas.  Na zona de abertura asturleones eles
também o chamam de magosto, magosta, magéestu , amagoestu, magusto.  Também é comemorado na Galiza,
Cantábria, Extremadura, onde a chamam de chaquetía, chiquitía, calvochá, carbochá ou calbotes e no norte de
Portugal.  No País Basco chamam-lhe gaztainerre ou gaztanarre.  O nome pode derivar do latin magnus ustus, grande
fogo, ou magum ustum, fogo mágico.  Em torno da festa dos santos é habitual para a minha terra ao pôr do sol para
assar castanhas e beber vinho em torno de um grande fogo, enquanto as histórias são contadas em uma atmosfera de
jolgorio coletivo.  como José María Pereda também narra em O Gosto do Concurso.

magufo
Termo cunhado em 1997, combinação de mágico e ufólogos, de grande aceitação entre os alto-falantes da comunidade
hispânica, cético e crítico da seudociencias e todos os tipos de artimanhas.  É sinônimo de nosso negociante de
puro-sangue.  Também se aplica para os ingênuos ou bobo acreditava que todas aquelas histórias.

magurios
Para ver a palavra lembrava o hidromurias e Julio Cortázar giglico língua ambonios, mas não, não é isso.  Então ligue
em Bilbao e outras áreas da Marinha de caracóis do país basco que cozido e molho de cebola são muito ricas, como os
moluscos, os mexilhões ou amêijoas.

mailo -a
Na Galícia, contração da conjunção mais ( e, mais ) com os artigos o, a, os, como . 

maiztasuna
Palavra Basco significado frequência tanto no sentido da regularidade, repetição ou repetição da vibração ou número
de ondas por unidade de tempo.

majadero
Do latim malleus, martelo, martelo.  Originalmente, aquele que esmaga o alho na argamassa.  Depois, aquele que se
incomoda com o barulho de tanto esmagamento e, finalmente, aquele que incomoda com qualquer estupidez ou tolice,
ou seja, qualquer majadería. 



majamorra
majamorra é escrito incorretamente e deve ser escrito como "grits", sendo o seu significado: os grãos era e ainda é um
tipo de gaspacho branco que é feito na Andaluzia com alho, amêndoas, azeitonas, ovo duro.  .  e sem tomate.  Com os
espanhóis foram para a América Latina, onde os pratos como bem chamadas são variados, de ensopados com
leguminosas e legumes para sobremesas com muitos ingredientes.

mal de amores
Desconforto e sofrimento psíquico de inquietação, inquietação, tristeza, frustração e angústia por causa de alguma
decepção, falta de correspondência amorosa, medo de perder o amado ou alguma situação semelhante.  Escuto com
prazer o mal dos amores da Rainha Juana que canta nosso Alalumbre : Rainha Juana está girando / apostou na janela
/ .  Ele adoeceu com a doença do amor.  Quem poderia curá-la!/ .  .  . Pegue o floco, jogue o eixo/ e comece de novo/ . 
Dona Juana está muito triste.  Só Deus sabe por que será!

mal de todos
Nosso provérbio diz: O mal de muitos, o consolo dos tolos, e com toda a razão do mundo, porque que muitos são tão
maus quanto nós não é solução. 

mal que bien
Locução modal adverbial: Não muito bem, mas bom, algo pior do que o esperado, tirandillo, trapaça, superação de
dificuldades, como diz o nosso Dicionário Aberto, lá vamos nós, alcançando o objetivo aos trancos e barrancos. 

maleficiente
Anglicismo, reconhecido pelo SAR, derivado de inglês Kurylenko nos traduzir pelo mal.  Ambos têm a mesma origem
latina: masculino: mal (advérbio de modo) e o verbo efficio: fazer, causar, adquirir no particípio ativo: faz, o que faz com
que o mal

malo será que
Expressão coloquial amplamente utilizada pelo noroeste peninsular.  Para a minha terra também é dito mencionando
abaixo os possíveis fatos que não são desejados em uma atitude intencionalmente otimista e positiva.  

mamarquia
É uma maneira popular de nomear a monarquia entre os setores que preferem a República e defende a necessidade
de um referendo para que o povo decidir quem é o chefe de estado.

mamarracho
Arabismo.  Do árabe Al-Andalus Doha (palhaço): bizarro, grotesco, tarambana, grotesco, fantasmon, chacota,
espantalho, peculiar, ridículo, tipejo, tudo-em-um.

mambr¿ se fue a la guerra
Música infantil espanhol, tradução francesa de Marlbrough s ' em va-t-en guerre, cantado por soldados franceses
depois da batalha de Malplaquet (1709) na guerra de sucessão espanhola, resultando em mortos ao seu inimigo de
John Churchill, Duque de Malborough.  Mambru entrou em guerra, / o que é dor, que dor, que pena, / Mambru entrou
em guerra, / eu não sei quando ele virá. /-re - mi,-re - fa, / eu não sei quando ele virá.  .

mamola
Astur-leones é o queixo ou Chin.



mancera
Também esteva, trás o arado que os arados detém e controla com uma mão.  No meu alistana agricultores terra
personalizar esta peça em obra de arte.

mandao no es culpao
Que é enviada não é culpada: dizendo impostos em regimes autoritários, como a religião e a milícia, exigindo a
obediência cega à autoridade como onde a Abraão Patriarca bíblico quem é ordenado a matar seu filho.  Religioso,
militar ou de qualquer outra autoridade nunca pode exonerar-nos de responsabilidade.  A maior autoridade no nosso
comportamento é sempre a consciência.

mangariega
mangariega é escrito incorretamente e deve ser escrito como "manga de água", sendo o seu significado: Charrada em
Salamanca, áreas limítrofes e depois de todas as cidades de Castela que os rapazes costumavam cantar e dançar
como um divertido desafiam para os riegacalles em Verão; chamado manga águas vindo aqui não: molhando a manga,
para mim não consigo, a água molhada e você do que você inteira. Para irrigar a manga, Mire com olho, Visa e match
ou eu vou e você coxo. / As águas de manga, que aqui é menor; e se não fosse me molhado.

mangurrian
Eu gosto desta definição de Ines como diz é usado pelo centro nordeste de Espanha. E poderia acrescentar alguns
sinônimos, como o castelhano em isto é filho do Lazarillo, zampabollos, Gargântua, cantamañanas, soplagaitas,
taciturna, cebolinha, Harrier, é de que mais gosto de Ines cenutrio, ceporro, Peneireiro-vulgar, cierrabares, cretino,
comestacas, cagalindes, espectro, escornacabras, gandul, gañán, lechuguino, majadero, malasangre, malparido,
mamporrero, agrião, crosta, muerdesartenes, é caipira, papanatas, pum, pelagallos, pelazarzas, barnacle, trincafuelles,
tuercebotas, desalinhado, Chump e nenhum centavo a mais , embora eu tema que alguns dos EUA eles não admitem o
dicionário.

mannaggia
Mannaggia ( pronuncia-se mannacha ): Interjeição italiana expressar algo de um incômodo sem grosseria e que poderia
ser traduzido por droga!. Sempre em ritardo para o lavoro, mannaggia!

mano cornuta
Em italiano, mão com chifres.  Sinal de heavy metal.  Gesto da mão que levanta o indicador e o dedo mínimo como
chifres, mantendo os outros dedos recolhidos no interior.  Nas culturas orientais teve sentido apotropaico.  No Ocidente,
predomina o significado ofensivo e provocativo, o que não exclui a proteção supersticiosa contra o mau-olhado e a má
sorte. 

manoalzada
manoalzada é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Freehand", sendo o seu significado: como escolher
democraticamente qualquer das propostas numa reunião em que os participantes, para poupar tempo, não utilize o
procedimento de votação por escrutínio secreto Mas o aumento de mão para expressar a conformidade ou
não-conformidade com a medida ou proposição.  O procedimento é chamado de "Freehand"

mansplaining
Neologismo de fala inglesa.  Explicação sexista que estabelece algo, normalmente um homem com uma mulher, de
uma forma paternalista e menospreciativa assumindo o ouvinte, uma ignorância e uma capacidade de menos
entendimento.



manspreading
Anglicismo.  Homens Despatarramiento ou despatarre, pernas de propagação denunciaram pelas feministas do mundo
e com razão, porque alguns homens sentar-se em locais públicos, como metrô ou ônibus abertura pernas, ou neste
caso as pernas, ocupando o local de dois.  O prefeito de Madrid Carmena apoiaram no ano passado a denúncia
originou-se em Nova Iorque.

mantenerse en sus trece
Também seja, siga, continue ou fique em seus treze.  Defender com paixão e até teimosamente uma posição
ideológica ou outra com uma atitude combativa e perseverante.  A expressão tem uma origem contestada.  Alguns
dizem que vem da atitude do Papa Luna, Bento XIII, que não quis renunciar apesar das pressões durante o cisma
ocidental.  Dizem que em Peníscola ele costumava repetir: Papa sum et XIII .  

manuel bueno bengoechea
Jornalista escritor e político espanhol, nascido em de França, Basco mãe e pai argentino no último terço do século XIX,
contemporâneo dos escritores da geração de 98.  Evoluiu a partir da esquerda em suas posições de juventude porque
que militavam na UGT para abordagens de extrema direita na falange que justifica a ditadura de Primo De Rivera, o
fascismo italiano e o nazismo.  Foi quem deu o Don Ramon novamente em 1899 no Café da montanha na Puerta del
Sol.  A quebra de um osso do antebraço e sua subsequente infecção e gangrena forçado a amputação.  Mas você, o
que você diz! Dizem que ele tinha dito vale em uma discussão sobre duelos.  Manuel Bueno foi baleado por milicianos
anarquista na República de Catalão, dentro da República espanhola, em agosto de 1936.  Espanhol que vieste ao
mundo, você salva a Dios.  Dentre as duas Espanhas tem congelar seu coração.  Ainda temos duas Espanhas?. 
Podemos quebrá-lo um dia?.

mañana pasado
ontem de manhã é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dia depois de amanhã" sendo seu significado:
Advérbio de tempo, designando o dia depois de amanhã, em dois dias.

maracandes
Maracandes: Nascido em Samarkand, ( cruzamento de culturas ) cidade do Usbequistão, que os gregos chamavam de
Maracanda, de grande importância na antiga rota entre o Mediterrâneo e a China a seda.

maragato
Tem sido interessante e engraçada explicação que li Professor de história da Universidade de León Laureano Rubio
sobre a origem do termo.  Algumas explicações falam mauritanos, que perseguidos pelos romanos, eles que se
refugiou nas montanhas de Leon.  Nossa professora fala de transporte, o peixe salgado que os tropeiros da área feitos
da Galiza (mar) para Madrid (gatos).

maravedís
Plural de maravedi, antiga moeda espanhola usada desde o século XII, criado pelo rei Alfonso VIII de Castela, à
semelhança dos Almorávidas dinar, até o século XIX que foi substituído pelos centavos de real no reinado de Isabel II. 
Foi ele cunhado primeiro em ouro e prata, na época dos reis católicos em velo (uma mistura de cobre e a prata) e
depois em cobre.  A mais aceita etimologia torna vem do árabe murabiti (Almorávidas), enquanto o Almorávidas dinar
porviene de denários o latim denário.  De acordo com algumas estimativas, um Maravedí dos tempos dos reis católicos,
1480, valeria cerca de 15 ou 16 euros hoje e na época de Felipe II, 1580, iria ter desvalorizado para 0, 1875 euros.

marcarse un farol
Ele também disse que põem um blefe, lance um blefe ou blefando. Estratégia para impressionar ou vaca ou desorientar
os adversários, mas que não tem nenhuma base. Diz que em alguns jogos de mesa como o pôquer ou o rato em que o



acendedor parece ter uma boa mão quando ele não tem nada. Decepção pode ter sucesso se sua personalidade é
difícil de escrutinar e realmente tem uma cara de poker, ou seja, você pode não saber se ele mente ou diz a verdade.

marcial lafuente
Marcial Antonio Lafuente Estefanía foi nosso escritor de romances de cowboy do pós-guerra.  Alguns atribuem mais de
3 a ele. 000 contando os de seus filhos e neto.  Começou na prisão de Ocaña, onde chegou em 1939, porque era
vermelho e anarquista.  Ele escapou de ser baleado por uma prostituta que acompanhava o policial absolutamente
selvagem que iria fazê-lo: Deixe isso para amanhã e você e eu nos divertiremos! 

marco narrativo
É o Reino da narração.  Como qualquer área é relativo para o tópico em questão.  Para a análise de um texto, nos
referimos a sua forma ou modalidade que pode ser narrativa, descritiva, argumentativa e explicativa, Posteriormete. O
modo narrativo expõe os atos reais ou fictícios de pessoas ou personagens em um lugar e uma hora.

marenga
Feminino de marengo, palavra, polissêmica, porque pode significar um sobrenome principalmente da América Latina,
diferentes locais, principalmente nos Estados Unidos, o carvão cinza cor ( cinza escuro ) o cavalo de Napoleão, a
batalha de Marengo ganhou por Napoleão na Itália Piemonte ( ) em 14 de junho de 1800 e 40 Málaga; Espanha-) um
homem que vive no mar e tudo relacionado a esta atividade.

marenquera
Um dos muitos nomes da alcachofra, topinambour, alcachofra de Jerusalém, solo castanha, cotufa, pataca, cana doce,
ajipa (helianthus tuberosus), o composto que produz tubérculos comestíveis que se assemelham a planta de gengibre.

mareta
Mareta nom enfrenta plorar, canção de berço da tradição popular Valenciana da comarca da Alacantí conhecida desde
o século XVIII, uma das mais belas da nossa terra.  A versão de Jordi Savall e sua esposa, q.  e.  p.  (d).  , Monserrat
Figueras é lindo, o melhor álbum de música clássica feita durante 2003, segundo o New York Times.  Assista no
Youtube: mareta nom rostos bota: mãe, não me faça chorar.  Isso excita.

maribárbola
Em Aturleonés Maria Bárbara.  Assim, chamavam Maria Bárbara Asquín, a anã que aparece em primeiro plano à direita
após um mastro nas Meninas de Velázquez, uma pintura que inicialmente foi instituída Retrato da Dama Imperatriz com
suas damas e um anão; no século XVIII, a família do Lorde Rei Phelipe Quarto e, em seguida, a Família.  No Segredo
de Maribárbola um jornalista espanhol recria com carinho esse caráter de nossa cultura. 

maricomplejin
Maricomplejin: Palavra composta de bicha e complejin, diminutivo de complexo, neologismo sem suporte e inventou
alguns anos atrás por um jornalista da extremo direita com uma ambiguidade semântica estudada para insultar o
espanhol que é agora a do nossa Presidente governo quando ainda estava na oposição. Deu-lhe o significado de
covarde, que não ousou enfrentar problemas políticos com a potência exigida pela extrema-direita. Curiosamente, este
jornalista estava trabalhando na cadeia de mídia da igreja e assim, passei anos sem qualquer problema. Acho que
ainda vai em ondas.

maritornes antonomasia
Maritornes antonomásia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Maritornes", sendo o seu significado: é um
dos personagens na venda de Juan Palomeque, don Quixote aceita como um castelo ou um palácio, que aparece em



vários capítulos do torque Bear hidalgo don Quixote de la Mancha.  É a empregada, asturiano, corpo alegre e não muito
graciosa garota que Cervantes descreve como segue: "rosto largo, nuca, nariz brusco, planície do olho e o outro olho
não muito saudável".  Servindo refeições e ajudou na venda.  No capítulo XVI, ajuda a don Quixote e Sancho com a
esposa do estalajadeiro e sua filha após o espancamento avisei a eles alguns cavaleiros yanguesans por causa de
delírios de Rocinante com suas éguas.  No capítulo mencionado também mencionou Maritornes tentativas de flerte com
um almocreve em Arevalo, que é contrariada pelos delírios de Dom Quixote, organizando-se em vender uma briga de
pai e meu senhor.

marra
3ª pessoa do singular do presente indicativo e 2ª do singular do imperativo do verbo marrar que significa fracassar,
errar, errar, pifiar isso. Pronto, perfeitamente área, usada como um substantivo com dois significados: 1. heavy Mace de
ferro com cabo de madeira para bater o ferro cunhas de madeira de corte ou de blocos de pedra ou ardósia das
pedreiras do Rio pronto para construir casas. Também chamado de marra Cairn de pedra que separa os termos dos
povos como uma fronteira imaginária nas estradas.

marrano
De maharram árabe de andalusi, algo proibido.  O porco que comeu os cristãos, que proibia tanto o Alcorão e o antigo
testamento chamados muçulmanos latino-americanos.  Os cristãos mais tarde chamam marrano porco enquanto
conversos judeus que continuavam a baulk em carne de porco, parece que eles implicam sua falsa conversão.  Analo
tornou-se também dizer sujo, sujo.  Na minha terra é também chamado porco para um valor mais baixo e mais forte
feixe em que suporte o resto do telhado em estruturas grosseiras mas consistentes antes.  O nome é possivelmente
devido a sujeira que acumulada no que seja em um nível inferior.

marro
Quando eu era criança a marro foi um jogo de Pilla com duas equipes preparadas em extremo de linhas de um espaço
semelhante a um campo de futebol. Indivíduos que estavam saindo da linha poderiam travar e feitos cativos, por
tocá-los, tudo o que tinha ido antes, mas não o mais tarde. Então você tinha que ter cuidado e ver quem tinha poder e
que para não pegar e não ser pego.

marsala
Ele veio e violeta-escuro no vinho Marsala de Sicília, vinho fortificado ou fortificados Porto, Sherry e Madeira, também
utilizado na culinária italiana.

marta cebellina
Marta cebellina é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Sable", sendo o seu significado: é um pequeno
mamífero da família da doninha que habita do Sul da Rússia para o extremo leste da Sibéria e se alimenta de
pequenos roedores ou bagas da floresta.  Sua pele marrom escuro é premiado para fabricação de chapéus, como o
shtreimel Cap judeu,

martiniega
Fiscais mais antigos na coroa de Castela, pago para o dia de San Martín pelos camponeses do rei ou um nobre, como
eles eram Royal ou Manor terras. No século XVII, foi equivalente a doze maravedis. Isso foi abolido em Cortes de Cádiz
no início do século XIX.

marzadga
Também marzazga, do latim martiaticus, do mês de março ( Martius), como diz nosso Dicionário Aberto.  Imposto de
vassalagem e submissão que teve que pagar ao rei desde a Idade Média todos os não-eclesiásticos e desprovidos do
título de nobreza no mês de março, após o inverno rigoroso e depois de ter pago a martiniega para St. Martin em



novembro. 

marzuelo
Também marzuela, marcera, cogumelo de março, cogumelo esquilo, cogumelo de neve, cogumelo de veado de ovas,
marot em catalão, martxoko ezko em basco, é o marzuolus hygrophorus, o primeiro cogumelo da primavera, que
prefere solos ácidos e florestas de pinheiros.

mas vale onza de talento que libra de ciencia
Existem centenas de provérbios com fórmula melhor na nossa língua.  O que.  , como a página do nosso
ex-companheiro Pedro echarte ditos do tio Peter em que lá estão milhares de provérbios.  Um exemplo, a onça melhor
da prudência do que a arroba de ciência, ou seja, é melhor para ser um pouco prudente que tem muitos
conhecimentos.  Esta linha está dizendo que leva, ou seja, é melhor ser prático e concreto do que abstrata e teórica.

mascarpone
Queijo fresco e cremoso do italiano Lombardia muito usado para fazer o tiramisu, obtido do creme de leite com que faz
o parmesão, a que é adiciona uma cultura de bactérias

masculado
Seria o particípio do verbo mascular, que não é palavra RAE.  -Que derivam do latim masculus adjetivo mascula
masculum, diminutivo de virilidade e macho de significado mas maris.  Masculus significa, portanto, manzanas, que se
aplica não apenas ao homem, mas também o macho de qualquer espécie e qualquer coisa do gênero.  Mascular seria
sinônimo de masculinize ou homens a fazer algo que não é ou aumentar as características do masculino em algo ou
alguém que diminuiu.  O SAR Sim suporta castrar com o significado de neutro, castrar ou excluir ou desativar os órgãos
sexuais do macho e fêmea, embora inicialmente talvez só pensava no masculino.

masocracia
Neologismo cunhado pelo sociólogo e cientista político florentina Giovanni Sartori, crítico de nossos sistemas
democráticos em que a vila, as pessoas muitas vezes é limitada a votação, manipuladas pela propaganda do poder que
manuseia os sentimentos. As pessoas podem tornar-se manipulado de meios de comunicação, especialmente a TV.
Em Espanha isso sabe muito bem à direita, centro e esquerda.  Daí a importância de tomar o controle da mídia
formação de opinião como antes era a religião. Vamos ser críticos

mastuerzo de indias
Pode referir-se a várias plantas, como lepidium didymum ou bonito tropaeolum majus, também conhecido como
nasturtium.  O mastuerzo para secar é o nasturtium officinale, ou agron, o agrião que estava na primavera pela minha
terra uma salada muito consumida.  Mastuerzo deriva de nasturtium, de nasus, nariz e tortus, torto: nariz torto pelo
gesto que costumava ser feito ao capturar o sabor pungente.  Também passou a significar depois pessoa tola,
desajeitada, cretina, estúpida, falta de inteligência, imbecil.  É o que um conhecido comentarista de rádio chama de Rei
Fernando VII, talvez o mais detestável e detestado de todos e que há o suficiente para escolher.  

matacán
Além da lebre que superou a perseguição de cães, /assassino venenoso, estricnina. / Castanha vomic muito venenosa
de uma árvore do sudeste asiático (Strichnos nux-vomica). / Grande pedra de cascalho manejável com uma mão,
paralelepípedo. / Pessoa rude, bruta e ignorante. Varanda em balanço com paredes e brechas no topo de muralhas,
torres ou castelos medievais com caráter defensivo.  Foi possivelmente assim chamado porque os cristãos chamavam
os muçulmanos que invadiram a península a partir do século VIII de cães. 



mataiotes mataiotetos kai panta mataiotes
Helenismo de Eclesiastes, deputado, o congregador, o pregador, que Solomon?.  Esta expressão pode ser considerada
como a síntese deste livro bíblico, cujo autor também reflete critérios gregos sobre a transitoriedade da vida e o
enexorabilidad da morte: "Vaidade das vaidades e vaidade": tudo é fútil, fútil, vazia, sem sentido .  O livro, escrito talvez
no século 6 a.  (d).  (C).  Você poderia tê-lo assinado cético grego ou talvez um estoico ou uma epicurista e até um
existencialista no século XX.

matlaktli wan nawi totome
Expressão do náuatle, a língua das culturas toltecas e os astecas que atualmente tem aproximadamente 2 milhões de
falantes no México e EUA, Phonics musical e difícil para a língua espanhola. Para mim o som tl, muito frequente em
náuatle, me lembra a canção de nossa cegonha. Meios de Matlaktli dez, wan é o conjunto de coordenação e marise
significa quatro e tototl, pássaro, no plural totome. A expressão significa, portanto, catorze pássaros

matomelo
matomelo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "matomelo", sendo o seu significado: é uma expressão
arcaica de espanhol: a União da terceira pessoa do singular do perfeito passado simples do indicativo do verbo matar
com dois pronomes enclítica, 'me' que exerce o complemento indirecto e "lo" que funciona como objeto direto.  Em
ambos os casos, os pronomes são acentuados, ou seja, não tem acento fonético e forma uma unidade gráfica e
fonética com a palavra anterior, tornando o conjunto um esdrujula palavra.

matrimonio
De acordo com o novo código civil, o casamento é uma União legal, jurídica e oficial de duas pessoas para formar uma
família. Sobre a etimologia da palavra, que não é clara, é feita referência à mãe ( mater matris ) Mas não é o pai ( pater
patris ).

matrimonio morganático
O casamento muito típico do antigo regime entre nobre e plebeu no qual foi impedido que o plebeu ou qualquer um de
seus filhos herdou títulos, propriedades ou privilégios do nobre.  Como foi quebrar a ordem social! O termo
morganático, como o companheiro nosso Furoya aponta para quem perdemos há algum tempo, deriva do velho
morgangeba alemão, presente matinal, presente simbólico como um dote que o marido deu à sua esposa de classe
baixa após a noite de núpcias com a qual ele perdeu todo o direito de reivindicar bens ou bens do marido.  A demissão
foi estendida aos seus filhos. 

matritenses
Plural de matritense.  De Madri ou relacionado a Madri, quer nos refiramos à cidade, à província ou à comunidade
autônoma, como apontam os companheiros.  É um culto derivado do latim Matritus e este, segundo alguns, do
materitus, um lugar rico em madeira, madeira, rejeitando assim a origem árabe de Mayrit ou Magerit, embora nesta
questão haja muitas discussões entre linguistas.  A verdade é que este culto é usado para as coisas e não para as
pessoas.  O madrid vulgar pode usá-lo para pessoas ou coisas.

mayal
Alistano criação de artesão instrumento de amieiro, para palhetas de centeio mazar na época. Ela consistia de um pau
de dois metros com um buraco em uma extremidade para anexá-lo com tiras de pele solta outro mais curto e a madeira
um pouco mais grossa. Foi esta segunda madeira que bateu intervalos hastes de centeio estendidas na época, girando
sobre as tiras de pele fora do eixo. Um bom acompasamiento de movimentos foi necessário fazê-lo bem. Mayadas
palhas usadas para sear a pele do porco na matança.

mayar



Bateu o bundle de linho num banco com uma mayadera, ( cilindro de madeira com uma diminuição no final que é
apanhado com a mão, algo mais grossa do que um rolo de cozinha ) para limpeza da fibra. Os tascos impurezas
resultantes foram chamados e foram muito úteis para começar o fogo na cozinha. Moreira, de pronto, também queria
acertar as palhetas de centeio, estendido ao sol na época, com um flail para separar o grão das orelhas e fazer as
palhetas mais flexível e adequado para sear a carne de porco na matança.

mayolino
Alistano nome do Hawthorn, espino blanco, espinheiros, majolino, mojolino, marjoleta, espinuelo, no Chile peumo
alemão, (crataegus monogyna), com mais de cem nomes, arbusto pertencente à família Rosaceae, com mais de
quarenta espécies cujo vermelho bagas e pequeno no corpete são essenciais para alimentar os pássaros no inverno. 
O Celtic cultura é uma planta sagrada abundante em lugares e caminhos de peregrinação dos druidas.  Tanto as flores
e frutos são usados para fins medicinais em Castilla y León.

mayuelu
O mayuelu: palavra do asturiano que significa muitas coisas: o pilriteiro (crataegus monogyna) ou espinheiro que tem,
de acordo com os sites, mais de 150 diferentes, em asturleones mayolino nomes, planta mágica na cultura celta, usada
também como med icina.  Um dos espécimes mais antigos, Hawthorn velho Hethel, cerca de 700 anos, está localizado
a leste de Inglaterra, perto da Igreja de Hethel, em Norfolk.  Também significa vinhedo, prado, adolescente, menino
atordoado, badallo, Clapper, pênis.  .

mazaroca
Na minha terra asturleonesa e também na Galiza para chamar o fio de lã ou linho enrolado no eixo da roda, que
quando retirado está na forma de uma espiga.  As mulheres se alistou nas gerações anteriores fizeram todas as noites
várias macerocas nas longas noites de inverno.  Eles freqüentemente molhar os dedos com Santos cada vez que
puxou o floco da roda para formar o fio na Mace.  O termo também é usado como um adjetivo masculino e feminino um
tanto depreciativo para designar a pessoa a ser achaparrada, baixa e um pouco gorda.

ma¿uzo
Manuzo: (Palavra alistana), cambada de grandes varas de grãos de centeio sem espinhos, duplo limite, abaixo das
orelhas e na base dos juncos, que foi mantido no celeiro para fazer garanuelas no ano seguinte.

mámoa
De molares latinos, peito pequeno, mamilo.  Monte funerário neolítico, adequado para a península noroeste.  Acúmulo
de terra e pedras com forma arredondada em dolmens que apontariam, de acordo com arqueólogos, locais funerários
ou druidas.  Esses lugares escondem inúmeras lendas que emergem à noite de San Juan e os galeses também os
chamam de medogne, medorra, medela, mamoíña ou mamoela.

mándiga
Velha palavra castelhana que os idosos ainda usam na minha terra asturleonesa com o significado de dote para o
casamento fornecido pela noiva ou sua família ou herança.  O termo aparece no romance da morte do Príncipe D. 
João, filho dos monarcas católicos, no final do século XV:. Sete médicos ajudá-lo,/o melhor em Espanha;/ Alguns olham
para o seu pulso, outros olham para o seu rosto,/e outros olham para o seu sangue/que sai tão derramado.

más feo que pegar a un padre
Expressão popular com a qual recriminamos e rejeitamos algum fato, comportamento ou atitude.   Aqui a feiura não só
faz alusão aos aspectos estéticos, que também, mas sobretudo à moral e social.  No entanto, o que psicólogos e
sociólogos apontam como violência crescente, de crianças a pais, acho que ocorre mais nas novas gerações, talvez
não! Seguro para uma educação deficiente.  



me amas
Acho que é uma questão de amantes ou amigos ou qualquer pessoa que é direcionada para outro quer com medo de
não ser correspondido. Por minha formação para mim esta pergunta me faz lembrar uma passagem bíblica; o que
Christ pede três vezes para Simon Peter: Simão, filho de Jonas, amas-me? E Pedro entristeceu-se, diz o Evangelista,
porque não deve ser difícil amar um tipo também.

me entiendes
Você me entende?: mais ou menos repetitiva e um pouco impertinente mantra que algumas pessoas usam em suas
conversas, exposições ou explicações orais. Às vezes torna-se desagradável. Tais repetições são " sabe o que quer
dizer?  " ou os mais humilham " deixem-me explicar?  34.; Eles quase sempre encobrir uma expressão pobre. Outra
casa de exposição mantra aqui em Espanha, especialmente entre os atletas entrevistados ambos rádio e TV é " a
verdade é que " como se nossa língua não tinha nenhuma riqueza expressiva. Lembro-me que esta muleta tornou-se
moda na década de 1980 porque eles começaram a usar os jogadores do Real Madrid da Quinta del Buitre com
BUTRAGUEÑO na cabeça.

me la suda
Fez algo machista expressão para dizer que se importa com um pepino ou um cominho ou dar a mínima para um
inferno ou um rabanete ou uma pimenta, ou ou um apito um higa, isto é, eu me importo muito pouco ou não importa
nada; comumente, ele traz à solta.

me se
Solecismo que cometemos com alguma frequência na ordenação dos pronomes clíticos.  A gramática afirma que a
ordem correta é: 2ª pessoa, 1ª pessoa e 3ª pessoa, mas se o pronome "se" estiver envolvido, deve preceder tudo.  Para
corrigir o solecismo declarado, pela minha terra eles costumam dizer que primeiro é a semana que o mês.  Então,
deve-se dizer: Eu/você deixou cair a ferramenta.

mear
Em astur-leones " urinar na parede " significa ser maior. Tinha a minha avó que era jovem, um vizinho com um filho
adolescente disse-lhe: " Leite, filha, a mi Casimiro já mea parede ".

mear en pared
Na minha terra Alistana esta expressão indica que a criança já não é tão criança, que está a envelhecer e, portanto, já
não está inocentemente em qualquer poço de árvores.  Minha tia Vicenta me lembrou há muito tempo que sua mãe, ou
seja, minha avó riu quando se lembrou de uma conversa com um vizinho que disse: Leite, filha, meu Casimiro já na
parede.  O que significa que ele já era um garçom de pleno direito.  Que eu não poderia tratá-lo como uma criança.  

mecia
Mecia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "abalou" sendo seu significado: 1ª ou 3ª pessoa singular
pretérito perfeito do modo imperfeito indicativo do verbo o verbo baloiçar, que significa equilíbrio, balançando, arrulho,
mover-se lentamente e ritmicamente balançar o berço de uma criança  uma rede ou qualquer outra coisa.  Também
pode funcionar como pronominal (balanço).  Em nosso espanhol, Pedro, tendo expressões para tudo, diz um provérbio
com este verbo, que também pode ter um sentido de desonestos: "Carne que não cresce okey, se não a rocha".

meconio
De mekonion grego, diminutivo de mekon, papoula (papaver somniferum).  É o suco obtido das antigas cabeças da
papoula com alcaloides anestesiados e sedativos.  Nesse sentido, ele usa o termo o mestre peripático.  Em Biologia e
Medicina também é a salvação, primeiro escurecida, mucilaginosa e inódora do recém-nascido.  Com este segundo
sentido também é usado por Hipócrates no século IV a.C.  C.  , talvez por causa da semelhança na cor e aparência



dessas fezes com o ópio ou látex obtidos a partir da papoula.

meda
Acumulação na época, à espera de debulha, dos pacotes de centeio, em ordenada e semicircular, com o interior dos
ouvidos, exceto em sua conclusão, adquirindo a forma do telhado com os passadores na área semicircular mais
bajapara que escoam a água, se choveu.    ( Zamora-)

medimno
Foi assim que os gregos clássicos nomearam uma medida de capacidade para agregados.  Foi usado em muitas
cidades como Atenas, Corinto e Megara.  Foi equivalente a pouco mais de 51 litros, pouco mais de 30 quilos de trigo e
um pouco menos de cevada.  O historiador grego Políbio da Megalópole, com sede em Roma, nos informa que um
legionário consumia pouco mais de dois terços de um medimnio de trigo por mês. 

medinaceli
Bela villa Soria localizada em uma antiga cidade pré-romana dos Belos chamada Occilis ou também Okilis mais tarde
romanizada e arabizada.  Alguns interpretaram como tendo etimologia híbrida árabe-latina, de madina, cidade e caelum
caeli, céu, com o que significaria a cidade do céu.  Mas, embora o significado seja precioso, na verdade deriva de
Occilis, colina, para os celtiberos. 

meditad
2ª pessoa do plural do imperativo do verbo meditar que significa pensar, consciência, pense cuidadosamente sobre
uma questão que normalmente se relaciona com nossa vida, deliberar, amadurecer a decisão de agir em conformidade.
 As instituições religiosas nesta ação tende a ter o sentido de rezar, rezar, ou falar com a divindade.

mefisto
Mefistófeles sinônimo que no folclore alemão e mitologia cristã refere-se ao diabo, Cybeli e Lúcifer: deriva do grego-me:
não, fotos fos: philou luz e philos: amigo, amante: ele ama a luz, o Lorde das trevas.  Com o mesmo fundo etimológico
é o nome dos personagens ou literária, criações musicais e todos os tipos.

mefistófeles
Também Mefisto, nome literário de Lúcifer, imortalizado no Fausto de Goethe, típico da mitologia alemã.  Sua provável
etimologia é a seguinte: eu, partícula negativa, fotos fos, luz e filos, amigo, aquele que ama.  O oposto de Lúcifer, o
portador da luz. 

megacolon
Da etimologia grega: megas Ezero megan: grande e kolon kolou: membro, seção de algo.  É a dilatação anormal do
cólon em uma área variável embora é normal ocorrer entre o ceco e o reto.  Isto pode ser congênita ou adquirida. 
Megacólon congênito é também chamada de doença de Hirschsprung.  A adquirida pode ter muitas causas, em todos
os casos há prisão de ventre e acúmulo de matéria fecal no cólon.  Terapias são variadas.

megalopolis
megalópole é escrita incorretamente e deve ser escrita como "megalópole", sendo o seu significado: termo de origem
grega, de megas mega Ezero: grande e poleos pólis: cidade: cidade grande.  A palavra foi introduzida pelo geógrafo
francês Jean Gottmann em 1961 para designar aglomerações de 10 milhões ou mais habitantes.  Uma conurbação é o
resultado do rápido crescimento de uma grande cidade como Madrid que acaba engolindo nas proximidades de
cidades como Móstoles, Vallecas, Vicálvaro, Coslada, etc; ou também o crescimento rápido ou lentas duas grandes
cidades ou mais chegando a junção urbana.



megarinchos
Do grego megas, grande e rynchos, pico, pico grande.  É o nome científico do rouxinol, que embora não tem pico muito
grande, o que provavelmente quer exaltar e louvar-o nome é o seu canto.  Pássaro de belo canto.

mela
A área perfeitamente alistana é marca ou sinal de identificação é colocar as ovelhas após a tosquia, normalmente em
quartos traseiros com um instrumento de ferro, feito na forja e peixe quente, a fim de distinguir o animal quando é m
ezclaban todo o gado no verão na transumância.  Uma trilha que eu lembro é um triângulo com uma cruz no ápice. 
Também chamada Lam todo o ritual concomitante.

melasma
Dermatologistas também chamam de clorosma, pano ou máscara de gravidez.  Deriva da melaina melaina melan
grega, negra, escura.  Escurecimento da pele em algumas áreas do corpo especialmente as mais expostas ao sol,
como o rosto ou as mãos na forma de manchas marrons causadas por um excesso de melanina, pigmento secretado
por melanócitos como proteção contra radiação solar.  As causas podem ser múltiplas, mas a genética também é
importante. 

melicerica
melicerica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "melicerica" no sentido de:<br>Adjetivo de melicera, termo
médico, que, como muitos outros, não suporta o SAR. É um cisto epidérmico de aparência amarela que lembra a cor do
mel, e que contém as células de gordura e epidérmico. A palavra vem do melikerou grego melikeron que significa favo
de mel

melisofago
melisofago é escrito incorretamente e deve ser escrito como "melisofago", sendo o seu significado: esta palavra, que
não reconhece o SAR seria de origem grega, de melissa melisses: abelha, mel e fagomai: comer.  Isso significaria "sala
de jantar do mel", que se alimenta de mel.  A SAR não reconhece melifago, mas isto, "aquele que carrega o mel"

meltemi
Vento grego seco do norte no Mar Egeu durante o verão, que os antigos chamavam de Etesio.  O laman turco derrete,
nome certamente derivado do mal tempo italiano, porque embora refresca algo é perigoso e dificulta a navegação.  

meluca
Em bable alistano meruca, aves de rapina minhoca costumávamos pescar com um anzol.

meluja
De pronto significa chuva fina, garoa, nevoeiro vomitando, calabobos, que, pelo Cantábrico, também chamado de
orbayo, chirimiri ou sirimiri.  Também chamado meluja para uma erva comestível que cresce nas correntes de água
limpa, formando touceiras compactas muito verdes, que em outros lugares também chamado coruja, eu corujo, boruja,
beruja, biruja, viruja, marusa, joaninha, maruja, meruja, morrião dos passarinhos,  pomplina, regajo, grama de
primavera, cerefólio, perifollas, perifuelles, cientificamente montia fontana da família da portulacaceas.  Pronto e quase
todos os lugares é consumido na salada, temperada com azeite, vinagre e sal.

memech
memech é escrito incorretamente e deve ser escrito como "a memeches" sendo seu significado: frase adverbial
guatemalteco que significa grelhada, no reboque, montado em suas costas ou ombros de outro.  É comum ver nos
relatórios e documentários para mulheres indígenas na América Central, levando para seus filhos vestidos com tecidos



coloridos e ao mesmo tempo fazendo seu trabalho agrícola; Também é a forma mais frequente ajudar alguém incapaz
de cruzar um rio quando não há outros meios.  Asturleoneses crianças tendem a levar os homens para a gengereguita,
ou seja, montado sobre os ombros.

memoria remota
Memória a longo prazo ou a capacidade de recordar fatos de nosso passado distante. Neste relatório o engrama ou
pegada cerebral é mais profunda para a facilidade de despedir o impulso nervoso que lembra do fato é maior. As
lembranças da nossa infância pertencem à memória de longo prazo. Lembre-se que o que fizemos ontem a memória
imediata ou a memória de curto prazo.

mencía
Nome próprio feminino provavelmente abreviação do doce nome de Maria ( noMEN dulCIs MariA ( e ) ),
ocasionalmente usado em áreas asturleoneses e galegos.  É também a variedade de uva vermelha de Caldos Bierzo,
Ribeira Sacra e Norte de Portugal.  Seu cultivo em terraços nos cânions do Sil remonta à época dos romanos. 

menda lerenda
Menda é um cigano que viria de algum caso, talvez o locativo, (mande-mandi), do pronome me-man da primeira pessoa
no caló ou roma ibérico.  Lerenda é uma adição enfática e eufônica com rima em consoante.  Ele designa o alto-falante
e significa o pronome pessoal da primeira pessoa, mas de forma indireta, então quando ele faz o assunto o verbo vai
na terceira pessoa.  "Este menda (I) está sempre disposto."  Pode ser acompanhado pelo artigo (o menda), ou algum
adjetivo (este menda, mi menda, tu menda, su menda).  Também pode significar alguém que é indeterminado ou cuja
identidade você não quer esclarecer. 

menisco
De meniskos gregos, diminutivo de menes, lunite, pequena lua.  É uma cartilagem com essa forma ou o disco, presente
em nossas articulações, como no joelho, o que dá estabilidade e amortece os choques ósseos da articulação.

menoscaban
3ª pessoa plural do indicativo presente do verbo minar, ( menos e realizou ) diminuição do valor, quantidade ou
qualidade, dano, prejudicar, downgrade, prejudicar, desonrar, desacreditar, ofender, desacreditar alguém.

mensario
De mensis, mês.  Representação artística medieval dos meses do ano associada ao trabalho agrícola.  Os mensários
de algumas de nossas igrejas românas são realmente bonitos, como o que aparece na capa de San Miguel em Beleña
de Sorbe nas montanhas de Guadalajara. 

mere
Emerenciana hipocorístico, nome próprio feminino.  Segundo a tradição, assim, a avó de Cristo, mãe da Santa Ana foi
chamada.  O nome do bisavô era limoeiros.  Não sei se infelizmente, nomes não mais ser visto também de obrigar.

meretisima
meretisima é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Mariasela", sendo o seu significado: ele, superlativa
feminina de mérito, do latim meritus Sherley meritum e meios digno, merecedor, benemérito, notável, recomendado.  .

merindad
Também merinote ou merinodo, divisão geográfica e administrativa feudal liderada por um merino, juiz com funções



fiscais e também policial ou militar, daí sua impopularidade, mediador entre a coroa e as vilas e senhorias.  Esta
situação tem sido no final do século XII nos reinos de Castela, Aragão e Navarra.  Em muitos lugares o nome ainda é
mantido, mas não a função administrativa.  Atualmente existem merindades em Palencia, Burgos, Cantábria e Navarra. 

merito donde lleva acento
Mérito, assim escrito, é a primeira pessoa do singular do verbo merecer, merecer, fazer mérito ou menção, como nos
diz o Dicionário.  Como é uma palavra grave, seu acento prosódico recai sobre a penúltima sílaba, mas não tem acento
porque termina em vogal.  Outra coisa seria se quiséssemos perguntar sobre o mérito e como é evidente, neste caso
tem um acento porque é uma palavra de bússola e já sabemos que estes são acentuados (ortograficamente) todos
iguais aos ultrapasses.  Ele também carrega um sotaque onde se faz uma pergunta.  Como é grande a nossa língua e
como é complicado para quem não a conhece!

merodeando
Gerúndio simples vadiagem que significa navegação, errante, vaguear, pry, errante, fisgar, espionagem, perseguição,
andando olhando para alguém ou algo em algum lugar com intenções pouco claras.  O campo sem rumo-errante e o
cara cogivete a viver.

merónimo - holónimo
Termos semânticos técnicos derivados do grego : Garousas, parte, porção, holos, todos inteiros e onoma, nome. 
Palavras cujo significado está em uma relação da parte para o todo.  O grupo designa algumas realidades do
homônimo, mas não todas, portanto seu campo semântico é mais restrito.  A unimo pode ser um conjunto, grupo,
sistema, comunidade, órgão, matéria, qualquer coisa constituída de partes. 

mesandose
mesandose é escrito incorretamente e deve ser escrito como "mesándo" ainda é o seu significado: mesar simples
gerúndio do verbo com os pronomes de 3ª pessoa, enclítico, desde que esta palavra é comumente pronominal e tem
como complemento directo para o cabelo ou barba-los.  Cabelo e barba Mesar tende a ser sinal de desespero, dor e
desconforto para alguns fatos negativos como uma morte ou um infortúnio.  Anteriormente, havia o comércio de
pessoas de luto, que encenou a dor e o sofrimento aos outros por uma morte, chorando, gemendo com gritos de
desespero e de puxar o cabelo com as mãos às vezes para puxá-los.

meso gastrio
meso-gastrio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "mesogastrio", sendo o seu significado: fim de origem
grega, de mesos mese méson: colocado no médio e Suíça foram: estômago, barriga.  É a parte central do abdômen
humano, acima do umbigo.  Médicos e anatomistas dividem a superfície do abdômen em 9 áreas através de dois
imaginários em linha reta vertical e duas horizontal.  A área central dos nove é o mesogastrio ou área umbilical, sob o
epigástrio e ainda por cima o hipogástrio.

meso:pref
Do grego mesos prefixo mese méson: médio, colocado no meio, na metade do caminho entre as duas extremidades,
que nós usamos em espanhol para formar termos médicos, anatomia e outras ciências, como a seguir: mesoderme,
mesothorax, mesocarpo mesen Cefalo, Mesolítico, mésocôlon, mesocardia, mesoblast, mesocracia, Mesopotâmia.  .  . 
.

mesteño
Possui a Mesta ou a associação de criadores de Mesta o castelhano.  Também é dito dos cavalos e gado sem dono,
como cavalos Mustang, símbolos do espírito do oeste americano, descendentes de realizada pelos espanhóis dos
pântanos do Guadalquivir em Doñana natural Parque de Doña Ana, filha do Príncipe SA de Eboli.



metabolismo
O neologismo contribuiu com o naturalista alemão do século XIX Friedrich Theodor Schwann do metabólito grego,
mudança, processo, transformação, gol (no meio) e ballo (arremesso, lançamento).  Conjunto de processos
físico-químicos das células dos seres vivos para desempenhar várias funções como alimentação, crescimento,
reprodução ou reação ao meio ambiente.  Na célula é a base da vida, então nas aulas de biologia nunca poderia perder
a imagem do protótipo da célula.  Sempre fui atingido por mitocôndrias.

metabolito
Qualquer molécula envolvida em processos metabólicos.  Na fermentação láctica, por exemplo, o primeiro metabólito é
a glicose e o último é lactato.  Muitos outros metabólitos estão envolvidos ao longo do caminho.

metacognición
Psicologia e cognição neologismo de Ciências não reconhecido nem pela Academia, o prefixo grego meta-, além de e o
substantivo cognitio cognitionis, conhecimento, pensado, ideia, ato de saber.  Inata dos seres humanos, desenvolvidos
na infância, a capacidade de desdobrar a consciência, permitindo-nos estar ciente de nossos pensamentos,
sentimentos e atitudes e vangloriar-se-lhes em outros como outros - eu, que nos permite antecipar possíveis
comportamentos futuro e melhorar a aprendizagem.

metacognición
Psicologia e cognição neologismo de Ciências não reconhecido nem pela Academia, o prefixo grego meta-, além de e o
substantivo cognitio cognitionis, conhecimento, pensado, ideia, ato de saber.  Inata dos seres humanos, desenvolvidos
na infância, a capacidade de desdobrar a consciência, permitindo-nos estar ciente de nossos pensamentos,
sentimentos e atitudes e vangloriar-se-lhes em outros como outros - eu, que nos permite antecipar possíveis
comportamentos futuro e melhorar a aprendizagem.

metacognición
Psicologia e cognição neologismo de Ciências não reconhecido nem pela Academia, o prefixo grego meta-, além de e o
substantivo cognitio cognitionis, conhecimento, pensado, ideia, ato de saber.  Inata dos seres humanos, desenvolvidos
na infância, a capacidade de desdobrar a consciência, permitindo-nos estar ciente de nossos pensamentos,
sentimentos e atitudes e vangloriar-se-lhes em outros como outros - eu, que nos permite antecipar possíveis
comportamentos futuro e melhorar a aprendizagem.

metafora y ejemplos
metáfora e exemplos é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "metáfora", sendo o seu significado:<br>Do
grego metaphora metaphoras, tradução, mudança, transferência, deslocamento.  Figura literária ou tropo que
imaginariamente identifica uma realidade com outro com base em alguma semelhança entre eles para fins estéticos. 
Entre estas realidades é dada uma transferência semântica figurativa, como quando se diz a uma mulher: você é a luz
da minha vida.  Outros exemplos: os olhos são as janelas da alma, a lua é uma variedade linda, adoro o cabelo de ouro
da minha neta, fundos abutre são destrutivos, tempo é dinheiro, você é um burro, já tem 15 primaveras.

metalenguaje
Meta-linguagem é qualquer proposta que fala outra língua.  Proposições (expressões linguísticas significativos que
podem ser true ou false) podem ser de dois tipos: que fala da realidade (constituem a linguagem) e a língua falada
(constituem as metalinguagens).  Portanto, existem diferentes níveis de verdade ou falsidade: a linguagem de nível 0
que fala do real, que fala do nível 0 nível 1 nível 2 nível 1 falando e assim ao infinito.  Estes estudos de filósofos como
Bertrand Russell e Wittgenstein foram muito úteis em lógica e ciência da computação e resolveram as aparentes
contradições da língua, como o clássico mentiroso: Epimênides, um cretense, disse: todos o cretense m? ienten
sempre.?  Epimênides mente ou dizem a verdade?.



metateoria
Metateoria, com sotaque, é a teoria que é outra.  Deriva do grego (meta: além e zeorein: Acho que, sei).  É, portanto,
de metalinguagens que falam outras línguas.  Estes metalinguagens foram muito bem descritas pelos filósofos
analíticos do século XX

metereologia
meteorologia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "tempo", sendo o seu significado: do grego: meteorou de
meteoros: para alta ou alto no ar, o que é na parte superior, espaço ou celestial fenômenos e logotipos: conocimie
GNT, estudo, racionalidade: estudo que é alto na atmosfera.  É a ciência que estuda os fenômenos atmosféricos e as
leis pelas quais eles são governados.  Dada a complexidade destes fenômenos que afetado por muitos fatores, sendo
muitos deles mudança e imprevisível, os meteorologistas sempre falam em termos de probabilidade.  É, portanto, uma
ciência do provável

meterla doblada
Expressão popular para querer enganar, fazer um trabalho para alguém sem que ele saiba, fornecendo sua confiança. 
Ao contrário do que muitos pensam que a expressão parece ter uma origem militar referindo-se ao cobertor dobrado
para fazê-los parecer dois.  Outros o referem à luta de espadas na esgrima. 

meterse en algo de hoz y coz
Faucis, garganta e calx, calcis, calcanhar Latina do falso: se intrometer dos pés à cabeça, completo, completamente,
totalmente, se envolver em um caso com todas as suas consequências, a menos que eles machucaram vestuários.   "
então que toda venda era gritos, vozes, gritos, confusão, medos, sustos, infortúnios, talhos, murros, varas, chutes e
derramamento de sangue. Deste caos metade, máquina e labirinto de coisas, é representado em memória de Dom
Quixote que foi entrado a discórdia do campo de Agramante foice e coz e assim disse em uma voz que ele bradassem
venda: tê-lo envainen de tudo...!  "    ( Cap XIV ).

metodo de kolb
método de Kolb é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Método Kolb", sendo o seu significado: método
baseado em experiências de ensino desenvolvido na década de 1970 pelo teórica educação norte-americana David
Kolb, professora da escola de Wheatherhead de Gestão em Cleveland, Ohio.  Geralmente os professores,
principalmente a partir das Ciências empíricas que têm laboratório prático ou aplicações operacionais, tais como
informática, começam a explicar a teoria e então se move para a prática; também, Kolb estava investindo processo
distinguir-se neste estilos de modelo pedagógico 4 da aprendizagem.

metodos para realizar la hipodermia
" 34 de hipodermia; de etimologia grega ( os soluços: abaixo e dermos: pele-) É uma prática médica para extrair ou
introduzir qualquer substância abaixo da pele.  Esta operação é executada em dois aspectos fundamentais: por via
intramuscular ou intravenosa.

método loci
Técnica memorística, mencionada por Santo Agostinho em confissões como Palácio da Memória ou lugar imaginário
onde as memórias são armazenadas.  Loci é o genitivo singular do lócus, lugar.  Ele o chamou de Cícero em De
Oratório, colocando-o em prática para lembrar seus discursos ao Senado.  Esta estratégia mnemônica que associa os
fatos a um lugar familiar foi atribuída ao poeta grego Simonides de Ceos, autor dos versos aos caídos na Termópila. 
Simonides identificou os corpos dos comensais de um banquete após um terremoto para o lugar que cada um ocupava.

mi burrito mi burrito



Para mim essa expressão lembra-me da canção infantil espanhol que cantamos as crianças em idade escolar, há
muitos anos: minha bunda, minha bunda / dói a cabeça / e o médico manda / tampão de um grosso.  .  . Minha bunda,
meu cu te machucar as orelhas / e o médico manda / cereja xarope.  .  . Minha bunda, minha bunda / dói a garganta / e
o médico manda / lenço branco.  .  . Minha bunda, minha bunda / dói o coração / e o médico manda / gotas de limão.  . 
.

miaja
Síncope de Crumb, coisinha, uma trivialidade. De pronto, minha terra, costumava dizer: gostaria que o pão? -Só um
miaja. Minha avó também disse: só uma mica, como os catalães.

mica
De pronto, área de influência os astur-leones, um miaja, uma migalha, uma coisinha, apesar de ser obsoleto, do latim:
mica micae: migalha, grão.  Em catalão também significa o mesmo.

microglía
Tipo de célula gliais do nosso sistema nervoso.  Estas são células menores e muito mais numerosas do que os
neurônios que protegem e alimentam.  Em algum lugar eu li que talvez eles também sirvam para armazenar memória. 
A microglia, em particular, parece entrar em ação de limpeza quando ocorre lesão ou inflamação.  Um mundo
fascinante, nosso cérebro e nosso sistema nervoso. 

micrographia
Micrographia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Micrografia", sendo o seu significado: palavra de origem
grega: mikros: pequeno e graphos: imagem, escrevendo e desenhando.  Significa, portanto, a imagem pequena.  É a
imagem de objetos invisíveis num ápice obtidas por instrumentos ópticos tais como microscópios.  Esta técnica é
aplicável a muitos campos, tais como medicina, biologia, indústria.  .  .

micronesia
De mikros gregos, pequenas e nesos, ilha.  Muitas ilhas pequenas.  É uma sub-região da Oceania com 4 países: Palau,
Estados Federados da Micronésia, Ilhas Marshall e Nauru.  Também estão incluídas na Micronésia as ocupações
norte-americanas de Guam, Wake Island e Ilhas Marianas do Norte.  A população total não chega a 350 . 000
habitantes com muitas línguas nativas como nauruano, sonsorol, tobiano, chamorro, carolino.  .  .  .

microsmos
microsmos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "microcosmo", sendo o seu significado: de origem grega:
mikron de mikra mikros: pequeno e kosmos kosmou: universo, Cosmo, física é o universo visto de suas partículas
elementares mais, opôs-se à  macrocosmo, de todo o universo.  Em algumas teorias filosóficas é considerado o ser
humano como um microcosmo, em outras palavras, um reflexo do macrouniverso

mieque, mieque
Alistana expressão que significa algo de preocupação e surpresa com algo inesperado.  Pode ser uma deformação de:
Olha isso, olha isso.  . ?

miera
Óleo amargo e espesso quase como peixe, obtido a partir da destilação de madeira e frutos de zimbro vermelho,
juniperus oxycedrus que também chamam cada um, cedro da Espanha, zimbro da miera, jinebro, jimbro, oxyicedro e
muitas outras maneiras.  Foi usado por pastores para curar a roña.  O nome deriva do latim adjetivo merus -a -um
associado com o substantivo pix .  Pix mero, peixe puro. 



migas
Próprio conjunto do centro e sul da península que é feita com pão duro esmigado e chipping, umedecido com um pouco
de água, sal, páprica, orégano e uma pitada de canela.  Depois de ser em horas de sono são fritos em óleo de oliva
quente ruminando sem parar com colher de pau por 5 minutos, pelo menos, óleo que nós previamente frita um pouco
de alho, algumas fatias de bacon, em fatias de chouriço, marinado costelas, de acordo com o sites de s.  Este pão
dourado e quente é comido misturadas com uvas ou sementes de romã, fatias de tangerina em uma panela de barro ou
um bom prato.  Tem calorias, mas é gostoso.

mikdash
No santuário hebreu. Muito bonita e triste canção do álbum Ana Alcaide a cantiga do fogo, uma tentativa de conciliador
cultural a partir da música.

mil esker
Também milesker, mila esker, eskerrik, eskerrik asko, mila esker de esker, aunitz, anitz eskerrik, expressões de Basco
que significa obrigado.

milenrama
O nome científico da planta é achillea millefolium.  Já os neandertais e também os gregos sabiam.  O nome de achillea
é em honra a Aquiles, herói da guerra de Troia, invulnerável, exceto no calcanhar.  De acordo com a medicina popular,
cura as feridas; Por que é também chamado grama dos soldados, que anteriormente usava em suas mochilas.

milesianos
De acordo com a mitologia irlandesa, os últimos invasores da Irlanda da Galiza, filhos de Míl Espáine (soldado
Edmilson ou Galam, miles Hispaniae, da Espanha), neto de Breogan, rei Celta de Brigantia (La Coruña ou Betanzos),
ancestral dos irlandeses.  Os filhos de Mil invadiram a Irlanda derrotando o Tuatha De Danann e tomar a posse
definitiva da ilha.  Um estudo atual da genética humana Professor Bryan Sykes da Universidade de Oxford estabelece a
similaridade do DNA das populações do norte de Espanha com a Irlanda, Grã-Bretanha e o oeste da França.

milhomes
Termo galego e catalão irônico e depreciativo para os milhombres castilianos.  Pequeno e se gabando de indivíduo
porque ele se gaba de coragem e força, de conhecimento e aptidão para tudo, embora os fatos o contradizam. 
Fantoche, bravata, arrancapinos e perdonavidas. 

millennial
Anglicismo para milenar, milenico, que nasceu por volta do ano 2000 ou nas últimas décadas do século XX, jovens que
cresceram com a internet, a mentalidade e o comportamento, aberto e livre.

minimamente
Minimamente.Este advérbio não é reconhecido pelo dicionário, mesmo se as pessoas usá-lo e seriam a tradução do
latim minime ou mínimo, superlativo de parum, cujo comparativo é menos. Significa muito pouco, é o menos possível,
de um tão pequeno ou insignificante. Este advérbio aparece no XI ODE do livro I de Horacio, o do carpe diem, cujo
verso completo diz: carpe diem, quam mínimo póstero crédulos: goza este dia. Não confie os próximos ( confiar o
mínimo possível ). Você recomendou o poeta a Leuconoe ( é a mente clara ) talvez um de seus amantes.

miña raiña
raina mina é escrito incorretamente e deve ser escrito como "mina de relvas", sendo o seu significado: expressão da
língua galega, que significa minha rainha ou minha rainha.  Geralmente ele contar aos pais suas filhas como uma



demonstração de amor e os homens a seus entes queridos

mioclonía
Do mys myos grego, músculo e klonos, agitação, perturbação.  Termo médico introduzido no final do século XIX que
define os movimentos involuntários, repentinos e breves de algum músculo ou grupo de músculos do nosso corpo com
causa no sistema nervoso central

miositis
Miosite é um termo médico que significa inflamação dos músculos esqueléticos, que está se movendo o corpo.  Na
medicina cada palavra terminando em "-é" significa "inflamação da."  . "As causas são múltiplas e os efeitos dolorosos."

mioteca
Da etimologia grega: (mys myos: thekes muscular e theke: caixa, tank), "loja de músculos".  É o lugar das faculdades
de medicina onde são armazenados e preservados os músculos do corpo para estudo por estudantes

miquiño mío
Meu gatinho, meu macaquinho, rato, amado companheiro, vidiña dulde, meu querido, amigo da alma, meu ratinho,
amigo e companheiro, querido amigo, querido amigo, querido, meu bom, bobo, bebê, céu feio, minha felicidade, minha
querida, meu doce bem, minha vida.  Assim e com muitos outros apelações ele chamou em suas cartas Emilia Pardo
Bazán para seu amado Benito Pérez Galdós.  Em alguns ele se despediu : Peinetita, que beija seu cabelo, olhos, boca
e pescoço um milhão de vezes.  Sou seu ratinho que te ama.  Estou sempre apaixonado.  Adeus, ratinho.  Em
Cuantique eu vejo você como. 

mirar a las alpabardas
Também o alpabardas, ou pensar sobre o alpabardas, perfeitamente e galego frase verbal que significa ser encantado,
egocêntrico, pensamento de musaranhos, com olhar, com olhos de Brema de mar, ser em babia.

mirmecología
Dos logotipos gregos e myrmex myrmekos, formiga.  Ramo da entomologia, dentro da zoologia, que estuda formigas. 
O termo foi cunhado nos primeiros anos do século XX. 

mirobálano
Do myron grego, perfume, essência perfumada e bálanos, acorn : ameixa-cereja perfumada.  É uma árvore de jardim
muito abundante no meu bairro.  É conhecida por muitos nomes como ameixa-cereja, ameixa de jardim, ameixa
vermelha, ameixa mirobolane, cereja munus, prunus cerasifera.  Chama a atenção porque na primavera é carregado
com flores rosas.  Em seguida, suas folhas ficam roxas-vermelhas como suas frutas que são comestíveis.  

mirtaceas
Myrtaceae é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Myrtaceae", sendo o seu significado: é uma família de
plantas ornamentais de Evergreen, árvores ou arbustos da América ou a Austrália como Murta, eucalipto, callistemon,
aromáticos ou limpeza.  .  .  pertencentes à ordem a botânica com cerca de 130 gêneros e cerca de 2900 espécies.

miruéndano
Nas Astúrias e na região noroeste, morango silvestre, pequeno e muito saboroso (fragaria vesca), diurético e
adstringente.  Recebe muitos outros nomes como meruéndano, mi?andano, mirándanu, melétanos, maquetas, mayota,
mayuetas, arbiyétano, amorodo, amarote, careixo.  .  . 



miserere
2ª pessoa do singular do imperativo de misereor o verbo latino, tenha piedade, piedade, compaixão, perdoando.  Isso
dá direito a um hino penitencial, na liturgia cristã da semana Santa, hino polifônico renascentista, criado no século XVII
pelo músico italiano Gregorio Allegri com o texto do Salmo 51 no qual rei David à acusação de Nathan busca perdão
para o adultério c no Bate-Seba, cujo marido intencionalmente expõe em combate.  O título completo é o Miserere mei,
Deus: tem misericórdia de mim, senhor.

misofonía
De misos gregos - eos, ódio, aversão e fonos, som.  Sensibilidade extrema a certos sons que são desagradáveis e
insuportáveis para algumas pessoas, como ao coçar o garfo em uma placa ou arranhar uma superfície com suas
unhas.  

mito en filosofia
Dizem que a filosofia nasceu por volta do século 6 a.  (d).  (C).  na Grécia, quando o logos começar a substituir o mito
nas explicações da realidade.  O logos é a explicação racional, não necessariamente verdadeira ou científica que
começa a dar razão para os fenômenos naturais sem recorrer ao sobrenatural, que é o que faz o mito.  No mito, que
baseia-se na imaginação, são usados para os deuses ou alguma força sobrenatural para explicar o universo, a
natureza ou qualquer de seus fenômenos, que é o que a origem da filosofia focada.  Reflexões sobre o humano e social
veio mais tarde. O mito é tudo pre-racionalista explicação da realidade que as causas e os efeitos não são
homogêneos.  O mito mais claro é a atribuição de qualquer origem divina do universo.

mitocondrial
Em relação às mitocôndrias.  Dos mitos gregos, fio, filamento e condrio, grão, peça redonda e dura.  Organelas
alongadas de células responsáveis pela respiração nas quais transformam glicose em ATP, trifosfato de adenosina,
alimento celular

miudiño
Também amodiño, diminutivos gallegos, que quer dizer lento, sem pressa, suave, devagar, com calma, com cuidado,
pouco a pouco.

moabita
Descendente de Moab, filho do Patriarca lote, Tamiris primo e a mais velha das filhas dele.  Por esta ascendência
incestuosa nunca foram eles compreendidos com os israelitas, que eram vizinhos.  Eles viviam de acordo com o antigo
testamento, na parte oriental do mar morto.

mocena
mocena é escrito incorretamente e deve ser escrito como "morcena", sendo o seu significado: no brilho bable,
moscarda, pavesa, pequenas partículas incandescentes que emerge o fogo às vezes acompanhado por uma pequena
explosão, talvez um saco ar, às vezes sobe com a fumaça, junto à lareira na cozinha, ou pela ação do ar quente. 
Tende a tornar-se cinzas imediatamente.

mocomierda
Insulto dos madriles adolescentes de hoje: bobo, tolo, pringao, cachimbo, palhaço individual do qual os outros riem.

modejas
É um sobrenome espanhol, provavelmente uma deformação do mudéjar, derivado de mudayyan, palavra árabe que
significa domésticos ou domesticados.  O mudéjar foram os muçulmanos que permaneceram nas terras cristãs estão



autorizados a continuar com sua religião, sua língua e costumes.  Camponeses eram humildes, relacionadas com a
irrigação ou artesãos especializados.  Ao longo do tempo, as condições de tolerância foram desaparecendo e o medo
da Inquisição fez mudar para o nome.

modulativa
Feminino de modulativo, adjetivo não RAE, que significa capaz de modular, então sufixo - tivo significa capaz de ou
capaz de.  Modular significa melhorar o Tom e discurso expressivo ou cantando adaptando-os às circunstâncias e fins
procurados.  Em física, altere a frequência e a amplitude das ondas para melhorar a transmissão e recepção.

mofo´
MoFo. Na área perfeitamente e na Galiza, ferrugem, a ferrugem do pão, do queijo, a fruta ou qualquer outra substância
orgânica em apodrecer como as folhas e lixo úmido e em decomposição da floresta.

moga
No bable, significa também dinheiro macarrão, barbante, tecido, pesca com mosca, pelas, cães, moedas, prata, DIBs,
monis.  Minha tia Vicenta, q.  e.  p.  (d).  , quando te vi cantando, dançando e tagarelar com alguém na TV, costumava
dizer: você já acha que eles iam fazer todos estes tontalladas se não fosse a moga!

mogigata
mogigata é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hipócrita", sendo o seu significado: feminino de mojigato
puritano, que surge para modéstia e religiosidade, significando abençoado meapilas, gazmono, hipócrita.

mohína
Raiva, raiva, nojo, raiva, tristeza,/pouting, gesto de nojo, enforcamento, briga.  Aqui temos o ditado de "onde não há
farinha, tudo é mohína", que já foi usado pelo Marquês de Santillana em "os ditos que os antigos dizem após o fogo:
Mohína é a casa que não tem farinha".  Isso indica que a necessidade e a pobreza também criam conflitos e desgostos
entre aqueles que sofrem deles.

mojojones
mojojones é escrito incorretamente e deve ser escrito como "você mojones" sendo seu significado: Plural de Marco que
significa frame ou sinal com diferente forma e tamanho, de pedra, ferro ou concreto, usado para finalidades diferentes,
tais como propriedades rurais limitantes, mar posições de espaço do carro ou para indicar as distâncias em estradas ou
rodovias.

moldava
O rio da República Checa, o rio Praga, que deságua no Elba com o qual vai para o Mar do Norte depois de atravessar
grande parte da Europa Central.  Em alemão, Moldau, em checo, Vltava.  Assim, intitulado o músico Bedrich Smetana
um dos seis poemas sinfônicos de sua obra Ma Vlast (minha terra natal). Em Vltava (Vltava), o curso deste belo rio é
evocado musicalmente.  Uma delícia para as orelhas.

molinosismo
Doutrina herética Christian criado no século XVII pelos aragoneses, teólogo e místico, Padre Miguel de Molinos Zuxia
defendendo a contemplação pura quietist e um cuasimuerte místico de renunciar tudo muito parecido com o nirvana
dos budistas.  Foi preso e condenado pela Inquisição.

mollar a palleta



Expressão de galego.  Molhe a cantadeira Reed, ou seja, bebendo para ser possível vinho ou cerveja ou outra cousa,
porque gaita de sopro dá muita sede.  Pode também referir-se a necessidade de manter úmido a cantadeira da gaita
que Reed parece e se conservam melhor.

mollego
Também mullego. Alistano Lomb dizê-lo e não molledo ou molla uma migalha de pão antes sempre tinha a forma de
pão. Agora já feito também em bares ou engraçado. Nossos avós sempre preferiam o mullego do córtex.

molly malone
Estátua e símbolo de canto de Dublin que recriam a história deste personagem real ou fictício do século XVII, uma bela
pescadera irlandês de decote generoso, empurrando um carrinho cheio de amêijoas e mexilhões: amêijoas e
mexilhões! Amêijoas e mexilhões vivos! Proclamando as ruas sinuosas da área do porto até uma manhã apareceu
talvez morto por alguma maldita febre.

molnupiravir
Nome infeliz de um dos medicamentos anti-Covid que algumas companhias farmacêuticas estão aparentemente
desenvolvendo com sucesso em furões.  O nome técnico deste antiviral é MK-4482/EIDD-2801.  É um inibidor
ribonucleoídeo que dificulta a entrada do vírus nas células, enganando-o na cópia do RNA.  Esta pílula e outros como
ela que estão sendo desenvolvidos contra Covid parece que eles podem definitivamente nos levar à normalidade. 

molon labe
Molon labe escrito incorretamente e deve ser escrito como "molon labe", sendo o seu significado: helenismo, que
significa 'vir buscá-las,' resposta de Leónidas ao Xerxes na batalha das Termópilas, quando ele exigiu que ele tinha
armas.

mondongo
Mondongo: Limpa mistura de migalhas de pão, açúcar e o sangue do porco de abate alistana, que entripaba no
intestino grosso do porco, cortado e amarrado a cada 15 ou 20 cms para formar o pudim, depois cozida em manteiga
derretida em uma chaleira pendurado a cozinha llares.

moniliosis
Doença criptogâmica de árvores frutíferas de osso e pepita, originada por diferentes tipos de fungos do gênero monilia
ou monilinia.  Em peras e maçãs que se manifesta com podridão marrom.  Geralmente aparece em fontes chuvosas e
temperaturas amenas.

monologio
monologio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "monólogo", sendo o seu significado: monologou grego
monólogos (macacos: único e logos: palavra, razão, estudo do Tratado): discurso de um único, bem como eu soliloquio
(falar em si)   ou direcionado a um público.  Também pode significar um desempenho que fala de um personagem só. 
Em latim é o monologium, que foi traduzido como um monólogo e não monologio.  O Monologium e Proslogium o são
dois trabalhos do filósofo medieval escolástica San Anselmo de Cantuária (século XI), na qual foi tentada pela primeira
vez e em uma forma filosófica provar a existência de Deus.  Este argumento Kant chamou de "ontológica"

monotremado
Também monotreme, dos macacos gregos, trematos solteiros e trema, buraco, buraco: que tem um único buraco. 
Ordem taxonômica (monotremata) de alguns mamíferos especiais antigos na linha evolutiva que, como aves, répteis e
a maioria dos peixes têm uma única cloaca, põem ovos e têm glândulas mamárias.  



monóftalmos
Também monophthalmos.  Termo grego derivado de macacos, um e oftalmos, olho: caolho, caolho, ciclope.  A
diferença com o monóculo, da etimologia mista, é que este último aplicamos aos objetos.  Os gregos clássicos do
período helenístico chamado Antígona I, general de Alexandre, o Grande, um dos diadochi que em sua morte contestou
e dividiu seu império. 

moratones
Plural de contusão significa Cardeal ou contusão ou mancha roxa que aparece na pele causada por hemorragia interna
quando eles quebrar os capilares por um golpe ou outro motivo.  Médicos chamam de hematoma.

morena
O acúmulo de linguagem astur-leones de cerca de quinze pacotes de trigo na segada terra para facilitar a sua recolha e
transferência subsequente à época para ser malhada.  O nome talvez refere-se a cor da planta de trigo madura.

moringa
Originalmente do norte da árvore de Índia, também conhecido como Moringa, paraíso branco, jasmim francês, abelha,
morcego seringa, terebinto, jacinto, reseda, ben, libertad ( moringa oleifera ) com muitas aplicações medicinais já na
medicina Ayurvédica e altamente nutritivos como todas as suas partes, folhas, flores e frutos em forma de feijão verde
com óleo de sementes, raízes, como cenoura são utilizáveis em. Contém vitaminas, carboidratos, óleo, muitos
elementos de traço. Como forragem para animais aumenta a produção de leite e carne. Um biodiesel de qualidade
também é obtido de suas sementes. Também usado como um fungicida. Não entendo como esta joia de planta não é
mais difundida em todo o mundo.

morisco
Moro e leste de Mauro, Mauritânia, Reino antigo e mais tarde a província romana no noroeste da África.   Então
chamaram em Al - Andalus muçulmanos converte a voluntariamente ou à força para terem depois da pragmática dos
reis católicos em 1502 após a rebelião das Alpujarras.  Muitos desses cristãos-novos o mesmo como no caso dos
judeus continuaram com sua prática anterior, que foi inteiramente lógica.  O mudéjar foram sujeitos os muçulmanos
que, de acordo com a pragmática acima mencionada, deverá converter ao cristianismo ou ir para o exílio.

mornal
Na minha terra alistana, agrupamento de cachos de centeio com as orelhas para o mesmo lado, que costumava ser o
sul, para que secassem bem e para que drenassem bem a água se chovesse.  O mornal, assim arranjado para
transportar, distinguia-se da moreia que agrupava os feixes de trigo mais dourado.  Sempre que chega o verão
lembro-me da minha infância e da roçada com foice e banhos no rio quase ao entardecer depois de trabalhar até à
exaustão. 

moros van moros vienen
Dizendo que cerca de " mouros vem " : " Não é o mesmo ouvir dizer: Moors venha! para vê-los vir ".    ( ouvido na
Alcarria ( 41 Guadalajara;  41.;

morra
Pronta, é a abóbora, a chola, na cabeça. Os Raptors costumavam dizer quando era criança: " vamos fincar o morra no
banco " e eles colocaram a cabeça do Prado com pés acima e tendo em conta a cambalhota. Eles agora estão
ocupados com aparelhos eletrônicos.

morrazo



calamorrazo, calamorniazo, golpe que é dado ou recebido na cabeça quando a altura não é calculada.   (Localismo de
Aliste).

morta
O maior dos Destinos (tria fata) dos romanos: o Nona marcando o nascimento, o décimo casamento e a morte Morta
cortando o fio da vida.  Este último os gregos chamavam de Atropos, o inevitável.  Para alguns artesãos é madeira
morta, envelhecida e endurecida em meio aquoso sem oxigênio, como lagos ou áreas pantanosas, ao longo de
centenas ou milhares de anos.  Com a mineralização lenta de seus taninos, o carvalho adquire uma coloração preta e a
coloração avermelhada de bétula.  É frequentemente usado para fazer narguilés, esculturas ou outros objetos
artesanais.  

mossack fonseca
Escritório de advocacia, com base no Panamá, que trabalhou por muitos anos com os principais bancos globais,
criando e protegendo as empresas offshore para clientes com muito dinheiro que escondeste nestas sociedades, por
não pagar impostos.  2014 tudo correu bem, mas este ano alguém vazou a informação, 11 e meio milhão de
documentos, um grupo de jornalistas, que começaram a publicar em abril de 2016 no que é conhecido como Panamá
documentos do Panamá.  Alguns dizem que o fim dos paraísos fiscais está próxima.  Diz-se também que 73 trilhões de
dólares estão escondidos neles.  E para fazer-em uma ideia, 1 bilhão é 1000000 milhões.

movimiento areolar
Velocidade areolar, movimento rotativo das áreas.  De acordo com a segunda lei de Kepler, os planetas desenvolvem
ao redor do Sol um movimento aréolar, ou seja, a linha que une cada planeta com o Sol varre áreas iguais em
momentos iguais.  Então, quando o planeta se aproxima do Sol acelera sua velocidade e quando se afasta, ele o
retarda.  A lei da gravitação universal foi enunciada por Newton um pouco mais tarde. 

movimiento lolardo
Movimento wyclifista, movimento político e religioso, iniciado na Inglaterra do final do século XIV e início do século XV,
com base nos ensinamentos do teólogo da Universidade de Oxford John Wyclif.  Defenderam a predestinação, a
eliminação das leis que limitavam o salário dos camponeses, a comunhão na Eucaristia, a pobreza evangélica,
chegando a atacar as possessões nobres e eclesiais.  O caminho para a reforma ia ser claro.

movimiento valdense
Movimento dos pobres de Lyon, um movimento dissidente cristão surgiu na França, no século XII, entre os seguidores
do comerciante e depois pregador Pedro Valdo.  Foi um precursor da reforma por sua crítica à corrupção, pela tentativa
de retornar à pobreza evangélica dos primeiros cristãos e do conhecimento da Bíblia em sua própria língua.  Como não
poderia ser menos eles foram excomungados no Concílio de Verona de 1183 com os cátaros, os Albigensians, os
patarinos e outros hereges.  A mesma coisa aconteceu-lhes no seguinte século em Italy aos Dulcinistas ou ao
Dulcinianos.  Muitos deles a igreja tratou-os com violentamente torturándolos e queimá-los na estaca.

módulo de respeto
Programa de intervenção prisional focado em valores, hábitos e atitudes, baseado no trabalho em grupo, participação
voluntária e convivência em respeito mútuo, liderado pelos educadores em uma dinâmica de pressão positiva sobre a
responsabilidade e apoio mútuo à reintegração social. 

mu
MU é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "muña", sendo o seu significado:<br>Muna: palha muito fina,
feita quase de poeira, que incomodou muito aos olhos quando nós trillábamos e fez o vento e ser entrou facilmente o
cazuelo comum da salada no momento do medienda, assim que nós tapábamos-o com as mãos. Quando você clicar o



garfo no cazuelo... preferimos deixar o tomate. Qué rico foi na época!

muchismo
Sincope do superlativo.  Na sombra do sotaque o segundo eu tende a desaparecer pela economia ou facilidade
fonética, o que tem acontecido com alguma frequência na evolução da nossa linguagem

mucho chau, chau y poco niqui, niqui
Long chau chau e pequena t-shirt, t-shirt: frase gerúndio que é usado no centro de Madrid (Arganzuela, Lavapiés.  .  )
para dizer muitas palavras e alguns fatos, muitos aparência e pouco conteúdo, muita gravata e pelleja pequena para o
escudeiro do modo de guia.

muda de ropa
Com minha imaginação, eu sempre me mudo para as paisagens da minha infância.  Moulting pode se referir às
mudanças cíclicas de algo, seja a pele de uma cobra que vimos no campo, o fallow, os pastos dos pasiegos ou
qualquer outra coisa.  Você também pode se referir a uma mulher que não pode falar ou calar como alguma canção
machista diz.  Mas nas minhas memórias infantis do pós-guerra, moulting é a mudança de roupa que fizemos no
domingo de manhã. 

mudarra
Termo de origem árabe usado como um toponymic e como sobrenome.  Foi assim que a lenda dos 7 Infantes de Lara
nomeou o meio-irmão que vingou sua morte, filho de Gonzalo Gustios e uma irmã moura do próprio Almanzor.  La
Mudarra também é um município de Valladolid, perto de Villanubla e Medina de Rioseco. 

muerdago
Visco é escrito incorretamente e deve ser escrito como "azevinho", sendo o seu significado: planta arbustiva parasita da
família loranthaceae que cresce em árvores, tais como o carvalho ou carvalho.  Na cultura celta foi considerado mágico
e venerado como um remédio universal para qualquer doença.  Os druidas fez seus ritos sob um carvalho ou um
carvalho que tinha visco.  É diurético, hipotensor e criador do imunológico do sistema, mas tóxico em doses elevadas
pelo viscotoxin.  Seu nome científico é viscum álbum, embora popularmente é conhecido por muitos nomes:
almuerdago, almuerzago, amuergano, arfueyo, apositoria, liga de carvalho, guizne, dos Pirinéus, cino, visco, quercino,
visque, sorte º ramillo visco.  .  .

muergano
Muergano: Instrumento de vento música, órgão. Faca, molusco bivalves comestível. Na Colômbia, cochibache, traste
inútil, preguiçosa e vaga e desonesta e indelicada pessoa

muiñeira
Também muñeira e muñera, moleiro.  De muiño , moinho em galego .  Música e dança populares da Galiza e zonas
limítrofes, dançadas em pares ou em círculo, que recorda os tempos de espera da moagem e em que o aturuxo não
costuma faltar. 

multiculturaltismo
Situação sociológica da coexistência de diferentes tradições culturais na mesma área geográfica. Agora, segundo
alguns, esta situação é possível e desejável nem sempre há tolerância e respeito mútuo que deve começar por
respeitar a lei civil em vigor naquele lugar. Lugares multiculturais tolerantes foram no passado Roma e Toledo, a cidade
das três culturas reinando de Alfonso X o sábio e atualmente Nova Iorque, Istambul e muitas cidades grandes,
europeus e americanos, embora haja focos conflitantes prontamente. De acordo com os outros, este multiculturalismo é



impossível pelo inevitável choque de culturas e colocar-se como exemplos o tratamento degradante de algumas
culturas para mulheres ou fanatismo religioso.

multilaretal
Multilateral. Adjetivo derivado do latim, multus - um - hum, muito e latus lateris, lado, lado, lado. Que tem muitos lados
ou aspectos e, portanto, é que pode tratar ou observar a partir de muitas perspectivas. Problemas sociais são sempre
multilateral e, portanto, complexa.

multiorgasmica
orgasmos múltiplos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "multi orgástico", sendo o seu significado: falar
sobre tudo, desde a mulher que tem muitos orgasmos durante a relação sexual ou fora.  Um orgasmo é uma situação
de máximo prazer acompanhado de contrações musculares rítmicas na área da pelve como uma descarga súbita da
tensão sexual acumulada.  O homem normalmente acompanhado de ejaculação.  Esta situação é controlada pelo
sistema nervoso autônomo, e mais especificamente pelo sistema límbico, uma espécie de velho-cérebro ou réptil
porque ele corresponde a este evolutiva estágio, o estágio dos répteis.

muma
São as iniciais da " museu municipal de Alcira " cidade Valenciana de cerca de 45.000 habitantes e a capital do banco
alto do Rio Júcar. Foi fundada em 1979 e pretende transmitir a cidade histórica herecia refletindo seus aspectos
culturais, sociais, econômicos, artísticos e todos os tipos.

mundo today
Jornal satírico criado na Espanha em 2009 com notícias de chifre que mais de um foi deixado para verificadores sem
saber o que pensar.  Suas notícias de conteúdo satírico e humorístico estão próximas da paródia e esperando na fila do
argentino Angau.  Hoje li na mídia que o Irã emitiu um mandado de prisão contra Donald Trump pelo assassinato do
General Soleimani.  Mundo Hoje! Bem, não, é verdade e ele pediu ajuda à Interpol.

mundus
É uma palavra latina que pode ser substantiva, mundus mundi, que significa mundo, universo e também bem ritual em
que foram depositados punhados de terra de todos os lugares de origem dos habitantes de uma cidade que foi
encontrado.  Também pode ser um adjetivo, mundus munda mundum que significa limpo, elegante e refinado.

munera
Plural neutro de munus munieris, acusação, dívida, dever, presente, espetáculo público, (munera gladiatorum, combate
de gladiadores).  Como dizem os companheiros, é um município no interior de Montiel em La Mancha de Albacete.  De
acordo com as conclusões do topógrafo Álvaro Anguix e do advogado Francisco José Valera (Un lugar de la Mancha, la
patria de Don Quixote al cubierta), este seria o lugar de La Mancha que Cervantes não queria lembrar no início da
narrativa e, portanto, a pátria de Dom Quixote, de Sancho, do padre e de tantos outros personagens do nosso Livro. 
Por que Cervantes não queria lembrar seu nome.  Há uma das chaves para o ensaio.  

munirnos
Munirnos: verbo não muito usado em Espanha, embora tenha admitido pelo dicionário de Panhispanic, derivado de
munir o francês e no último mandato do latino munio munis munire ( fortificar ) anexado para o pronome pessoal da
primeira pessoa do plural no enclítica do formulário. Significa cedência nos equipar-nos equipar, estocar, estocar.
Muitas vezes é usado pronominalmente.

muña



Como um colega aponta, na minha terra astúria alistana, a muña era a palha muito pequena da época quando
remestode cereais como trigo, centeio, cevada e especialmente alfarroba.  Palha que levantou o vento e foi muito
irritante porque entrou nos olhos e até no cazuelo da salada no lanche.  No cazuelo havia pepino, pimenta, tomate e
cebola.  Foi perfurado e o que saiu porque era profundo e o conteúdo não foi visto.  O que preferimos foi o tomate.  

murgado
De pronto, em linguagem astur-leones, filho único de um casamento e, portanto, único herdeiro da propriedade paterna.
 Ele também disse morgado, morgao ou murgao.  Murgado ou morgado é também um sobrenome na área que tem
outros derivados como murgades ou morgades.

murillo
Sob o capô das cozinhas alistanas é um pequeno muro de cerca de 50 cms de altura e profundidade 15 fixada na
parede ao calor projeto volta e colocar as pinças, jarros de movimento com vinho quando está muito frios ou outros
objetos.  Murillo é também o nome de diferentes cidades espanholas, especialmente em Navarra, La Rioja e Aragão e
um sobrenome que também se espalhou para a América Latina como nosso Bartolomé Esteban: Eu vou levar a família.

murta
Do latim mirtilo e murtus e estes de mirmós gregos, que eles deram nas línguas Hispanomediterránea murta e em
mirtilo espanhol ou arrayan.  É também um nome para nomes de lugares e localidades talvez por causa da presença
deste arbusto, que para gregos clássicos e latinos tinha nuances semânticas eróticas por serem dedicados a Vênus ou
Afrodite.  É por isso que em algumas línguas literárias, como o gligligliglico cortázar, tem um significado sexual claro.  

musa
Deusas da mitologia grega, ninfas inicialmente de fontes com número variável, de acordo com as diferentes localidades
até 09:00 inpusieron de Musas Boeotia, inspirando-se na música, poesia, artes e Ciências.  Eram estas: Calíope, musa
da poesia épica, Clio, da história, Erato, música de poesia lírica, Euterpe, Melpômene, da tragédia, Isma, dos hinos e
cânticos sagrados Talia, da comédia, Terpsícore, Urânia da dança , astronomia.

musaka
A moussaka ou moussaka ou moussaka é um prato grego que tem sido internacionalizado.  Você pode fazer como as
camadas de lasanha ou o vazio tigela berinjela dividida em duas, a longo prazo, a que anteriormente retiramos carne. 
Em camadas é feito assim: o primeiro é um chips plana de uma camada espessa de cm; acabou frito em fatias de
berinjela; sobre eles cebola refogada, cenouras e tomates, bem picadas, com carne picada de preferência carneiro ou
carne de porco; outra camada de berinjela; outro da carne frita; Nós polvilhe tomilho e mais molho bechamel.  Um
pouco de queijo ralado e leve ao forno 20 minutos.  Grelhe 3 minutos e é.

musas
As musas, na mousai grega clássica, foram originalmente inspirando deusas da música, mais tarde também de letras,
artes e amor. Sua genealogia e número eram bastante confusas para destacar duas versões: eram filhas de Zeus e
Mnemosine ou Urano e Gaia. Hesíodo foi o primeiro a mencionar o nome dos nove finalmente reconhecido: Calíope
com talas e estilete, musa da poesia épica, Clio com um pergaminho aberto, musa da história, Euterpe com flauta,
musa da música, com a lira Erato, musa da poesia lírica, Melpômene com buskins, musa da tragédia, Isma branco
manto e cetro Musa da poesia sagrada, máscara de teatro Talia, musa da comédia, dança Terpsícore, musa da dança
e Urania com bússola, musa da astronomia e geometria.

musculos
Plural de músculo, carnudo corpo composto de fibras que alongar e contraem permitir os movimentos do corpo
diferente dos seres humanos e animais.  Alguns permitem movimento voluntário na relação dos vivos com seu meio



ambiente e outros movimentos involuntários da vida vegetativa, como a batida do coração.  Os músculos obedecem as
ordens do sistema nervoso, do córtex cerebral ou o sistema vegetativo.  A palavra deriva do latim: muris mus (rato) e
grego mys myos com o mesmo significado e o sufixo latino - culus, que significa pequeno.  Mouse (rato) palavra inglesa
tem a mesma origem.

musgaña
O melhor musgo.  A megera, espécies de rato inseticário e focinho longo.  Também grupo musical de Castilla y León
desde os anos 80.  Eles ainda tocam instrumentos musicais tradicionais, como as gaitas de fole e o tamboril. 

muy a doc
a doutora está incorretamente escrita e ele deve ser escrito como "muito ad hoc", sendo seu significado:<br>Latinism
que nós adicionamos o advérbio de quantidade muito. Ad hoc significa para isso, para essa finalidade. É normalmente
aplicado ao que é uma solução adequada para um determinado problema. Grosso pode traduzir também, modo,
conforme apropriado, específica, válida especificamente.

mu¿ica
MU ica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Glyn", sendo o seu significado: vaca estrume, que além de
servir como fertilizante para plantas, teve outras aplicações, como as abelhas anestesiando queimá-lo, quando estiver
seco para a castrar o? colmeias de s.  Eu criança ajudou meu tio em pronto para castrar as colmeias com um iluminado
Glyn seca lançando fumaça ao redor da colmeia.  A Glyn está se decompondo matéria vegetal após a passagem
através do sistema digestivo dos bovinos, que como todos sabemos, é herbívoros e ruminantes.

nabia
Também navia pelo betacismo.  Toponymic indo-europeu muito frequente no noroeste peninsular significa vale. 
Também designa uma deusa de origem celta da qual temos alguns testemunhos arqueológicos e linguísticos, como o
rio Asturiano Navia ou a cidade zamorana de Navianos de Valverde. 

nachhilfe
Palavra alemã que significa a taxa de matrícula

nachleuchtdauer
Palavra alemã que significa brilho duradouro, Crepúsculo

nacra
NACRA: Pinna nobilis, moluscos bivalves da família pinnidae ou gigante mexilhão do Mediterrâneo presentes no
Parque Nacional de Cabrera e reservar marina latino-americano sobre a ilha de Tabarca, espécies protegidas em
perigo de extinção, usada no passado para seda Mar, com o qual fez xailes, luvas ou meias altamente valorizadas.

nadieska
Feminina nome próprio, em Russo nadiezhda, esperança. Nadiezhda Krúpskaya foi o cônjuge do russo revolucionário
Vladimir Ilich Ulianov, Lênin.

nagorno karabaj
Nagorno em russo, montanha, terra alta e Karabakh em persa, jardim negro.  Território do Cáucaso entre a Armênia e o
Azerbaijão, causa do conflito atual, adormecido desde a dissolução do império russo, que levou à Guerra do Alto
Karabakh no início da década de 1990.  Em teoria, o território pertence ao Azerbaijão, mas a maioria da população é



armênia.  Na verdade, funciona como uma república independente sem reconhecimento internacional, em Armênio,
República de Artsaj, até 2017 República de Alto Karabakh

nai
Mãe em galego .  E o diminutivo naiciña é ainda mais bonito.  Interpreto que é uma evolução de mai, mudança
sincopada de mater, o mesmo que pai de pater.  

naifa
Palavra da mulher significado linguagem gíria. Lunfardo é uma gíria originada e desenvolvida na segunda metade do
século XIX em Buenos Aires, Rosário e Montevidéu, lugares de imigração europeia, principalmente italianos e
espanhóis. Em um princípio considerado a prisão da língua e de ladrões pelas classes instalado; Depois de linguagem
do bairro e da classe trabalhando que tenta sobreviver, a linguagem do tango, que tem sempre, atrás de sua alegria
inquieta, um ar triste, como a vida mesma.

naiz
Em basco, a primeira pessoa do singular do presente indicativo do verbo izan (ser) 

nana
Seguindo a linha que marca alguns dos companheiros queria destacar o significado de canção de ninar, canção que
cantemos (especialmente mães) para crianças pequenas dormirem.  Segundo Federico Corriente, um arabista de
Granada que ocupa a poltrona de Ana María Matute desde 2018, é um arabismo introduzido pelos andaluzianos
integrados às comunidades cristãs após a reconquista.  Derivado da fórmula andaluz: nám , nám , nam-inta : sleeps,
sleeps, sleeps, sleep you.

nanai
A expressão completa é "nanai da China", quer dizer, isso não é impossível ou inacreditável, que não poderia ser. 
Possivelmente uma contorção linguística de "nd nd", versão andaluza-flamenca de "nada em tudo".  De qualquer forma,
o nanai são um pequeno grande grupo étnico que vive entre a Rússia e a China, e que era desconhecido até 1975, ano
em que apareceu no filme "Derzu Uzala", de Akira Kurosawa, em que o protagonista, um caçador da estepe russa,
pertencia a este grupo étnico.  Para quem ainda não viu, é um belo filme, uma ode à amizade.

narcisita
narcisita é escrito incorretamente e deve ser escrito como "narcisista", sendo o seu significado:<br>Egocêntrico, no
amor com ele próprio, um admirador de sua beleza e qualidades, vaidosos, que ama sua própria imagem na imitação
de Deus Narciso, filho da ninfa Liriope de Tespia, jovem linda que rejeitou tudo em amor meninas, então ele foi punido
por Nemesis, deusa da vingança, para contemplar a imagem de seu rosto refletido na água de um rio cair na e se
afogar. Narcisista extrema pode ter uma personalidade patológica que estudam os psiquiatras.

narciso el gladiador
Treinador e companheiro do Imperador Confortável no Circo Romano nas últimas décadas do século II.  Ela participou
da última conspiração contra o imperador, encorajada por alguns senadores e Márcia, concubina e conselheira do
próprio imperador para a qual ele forneceu uma bebida envenenada.  Narciso o levou ao banheiro.  De acordo com
outros, na cama depois de vomitar a bebida.  O protagonista do filme Gladiador é inspirado neste personagem e no
general de Marco Aurélio Marco Nonio Macrino que no filme eles chamam maximo Décimo Meridio. 

narró
3ª pessoa do singular do pretérito perfeito simples ou indefinido verbo para narrar o que contar, expor, referir-se, se



relacionam; derivado do latim narro narras narrare: contar, falar de e a leste de gnara gnarum gnarus: conhecedor,
quem sabe e o grego gnosco: saber e este gno de indo-europeu que está presente nos termos castelhanos: saber,
ignorância, notícias do notário.  .  .

nasson
Nasson escrito incorretamente e deve ser escrito como "nason", sendo o seu significado: terceiro nome de um romano,
como é o caso dos cidadãos de Publius Ovidius Naso: Publio Ovidio Nasón, mais conhecido como Ovídio, autor latino
do poeta o Ars amandi e Met amorfosis, morrido no exílio na cidade de Tomis, atual Constança (Romênia) no ano de
17, exílio ditada pelo César Augusto 8 anos, talvez porque o poeta estava ciente das escapadas amorosas de Julia,
filha do Imperador.  Nason significava grande, nasi nasus nariz: nariz

nastia
Nastia: Grego adjetivo nastos, apertado.  Normalmente contrátil e adirectional reação das plantas a estímulos externos
como luz ( fotonastia ) , temperatura ( termonastia ) , severidade ( geonastia-) ou movimentos ( sismonastia ou
Sismonastia ).  Os sismonastias de alguns Droseras estão curiosos para capturar o movimento de algum inseto ou a
mimosa pudica deixa de ser tocado.

natufiano
Também natufiense.  Diz-se da cultura para o kebaran no início do Mesolítico, aproximadamente entre 12. 000 e 8. 500
A.C., que foi desenvolvido no Oriente Médio em um strip ao lado do Mediterrâneo, entre o Monte Sinai e o curso
superior, metade dos rios Tigre e Eufrates e o planalto da Anatólia.  O termo foi cunhado pelo arqueólogo britânico
Dorothy Garrod na primeira metade do século XX para trabalhar no local do Wadi-em-Natuf, na Cisjordânia.  Os
natufienses eram caçadores-coletores e conseguiram domesticar o cão.

navaja de ockham
Occam, Ockam foi também um filósofo franciscano inglês do século XIV, defensor do nominalismo e muito crítico com
os filósofos anteriores da escolástica sobretudo em matéria de conceitos universais.  Ele formulou o princípio da
economia, em seguida, chamado ' navalha de Ockham ", em princípio cultural de anglo-saxão de parcimônia que
diz:"não a multiplicar-se sem corpos", ou seja, os fatos devem ser explicados da maneira mais simples.

nazarí
Especialmente na mídia esportiva começa a soar este termo como um gentio de Granada, nossa bela cidade andaluz,
como sinônimo de Granada, Granada, Granadi, Garnatí ou iliberitano.  A apelação refere-se à época em que a dinastia
muçulmana Nasrid dominou a cidade da Alhambra do século XIII ao XV. 

nápola
Nationalpolitische Erziehungsanstalt, escola de política nacional, centros de ensino secundário da Juventude Hitlerista
para formar a garantia de futuros líderes da raça ariana, educado fisicamente e intelectualmente nos valores nazistas:
consciência de raça superior, sempre obediência ao Führer, força física, rejeição de compaixão, sentido de seres
inferiores.  Entre 1933 e a 44 38 napolas, as escolas de elite de raça ariana foram criadas.

ne ton dia
Dia de ton NE escrito incorretamente e deve ser escrito como "ne ton dia", sendo o seu significado: juramento muito
frequente da Grécia clássica, aparecendo em textos literários e filosóficos deste período que significa sim, por Zeus!
Juro por Zeus!

necro



É um prefixo derivado do grego nekros cadáver de significado.  Ele é usado para formar palavras tais como necrose,
preto, necrologico, necrópole.  .

necrofanos
A palavra espanhola se usado é ghoul, sotaque, etimologia grega ( necros: mortos e phagomai: comer é ) então
significaria " que come animais mortos ". No caso em que qualquer necrofano veio o verbo grego phainomai: Express,
mostrar, o que significa " que se manifesta como morto ". Seria como espírito?. Talvez.

nefando
Adjetivo derivado do particípio futuro passivo de nefor nefari nefas, defeituoso verbo latino que significa não fala, para
não dizer. Como o particípio futuro passivo indica obrigação, nefandus significa que não deve ser disse indescritíveis,
infame, abominável, execrável, vergonhoso, vergonhoso, repugnante, perversa, detestável, o que não pode ser
discutido como imoral ou nojento, contrariando a vontade dos deuses, ou as leis da natureza. O espanhol e inquisidores
não espanhol considerados ( ba ) homossexual n age um pecado hediondo.

nefelobata
nefelobata é escrito incorretamente e deve ser escrito como " nefelibata " sendo o seu significado: < br > Palavra de
origem grega; Nefele nefeles: nuvem e baino: caminhando,: que vai até o teto, pessoa sonhadora que tem os dois pés
no chão. Carinhosamente, aplicado a poetas. O poeta nicaraguense Rubén Dario usado esta palavra, como no mar seu
poema latino: " Nefelibata feliz / acho que interpretar / confidências do vento /...  " Também Antonio Machado em seu
Songbook apócrifa: " Subindo e subindo, mas relógio / cuidados, nefelibata, / que entre as nuvens também / perna pode
começar /...  "

nefro
nefro é escrito incorretamente e deve ser escrito como "nefro-", sendo o seu significado: sufixos também nefr - e -
nefros, prefixos, infixos ou muito raramente utilizado na medicina, grego (nephros nephrou: rim) isso significa relação
renal, o rim.  Eles formam palavras como Nefrologia, nefrite, nefralgia, epinefrina, doença renal.

negocio redondo
É qualquer atividade comercial ou outros vantajoso para quem é realizada. Como o de um comerciante de Villarrobledo
na província de Cuenca ( Castela Mancha ) que maliciosamente disse: Acabei de ganhar um modesto três por cento;
Compre um e comprar três.

nekane
Basco nome feminino derivado neke, pena e dor.  Seu equivalente em espanhol é dor.

nemine discrepante
Ablativo absoluto do latim que passou para castiliano como latinismo, (aqui carrega um sotaque), com valor adverbial
apontando a forma como uma decisão coletiva é produzida, sem discrepância, por unanimidade, por unanimidade,
sendo tudo de acordo, sem discórdia; à carta: ninguém discorda, como nosso Dicionário Aberto também diz. 

nemotecnica
Adjetivo feminino de mnemônico que é o mesmo como mnemônicos, que Furoya perfeitamente definido em uma
entrada anterior com sua etimologia grega, técnica da memória.  Estes truques úteis são geralmente baseados em
associações que não quero esquecer com alguma coisa tão mais familiar, pela sua forma, sua fonética ou qualquer
outra relação ou construir mapas ou frases engraçadas.  Quando estudando os clássicos trágicos gregos lembro que
costumava repetir: "Eurípides não me Sofoques do que Aeschylus".



nenikekamen
nenikekamen é escrito incorretamente e deve ser escrito como "nenikekamen", sendo o seu significado: helenismo, o
que significa que expiraram.  De acordo com a lenda, o soldado Pheidippides correio correu 40 quilômetros do campo
de batalha de maratona a Atenas para anunciar a vitória.  Esta palavra, ele caiu e morreu de exaustão.  Os corredores
de maratona atual pretendem emular Pheidippides

neomática
neomatica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "pneumático", sendo o seu significado:<br>Do pneumatos
grego pneuma, sopro, vento, respiração, ar ligado à respiração, porque neumonos pneumotomia significa pulmão é
uma parte da física que lida com gases, suas propriedades e usos. também é uma tecnologia que usa ar comprimido
como fonte de energia.  Também pode ser um adjetivo se aplica a objetos ou pessoas: assim, uma pneumática boneca
é uma boneca inflável que alguns usam como um companheiro sexual.  Na língua do admirável mundo novo de Aldous
Huxley, uma mulher pneumática é uma mulher atraente e voluptuosa.

nepenthe
Também nepente ou nepentes, como alguns companheiros apontam.  Do prefixo ne negativo grego e pentos, dor,
aflição, infortúnio : Bebida dos deuses, remédio contra dor e melancolia, esquecendo a droga que Homero fala na
Odisseia, provavelmente ópio, que foi misturado com vinho.  No século XVIII Linnaeus nomeou um gênero de plantas
carnívoras e alpinistas nativos do sudeste da Ásia, também chamados de plantas de jarro ou xícaras de macaco da
família nepentaceae.

nequis
Você não pode. Em latim, 2ª pessoa do singular do verbo irregular verbo nequeo nequis nequire nequi ( v. ) i nequitum:
nenhum poder, não poder.

netiqueta
Palavra da rede, Netiqueta (etiqueta líquida: etiqueta na rede), regras de comportamento e boas maneiras na internet
para um convívio cibernético.  O IETF (internet engenharia tarefa grupo) produzidos em 1995 um documento, o
RFC1985 com uma série de normas e recomendações.  Vou dar dois exemplos: não escreva em letras maiusculas; Isto
é considerado como gritar e compartilhar seus conhecimentos com a Comunidade.  Todas as recomendações são
colocadas entre dois: ficar no lugar de outros, quando usamos a rede e acho que os outros nem sempre são como nós.

neton
Jaison é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Jaison", sendo o seu significado: também NET Neito, Neitin,
Natin, Deus da guerra e senhor de Ray cultuada desde o primeiro milênio um.  (d).  (C).  na Turdetania e Oretania
Bastetania da Hispânia pré-romana, cujo culto foi se espalhando depois toda a península, como testemunhado por
pré-romana evidências arqueológicas encontradas em Gerona, Zaragoza, Huesca, Huelva, Coimbra, Granada.  .  .  O
escritor romano do século IV Macróbio escreveu sobre o velho accitanos ou habitantes de Guadix (Granada): "Accitani
etiam, gens hispânica, simulacro celebrante para religione máxima de ornatum do phoebi Miranda, Jaison vocantes":
"accitanos, tribo hispânico, Revere c" "grande na devoção a um Deus como Marte, ornamentado com raios, chama
Neton"

neuma&#40;to29
neuma (to29 escrito incorretamente e deve ser escrito como "pneus para" sendo seu significado: Neuma (a): como você
disse neuma Jessica está relacionado ao pulmão; é um substantivo grego com o artigo neutro para a pneuma tou
pneumatos, ar, puff,)  vento, respiração, espírito, relacionada ao verbo pneo: soprar, respirar e exalar o perfume, que
tem dado prefixos, infixes e sufixos tais como estas, o p inicial ou injustamente em espanhol: neuma-, gaug-, neumato-,
pneumo-, neumon-, neumono-, p neuma-, - pneumo-, pnea,-pneo,-pneumon,-pneustico,-pneusto,-pnoo - nea - Johne, -;
tudo relacionado com a ideia de ar e respiração.  Exemplos: neumatemia, / pneumatocele /, nuematologia,



neumocentesis, pneumococo, pneumography, pneumologista, pulmão, pneumotórax, dispneia, taquipneia,
pyopneumothorax: termos todos médicos.

neurogenesis
neurogênese é escrito incorretamente e deve ser escrito como "neurogênese", sendo o seu significado: palavra de
origem grega: neurou neurônio: nervo, fibra, cabo, correia, força e genos geneos: origem, nascimento, linhagem, sexo:
origem da nerv IOS.  É a produção de células do sistema nervoso central que, como sabemos, inclui o cérebro e a
medula espinhal.  Estas células são neurônios e células gliais.  A função deste último parece ser suporte para os
neurônios: são reserva alimentar e um repositório de memória.  Esta produção de células nervosas começa na quarta
semana de gestação e até a segunda metade do século XX pensava-se que terminou com o nascimento e não havia
nenhum feedback.  No entanto, hoje sabemos que pode haver é que abre um horizonte de esperança para a lesão
cerebral, medula espinhal e doenças como Alzheimer ou Parkinson.

neve
Neve na Galera, Portuguesa e Italiana, (em nossa mãe latina é nix nivis), que com o tempo também se tornou um nome
de mulher muito bonita.  Li recentemente que paleontólogos italianos nomearam uma recém-nascida de 10 anos atrás.
000 anos do período Mesolítico, cujos restos mortais foram encontrados em 2017 na caverna Arma Veirana da Ligúria. 
Acho que colocaram neve por causa da proximidade do rio Neva.  Quando Neve morreu, ele tinha cerca de 40 dias e
pertencia a um grupo de caçadores-coletores de homo sapiens.  Talvez ela tenha morrido por falta de comida e
sabemos que ela foi enterrada com carinho. 

ni cenamos ni se muere padre
Dizer algo grosseiro e em desuso, mais ouvido pela área de La Mancha, que aponta a dependência entre dois fatos
desejados que não acabam ocorrendo. 

ni cristo que lo fundó
Eu gosto desta frase introduzida por Alberto. E na verdade é uma expressão coloquial gerúndio e algo vulgar que
reitera a negação com alguma recriminação e seguindo outra negação anterior, que é inserida por " ". Algo semelhante
acontece com as locuções "... ou a criança morta ou... ou que oito trimestres, " que você enfatiza a rejeição de uma
suposta explicação ou justificação.

ni rey ni roque
Locução substantiva coloquial, nos diz o Dicionário, que significa: ninguém sem distinção.  Todos estão excluídos na
matéria em questão.  A expressão faz alusão às peças de xadrez do rei e da torre, que antes era chamada de roque,
daí o lance de fundição. 

ni siquiera
Também não ainda.  Expressão adverbial que enfatiza a negação de algo minimamente esperado, composto de
negação, a conjunção condicional e a 3ª pessoa do singular do presente do modo subjuntivo do verbo amar.

niceto
Nome derivado do grego ( nike Nike: vitória ) Portanto, isso significa vitorioso.  Este nome foi sim utilizado por nossos
avós, mas hoje em dia, acabei de ouvir.  Um personagem da nossa história que levou a isso foi Niceto Alcalá Zamora,
escritor e político conservador, primeiro presidente da Segunda República, nascido em Priego ( 41 de Córdoba; em
1877 e morreu no exílio em Buenos Aires, em 1949, como muitos outros espanhóis devido a nossa ditadura longa e
impune.



nicomaco
Nicômaco: nome próprio de origem grega, de tênis Nike nike, victoria e machê maches, batalha, combate, esforço: luta
vitoriosa. Então, era o pai e o filho de Aristóteles, o filósofo grego, autor do Nicomachean Ethics, livro dedicado a seu
filho, como o título indica.

nicotiana benthamiana
Planta de Solanacea, irmã do tabaco, nativa da Austrália, descrita pelo botânico inglês do século XIX George Bentham. 
Suporta bem a seca e não tem sistema imunológico.  Os cientistas têm sido usados há algum tempo como um paciente
sujeito em suas pesquisas para criar vacinas.  Ele tem sido usado contra o vírus Ebola e agora está sendo usado
contra o coronavírus.  O projeto NEWCOTIANA coordenado por Diego Orzáez da CSIC com pesquisadores da
Universidade Politécnica de Valência e da Tecnologia Australiana de Queensland decifrou seu genoma e continuou a
pesquisar com outros cientistas ao redor do mundo.

nictaginácea
Família de plantas dicotiledóneas com mais de 30 gêneros e 300 espécies, em que se destaca o Dondiego que
Linnaeus chamado mirabilis, bonito, admirável, maravilha; Não somente para suas cores bonitas mas para a
característica de abrir suas flores na noite, a que igualmente alude à etimologia grega de Nyks nyktos, noite.  Esta
nictaginaceae é o que Gregorio Méndel usou em seus experimentos no jardim do convento para formular suas leis de
herança.

nictitante
A partir do presente particípio nictitans nictitantis do verbo nictito , frequente de nicto porque indica a ação repetida de
piscar .  Diz-se de uma membrana do olho de alguns animais que os zoólogos também chamam de terceira pálpebra
(palpebra tertia), um pano transparente ou translúcido com função protetora.  Aves de rapina como a águia ou o falcão
protegem seus olhos quando lançam a 200 ou 300 km/h para caçar.  

nictofilia
Como Pedro disse a nictofilia é a atração obsessiva à escuridão tornando-se um problema psíquico e sua etimologia é
grego ( nix nictos: noite e filia - ACE: amor atração, amizade ).

nidal
De pronto a noroeste da província de Zamora, na zona de influência da astur-leones, quando eu era criança e mesmo
assim, os ninhos dos pássaros os chamavam de tarde. Esta palavra ainda é usada entre os idosos, mas está caindo
em desuso. Acho que o nal de palavra é uma abreviação fonética de nidal: desaparecimento da " d " e transformação
de " ou " n " ". NAL é um sinônimo antigo para ninho que é preterido.

nihil obstat
Nihil obstat: aprovação legal de um censor da Igreja Católica que, do ponto de vista da moralidade e da doutrina
católica, não vê nenhum impedimento de que um livro é publicado.  Este Latinism, que significa que nada se opõe a
qualquer impedimento, que aparece na contracapa ou jurídica página dos livros publicados por editoras católicas e
antes de secularização por todos os livros publicados na cultura ocidental, como a igreja era, pela pr opia iniciativa, o
guardião da cultura

nikita
Nome masculino de frequência relativa na Rússia, Bielorrússia, Ucrânia e Romênia.  Evolução fonética dos Niketas
gregos, da Nike, vitória.  No Ocidente, às vezes tem sido considerado feminino por causa de Elton John e Luc Besson. 



niofobia
Miofobia ou misofobia? O miofobia é o medo irracional de ratos e camundongos.  De mys phobou myos, mouse,
músculo e Fobos, o medo.  O irracional, desproporcional e persistente medo misofobia à contaminação de germes e,
portanto, tendência a obsessão pela limpeza das mãos.  Dizem que o Donald Trump tem este problema.  Lave as mãos
com frequência é uma boa medida para prevenir constipações e gripes, mas sem obsessão.

nitidamente
claramente escrito incorretamente e deve ser escrito como "perfeitamente" sendo seu significado: Advérbio de modo,
como todos os adjectivos que se lhes aplica o sufixo - mente, significa que em uma forma elegante, claro, preciso,
exato, limpo, puro, n ou confuso.  Acho que na América Latina dar-lhe também o significado de excelentemente,
otimamente, extremamente, boa qualidade.  Derivado do latim adjetivo nitidus - um - hum, o que significa afiada,
brilhante, brilhante, robusto, prosperando.

niveles de verdad del lenguaje
Eles são os filósofos da filosofia analítica anglo-saxão e o círculo de Viena do século XX, (por exemplo.  Wittgenstein e
Bertrand Russell), que fizeram um dos objectivos fundamentais da linguagem de pesquisa filosófica.  Distinguiu a língua
que fala da realidade 0, por exemplo: na mesa, há um livro; língua 1: informando que "em cima da mesa há um livro" a
proposição é verdadeira; linguagem 2: Peter diz que "a proposição informando que há um livro sobre a mesa é
verdadeiro" é falsa, e então podemos continuar indefinidamente.  Cada língua e meta-linguagem tem seu nível de
verdade.  A aparente contradição surge, às vezes, quando eles não fazem qualquer distinção ou níveis, estão confusos,
ao ponto de dizer: Eu sempre minto.  Digo a verdade? A mesma coisa acontece quando alguém escreve em uma folha
de papel: a proposição de que há do outro lado da folha é real e por outro lado, escreve: a proposição de que há do
outro lado deste fólio é false.

nm
Símbolo de nanômetro, milionésimo de milímetro.  É usado em nanotecnologia para medir coisas muito pequenas,
sejam vírus, moléculas, átomos, células, organelas celulares ou comprimentos de onda.  O termo foi cunhado pelo
professor japonês Norio Taniguchi em 1974.  Deriva do grego, é claro, nannos, anão. 

no caerá esa breva
Expressão feita pessimista e equivalente a " não vai acontecer de " indica pouco falante de esperança que acontece
algo que é desejado, ou que é considerado adequado. Em sua origem parece que ele expressou o medo que algo
aconteça e o desejo que não aconteceu.   " Ille do ficus não caduturus " Ligurio Cayo disse ao Senado, quando
Hannibal estava às portas de Roma, recordando os presságios dos sacerdotes de Apolo, dizendo que Roma iria ser
assaltada, não enquanto a Figueira de Minerva tinha umas frutas. A árvore quase sem folhas ainda tinha alguns figos e
Hannibal não atacaram. Ele correu a 216 a.c. nas proximidades do equinócio de outono.

no dar el brazo a torcer
Locução verbal coloquial, Recusar-se a mudar de posição ou opinião sobre questões coletivas em que diferentes
perspectivas são tratadas, mesmo quando uma delas prevalece. 

no decir oste ni moste
Frase verbal: não dizer zzzs ou moxte, dizer nem oste e moste, não diga nada, não diga nem mu, para não dizer ou
peep, para não dizer esta boca é minha, não quer dizer ne ni (Venezuela).  Uma publicidade na Espanha disse: nem
oste e moste.  Loste cookies.

no estar bien de la azotea
Ser louco, ser como uma chota, ser ruim da chola, não estar bem da cabeça, não estar nos sentidos, ser demente, ter



algum problema psíquico ou transtorno mental, ser louco ou fazer coisas loucas e sem sentido.  Nossas expressões
desse tipo são quase tão numerosas quanto os indivíduos que andam com o telhado quebrado.  


